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INTRODUCTION

Lire

THE autobiography which appears in this volume
renders unnecessary any detailed life of the author.
But, as that work mainly relates to a period of only
six months, and needs to be supplemented by other
notices which appear in the War or elsewhere, the
facts may here be briefly summarized.

Son of a priest and with royal blood in his veins
on the mother’s side, Joseph ben Matthias was born
in the year of the accession of Gaius (Caligula)
A.D. 37-38. Pontius Pilate had been recalled from
Judaea in the previous year; Herod Agrippa I had
just received his liberty and kingdom from the new
Emperor. The lad’s memory might perhaps recall
the scenes of excitement aroused in Palestine by the
attempt of Caligula to erect his statue in the Temple,
when the outbreak of war was narrowly averted
(a.p. 40-41). Of his education he tells us of his
precocious talents which, at the age of 14, brought
learned Rabbis to consult him ; how at 16 he entered
on what may be called his short university course,
when he studied the tenets of the three national
sects ; how he followed this up by three years of
ascetic life in the wilderness, and how, on returning
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INTRODUCTION

to Jerusalem at the age of 19, he threw in his lot
with the Pharisees. Of his early manhood one out-
standing event is related, his visit to Rome at the
age of 26 or 27 in the year 64. It was the year of
the burning of Rome and the persecution of the
Christians, but whether those events preceded his
arrival is unknown, and no inference can be drawn
from his silence as to his attitude to Christianity. It
is idle to conjecture whether, beyond its ostensible
object—the liberation of certain Jewish priests—
this visit to the capital had any ulterior motive. It
impressed him, at any rate, with a sense of Rome’s
invincibility ; and on his return to Judaea, where he
found his countrymen heading for revolt, he vainly
endeavoured to pacify the war party. The turbulent
state of the country soon brought Cestius Gallus, the
Governor of Syria, upon the scene. His unaccount-
able withdrawal from Jerusalem, when almost within
his grasp, was followed by the disastrous rout of his
Roman legions in the defiles of Bethhoron in the
autumn of 66. The irrevocable step had now been
taken and hasty preparations were made for the
impending war.

The voung priest aged 20, on what qualifications
does not appear, was, with two others, entrusted with
an important commission in Galilee, if not the actual
command of the district. The opening scenes of the
Galilaean campaign in A.p. 66-67, which fill most of
the pages of the Life, are difficult to follow, and the
policy and aims both of Joskphus and of the Jerusalem
leaders are far from clear,;, We have two accounts of
this period, both biased and in some details incon-
sistent. In the Life we have the author’s defence
against a rival Jewish historian, who accused him and
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the Galilaeans of being responsible for the revolt
(§ 840) ; in the Jewish IWar we have a shorter account
written under Roman patronage. In the War
Josephus is represented as having been appointed
general of Galilee from the first (B. ii. 568) ; in the
Life we are merely told that his commission was to
induce the hotheads to lay down their arms (Vita 29,
cp. 77). In a recent suggestive but rather fanciful
work (see p. xix below) Herr Laqueur lays stress
on this difference and supposes that Josephus acted
ultra vires in assuming the supreme command of
Galilee, and that this accounts for the attempt of
Johnof Gischala to get him superseded. Howeverthat
may be, he was suspected of harbouring designs of
betraying the country to Rome. He may have hoped
to avert war by compromise, but events moved fast
and forced him to identify himself with the war
party. On the advance of Vespasian from Antioch
he finally resolved to stand a siege in the fortified town
of Jotapata. Of the forty-seven days’ siege, the fall
of the town (July 67), his capture by the Romans after
a narrow escape from being murdered by his com-
panions in hiding, and his prophecy of Vespasian’s
rise to imperial power, he has given a graphic account
in the third book of the Jewish War.

Henceforth, in Roman hands, his life was tolerably
secure. Military operations were delayed during
the eventful year 68-69, which saw the death of
Nero and, in rapid succession, the promotion of three
Emperors. In July 69 Vespasian’s legions took the
law into their own hands and proclaimed him
Emperor. One of the first acts of the new Emperor
was the liberation of Josephus whose prediction had
now come truc. Accompanying Vespasian to Alex-
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andria, Josephus returned thence with Titus to the
siege of Jerusalem. Here his services as interpreter
and mediator were in constant requisition. He was
now, he tells us, between two fires : bitterly hated
by the Jews and suspected of treachery by the
Romans whenever they met with a reverse.

Of his life in Rome, after the fall of Jerusalem
(a.p. 70), and the various privileges bestowed on
him by the Flavian Emperors, he gives us a brief
sketch. Awarded the rights of Roman citizenship
and a lodging in the priuata aedes of Vespasian, he was
among the first to be placed on the * civil list ”
instituted by that Emperor (7. 423 ; Suet. Vesp. 18).
He witnessed the triumph of Vespasian and Titus, and
must have seen the new Rome arising from the ashes
in which the fire under Nero and the civil war had
left it; the new buildings including the Colosseum,
the Fora of Vespasian and Titus and the Temple of
Peace. Still dogged by Jewish hatred, he, with
unfailing tact, succeeded in retaining the imperial
favour, even of Domitian, and eluding his foes. The
date of his death is unknown, but he outlived
Agrippa II (V. 359) who, according to Photius, died
in A.p. 100. From FEusebius (Hist. Eccl. iii. 9) we
learn that his statue was erected in Rome and his
works placed in the public library.

His domestic life had its matrimonial troubles.
He was married at least three times, being deserted
by one wife and divorcing another (7. 415, 426 f.).
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Tue Masor Works

During the leisure of his life in Rome Josephus
produced the four works which have come down to
us: the Jewisk War, the Antiquities, the Life, and the
treatise Against Apion.

The two major works will call for further remark
in the sequel. Here it will suffice to say that he
must have at once taken in hand;his History of the
War ; that the first (lost) draft was written in Aramaic
for the benefit of the natives of Upper Syria (B.1i. 8) ;
that, being penned in Vespasian’s former palace by
his pensioner, it was probably of the nature of a
manifesto *‘ inspired ” by his imperial patrons, and
intended as a warning to the East of the futility of
further opposition ; that the second, doubtless fuller,
edition in Greek was composed with the aid of literary
assistants (4p. i. 50) and appeared towards the end of
Vespasian’s reign, between a.p. 75 and 79.

Some sixteen years elapsed before the appearance
of his next work, the Antiquities, in A.p. 93-94. The
interval must have been spent in collecting materials
for this magnum opus. But another cause may have
contributed to this long break in his literary output.
Domitian was the enemy of literature and the position
of historians in particular was precarious ; writers
such as Tacitus, Pliny, and Juvenal preferred to
remain silent throughout his reign. Deprived of his
imperial patrons, Josephus now found another in a
certain Epaphroditus, who is probably to be identified
with a grammarian, possessor of a large library and
writer on Homer. To him Josephus dedicates all
his later works.

At the close of the dntiquities (xx. 267 f.) the author
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tells us of two further literary projects: (1) a sum-
mary sketch of the war and the after-history of his
nation ; (2) ““a work in four books concerning God
and His being, and concerning the Laws, why some
things are permitted to us by them and others are
forbidden.” XNeither work apparently was ever
published ; but the second, * On Customs and
Causes,” as he elsewhere calls it, had, as may be
inferred from the mention of four books and scattered
allusions in the nfiquities to its contents, taken
shape in his mind and been partly drafted. The
attribution to Jesephus by Eusebius (H.E. iii. 10)
and others of the so-called Fourth Book of Maccabees
is erroneous.

Tue Mixor Works

The two minor works contained in this volume are,
at least in their present form. the latest of our
author’s writings. The translator has here abandoned
chronological order; but it is perhaps appropriate to
place the Autobiography in the forefront. More-
over, the question of its date has recently been
re-opened and Laqueur’s theory, mentioned below,
would, if sound, justifvy the position of priority
assigned to it. The second of the minor works is
conveniently grouped with the first.

These two works were issued in old age, when the
author was upwards of 68, early in the second century
under the Emperor Trajan. The Life is brought
down to the second century by the allusion (§ 359 £.)
to the appearance of a rival history of the War
X11
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after the death of Agrippa II, which, we are told,
occurred in a.p. 100. The Contra Apionem is in any
case later than 94, the date of the Antiquities, to
which reference is made (i. 1, 54.; ii. 287). DBut this
work also contains an allusion (i. 46 ff.) to rival
historians of the War, and, although no names are
here mentioned, the person principally attacked is
doubtless the same Justus who is named in the Life.
The Contra Apionem wmay therefore likewise be
assigned to the beginning of the second century.

The two treatises form a strange contrast ; we see
our author at his worst and at his best. Both are
controversial, one being an apologia pro vita, the other
pro gente sua. But in style, arrangement, and treat-
ment they are so different that one would hardly
suppose them to be contemporary productions from
the same pen.

Vita—The Life is an appendix to the Antiquities,
and to a second or later edition of the Antiquities. It
did not appear in the first edition. This is the
natural inference from the concluding paragraphs
of Ant. xx. The larger work has two endings. In
the first the author writes (§ 259) : ““ Here I will end
my Archaeology,” and then, after some recapitulation
and self-advertisement, he proceeds (266): * But
perhaps it will not be taken amiss if I append a brief
statement about my family and career while persons
still survive either to refute or to corroborate what
Isay.” Then comes the second conclusion, beginning
(267) : ““ But here I will close the Archaeology ;”° and
the precise date of writing follows, ““ the 18th year
of Domitian and the 56th year of his own age,” that
is, A.0. 93-94. The Life, however, mentioned in the
previous scction, as already stated, did not appear
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until after 100. Clearly we have here two perora-
tions ; but the author has reversed the order usual
in prefaces to separate editions of modern works.
The original ending has been allowed to stand, but
he has prefixed to it the conclusion of his second
edition, leading up to his new matter, the Auto-
biography.

The event which occasioned this appendix was the
publication of a rival history of the Jewish War by a
compatnot, Justus of Tiberias, who accused J osephus
of causing his native city (Tiberias) to revolt from
Rome (§ 336 ff.). The damaging criticisms of Justus
were calculated to endanger, not only the sale of
Josephus’s works, but even his secure position at
Rome. They called for an immediate rejoinder.
The Life, then, by no means answers to its name ;
it is not a complete biography. The bulk of it is the
author’s defence of his conduct during the half-year
of his command in Galilee before the siege of
Jotapata. To this, brief sketches of his youth in
Palestine and his later vears in Rome have been
added as prologue and epilogue. The work, in
which the author indulges his vanity to the full, is,
alike in matter and in manner, the least satlsfactory
of his writings. The weakness of his boasted
strategy is on a par with the crudity of the style.

A theory hasrecently been propounded which would
go far to explain the latter defect. Herr Laqueur
maintains that the kernel of the /ita is not among
the latest, but the very earliest work of our author,
written at the age, not of 65, but of 80. In his
opinion, it is an official report of his conduct of affairs
in Galilee, drafted, before the siege of Jotapata, for
submission to the Jerusalem authorities. It is his
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defence against the charge brought against him by
John of Gischala and others of aiming at a Tvparvis.
This theory is based partly on the disproportionate
space devoted to the Galilaean period, partly on a
comparison of the parallel accounts in the Life and
in the War in the few passages where they overlap.
Laqueur attempts to prove that the Life presents the
older and more trustworthy account. This unliterary
report, of which no use was made at the time, was in
after life utilized to meet the attack of Justus, and,
with a little revision, worked up into an auto-
biography. Itis an attractive theory. That Josephus
should have kept some contemporary record of his
period of office appears not improbable. /If Laqueur
were right, we should have an interestifig relic of our
author’s style of composition before he came under
the influence of his literary friends in Rome. If, as
appears probable, the whole work is really late, the
lack of literary finish must be due to hasty production,
unaided by his former assistants (¢f. dp. i. 50).
The theory seems, in fact, to break down owing to the
numerous links of style which connect the Life as a
whole with the last book of the Antiquities, suggesting
contemporaneous or nearly contemporaneous com-
position. Laqueur’s thesis, in that case, is only
tenable on the supposition that the youthful
“ report ”’ was written in Aramaic.

Phrases which are peculiar to the alleged *‘ early”
portions of the Life and to Ant. xx. are: ¢éB80s olri uérpios
1. 22, 148 (cp. 122), 4. xx. 47 ; kardyvwew ¢épewr Twe V., 93,
A. xx. 833 Tapaxas (=) karacré\\ew V. 103, 244, 369, A. xx.
174 2 &s eldor eis olov kak@v frovet uéyefos V. 170, A. xx. 128.
Among other words and phrases peculiar to the two books
are: otk (obdév) dmodéovoa (dxpo)mélews * as large as”™ V.
246, A. xx. 130, amosTo\y), Std pu\ias dgpikéobai, wépov cwrypias
evpéabar V. 14, A. xx. 54, wposraciov wworetesfar V. 115, 393,
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A. xx. 238, cwvavamelferr V., 424, A, xx. 33, u'weOptou kaBifew
V. 236, 368, A. xx. 200, Tdéwr émoToNdy mioTeewr V. 356,
A. xx. 188.

Contra Apionem.—As a set-off to the Life, the
treatise Contra Apionem, in two books, is the most
attractive of our author’s works ; exhibiting a well
designed plan, great literary skill, an intimate
acquaintance with Greek plnlosophv and rpoetry,
toaether with a sincere and impassioned zeal for his
country s religion. The title (not the author’s) is not
very happlly chosen ; Apion being merely one
representative of Israel’s enemies. Older titles were
““ On the antiquity of the Jews” (not sufficiently
distinctive) and ““ Against the Greeks.” Designed
as a reply to cr iticisms on the Antiquities and a refuta-
tion of current prejudices, the work contains an
apology for Judaism with a demonstration of the
antiquity of the race. It gives an interesting insight
into the anti-Semitism of the first century. The
writer challenges the extreme antiquity claimed by
the Greeks; accounts for their silence on Jewish
history ; marshals an array of evidence (Egyptian,
Phoenician, Babylonian, and Greek) for the antiquity
of his own nation ; successfully rebuts the malignant
and absurd fictions of the anti-Semites; and con-
cludes with a glowing defence of the lawgiver and
his code, his lofty conception of God being contrasted
with the immoral ideas current among the Greeks.
Numerous quotations from lost writings give this
work a special value.
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INTRODUCTION

MSS. AND OTHER ANCIENT AUTHORITIES FOR THE
Greexk TEXT

(a) For the Life :—

P Codex Palatinus (Vaticanus) Graecus 14, cent.
ix. or Xx.
R Codex Regius (Parisinus) Gr. 1423, cent. xiv.
A Codex Ambrosianus (Mediolanensis) F. 128,
cent. xi.
M Codex Mediceo-Laurentianus, plut. Ixix., cod.
10, cent. xv.
W Codex Vaticanus Gr. 984, a.p. 1354.
Eusebius (Hist. Eccles. iii. 10) quotes §§ 361-364;
we have also occasional excerpts made in the
Byzantine era.

The mss. may be roughly divided into two groups
P(R) and (A)MW, in which R and A are inconstant
members. A as arule sides with MW ; R frequently
joins that group or stands alone. Of the two modern
editors, Niese bases his text mainly on the oldest ws.,
P; Naber puts greater faith in the readings of the
group AMW.

All textual critics of Josephus must gratefully
acknowledge their indebtedness to Niese and their
dependence upon the evidence collected in his
edition. Yet one may respectfully question whether
he has established a definitive text. As Naber has
remarked, he seems to have somewhat overrated the
valueof a single ill-written ms.,and the true text or the
nearest approximation to it is sometimes relegated to
his apparatus criticus. 'The difficulties which confront
the editor of Josephus arise from a comparative

Xvii



INTRODUCTION

paucity of ancient wss., the inconstancy of some
Mss., which renders grouping uncertain, and the fact
that corruption has often affected the text of all.
Each variant has to be considered on its merits ;
and there is considerable scope for conjectural
emendation, on which many eminent scholars have
exercised their ingenuity. If Niese over-estimated
the value of P, Naber seems to have relied too
exclusively on AMW. Speaking generally, the
present writer ventures to think that the true text
in this book is as a rule to be looked for in P, R, or A ;
the combination PRA is rarely in error. MW in
numerous passages present a manifestly inferior and
“ doctored ” text; yet elsewhere, especially if
supported by P, their evidence cannot be neglected.
The text printed below, while based on the labours
of Niese and Naber, is the outcome of a careful and
independent investigation of the Ms. evidence in all
cases.

(b) For the Contra Apionem :—

Here we are dependent on a solitary imperfect
MS. Viz.

L Codex Laurentianus plut. Ixix. 22, cent. xi,

of which all other extant mss. appear to be copies.
For the long lacuna common to all the mss. (Book II
§§ 52-113) we are compelled to have recourse to the
old Latin version made by order of Cassiodorus, the
minister of Theodoric (ed. C. Boysen in the Vienna
Corpus Scriptorum Eccles. Lat. vol. xxxvii., 1898).
Here the restoration of the underlying Greek, which
the Latin translator has not always understood, is a
difficult task. Numerous valuable quotations are
made by Eusebius. The text seems to have passed
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through various stages of corruption, which began
even before his time, and glosses have occasionally
crept into the text of cod. L. In Niese’s judgement
the relative value of our authorities is (1) Fusebius,
(2) the Latin version, (8) cod. L. The editio princeps
of the Greek text (Basel, 1544) is of first-rate import-
ance and seems to be derived in part from some
Ms. unknown to Niese.

RecenT Epitions or THE GREEk TEXT

B. Niese. [Editio major (with full apparatus criticus),
6 vols. Berlin, 1887-1889.

B. Niese. Editio minor (text only), 6 vols., Berlin,
1888-1895.

S. A. Naber (text, based on Bekker’s edition, with
useful concise adnotatio critica), 6 vols., Teubner
series, Leipzig, 1888-1896.

Otuer WoRks

For the Life the reader may consult, with dis-
crimination, the suggestive but speculative work of
Richard Laqueur, Der jiidische Historiker Flavius
Josephus (ein biographischer Versuch auf neuer quellen-
kritischer Grundlage), Giessen, 1920.

For the Contra Apionem there is a full commentary
by J. G. Miiller (Basel, 1877) and a French translation,
with valuable notes by the editor, in Qiuvres complétes
de Flav. Joséphe traduiles en Frangais sous la direction
de Théodore Reinach, tome vii. fasc. 1 (Paris, 1902).
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ABBREVIATIONS

A. = Antiquitates Judaicae.

Ap.= Contra Apionem.

B.=Bellum Judaicum.

V.=T"ita.

conj.=conjectural emendation.

ed. pr.=editio princeps (Basel, 1544).

Eus.(H. E. ; P. E.\)=Eusebius (Historia Ecclesiastica ;
Praeparatio Evangelica).

ins.=inserted by. om.=omit.

Conjectural insertions in the Greeck text are
indicated by angular brackets, <> ; doubtful ms. read-
ings and apparent glosses by square brackets, [ ].

The smaller sections .introduced by Niese are
shown in the left margin of the Greek text. Refer-
ences throughout are to these sections. The chapter-
division of earlier editions is indicated on both pages
(Greek and English).

Alii laborauerunt ; and the present translator here
gratefully acknowledges his constant indebtedness
to the work of numerous scholars of various nation-
alities, notably Benedict Niese, Théodore Reinach,
and (for the Life and the IWar) Robert Traill. The
older translation of William Whiston has also been
occasionally consulted.

He further desires to acknowledge the kind per-
mission of the editors and publishers of Judaismn and
the Beginnings of Christianity (Routledge) to use for
this Introduction portions of a lecture included in
that volume, which he delivered at Jews’ College,

London, in 1928.
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(1) My family is no ignoble one, tracing its descent Pedigree.
far back to pricstly ancestors. Different races
base their claim to nobility on various grounds;
with us a connexion with the priesthood is the hall-
mark of an illustrious line. Not only, however, were ,
my ancestors priests, but they belonged to the first
of the twenty-four courses %—a peculiar distinction
—and to the most eminent of its constituent clans.;
Moreover, on my mother’s side I am of royal blood ;
for the posterity of Asamonaeus,® from whom she
sprang, for a very considerable period were kings,
as well as high-priests, of our nation. I will give
the pedigree. My great-grandfather’s grandfather
was Simon surnamed Psellus® He was a con-
temporary of the high-priest Hyrcanus, the first
of the name to hold that office, previously hcld
by his father Simon. Simon ‘“the stammerer”
had nine children, one of whom, Matthias, known
as the son of Ephaeus, married the daughter of
Jonathan the high-priest, who was the first of the
line of Asamonaeus to attain to the high-priesthood, c. 153 s.c.
** families ”* continued to his day. On the contrary dp. ii.
103 (extant only in the Latin version) speaks of four courses
(¢tribus) only.
> The Hasmonacans or Maccabees, called after an

eponymous hero Hashmon.
¢ j.e. ** The Stammerer.” 8 1 Mace. x. 21.
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and brother of Simon who also held that office.
Matthias, in the first year of the reign of Hyrcanus, c. 135 r.c.
had a son Matthias, surnamed Curtus ®; who, in

the ninth year of the reign of Alexandra, begot ¢ 70u.c.
Joseph, and he, in the tenth year of the rcign of
Archelaus, Matthias, to whom I was born in the ¢ an. 6.
year in which Gaius Caesar became Emperor. I a.».37s.
have three sons: Hyrcanus, the cldest, born in the
fourth, Justus in the seventh, and Agrippa in thec an. 737
ninth year of the reign of Vespasian Caesar. With

such a pedigree, which I cite as I find it recorded

in the public registers, I can take leave of the would-

be detractors of my family.

(2) Distinguished as he was by his noble birth, Education.
my father Matthias was even more esteemed for
his upright character, being among the most notable
men in Jerusalem, our greatest city. DBrought up
with Matthias, my own brother by both parents,

I made great progress in my education, gaining a
reputation for an excellent memory and understand-
ing. While still a mere boy, about fourteen years an.
old, I won universal applause for my love of letters ;
insomuch that the chief priests and the leading men

of the city used constantly to come to me for precise
information on some particular in our ordinances.
At about the age of sixteen I determined to gain .o 53-1.
personal experience of the several sects into which

our nation is divided. These, as I have frequently
mentioned,? are three in number—the first that of

the Pharisees, the second that of the Sadducees,

and the third that of the Essenes. I thought that,

after a thorough investigation, I should be in a
position to select the best. So I submitted myself

e ““ Hump-back.” b See . il 119 A. xiit. 171, xviii. 11.
5

[

—
.

|39



JOSEPHUS

yroas odv e’p.avTc‘w Kal‘, oG, ’701/7')96(\.8 7&9 Tpe'iS‘
8(.77)901) Kal ;/.7)86 Tqv évrebllev éumeplav (kavny
e/J,ava vo,u,was ewat, mvfopevds Twa Bawoiv
dvoua kara T épnuiav Swatpifew, éolijTi peév dmo
8évdpwy ypdpevov, Tpody B¢ THv adropdTws
qbvo,u,ew)v poaqbepo,u.evov, Juxpd ¢ vdart T?)v
'q,uepav kal T va'-a o)\/\amg )\ovo,u,evov mPos

12 ayveiav, {pAwtys éyevéuny adrod. kal SwaTplibas
map’ adT®d éviavrovs Tpels kal Ty émbupiay
Tedewdoas els Ty wéAw UméoTpepov. évveaxar-
Séxatoy & éros éxwv npéduny [re] moMredeofar
T (Dapwat'wv afpe’oel. kaTakolovldv, 7 mapa-
mAfaids éoTu 7'7) 7Ta.p EMnoL E'—wucn )\e'yop,ev-r]

13 (8) Me7’ elkoorov 8¢ kal éxtov ewav*ov els
Pw;mv ot ouvém coev O.VO-,B‘V)V(IL Sa "7]V )\ex@noo-
p.ev-r)v aL—Lav. kal’ v ypdvov PHAE 7775‘ "lovdaias
émeTpdmevev, lepels Twas ouvvibers éupol kalods
K&ya@oz‘;s’ da ,uLKpdv kal Ty Tuxoboav alriav
Snaas els TNV Pwy.'r)v e'rep.zﬁe, Adyov défovras

14 7O Kawapt. ols éyw mdpov evpecr@ac ,Bov/\op,evog
cwmplas, pdora 8¢ mubduevos ST kaimep év
kakols Ovres ovk émeddflovro 7ijs els 70 fetov
edoefeias, SwaTpédowro B oikois kal kapvots,
agikduny els 7y ‘Pouny modda kwdvvevoas kara

15 ladacoav. Parnriclévros yap Mudv Tob wAolov
kara péoov Tov 'Adplav, mepli €€akooiovs Tov
aplfuov dvres 8 SAns Tis vukros évméduela, kal
mepl o’,pxop,e'vanv Nuépav émpavévros Nuiv kara
feod wpovou:w Kvp‘qvaucov w)\o:.ov ¢9aaaweg Tovs
dMovs éyd) Te kai Twes €Tepor mwepl OydonkovTa

6



THE LIFE, 11-15

to hard training and laborious exercises and passed
through the three courses. Not content, however,
with the experience thus gained, on hearing of onc
named Bannus, who dwelt in the wilderness, wearing
only such clothing as trees provided,® feeding on
such things as grew of themselves, and using frequent
ablutions of cold water, by day and night, for purity’s
sake, I became his devoted disciple. With him I
lived for three years and, having accomplished my
purpose, returned to the city. Being now in my
nineteenth year I began to govern my life by the
rules of the Pharisees, a sect having points of re-
semblance to that which the Greeks call the Stoic
school..

(8) Soon after I had completed my twenty-sixth
year it fell to my lot to go up to Rome for the reason
which I will proceed to relate. At the time when
Felix was procurator of Judaea, certain priests of my
acquaintance, very excellent men, were on a slight
and trifling charge sent by him in bonds to Rome
to render an account to Caesar.? I was anxious to
discover some means of delivering these men, more
especially as I learnt that, even in affliction, they
had not forgotten the pious practices of religion,
and supported themselves on figs and nuts. I
reached Rome after being in grcat jeopardy at sea.
For our ship foundered in the midst of the sea of
Adria, and our company of some six hundred souls
had to swim all that night. About daybreak, through
God’s good providence, we sighted a ship of Cyrene,
and I and certain others, about eighty in all, out-

¢ Made of leaves or, perhaps, bark. b Nero.
¢ To avoid eating eldwNédura, 7.6. meat left over from
heathen sacrifices ; cf 1 Cor. viii.

7
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7 At the N.-W. corner of the temple, which it dominated 3
so called by Herod after Mark Antony. The *castle” of
Acts xxi. 31.
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stripped the others and were taken on board.
Landing safely at Dicaearchia, which the Italians call
Putcoli, I formed a friendship with Aliturus, an actor
who was a special favourite of Nero and of Jewish
origin. Through him I was introduced to Poppaea,
Caesar’s consort, and took the earliest opportunity
of soliciting her aid to secure the liberation of
the priests. Having, besides this favour, reccived
large gifts from Poppaea, 1 returned to my own
country.

(4) There I found revolutionary movements already
on foot and widespread elation at the prospect of
revolt from Rome. I accordingly endeavoured to
repress these promoters of sedition and to bring
them over to another frame of mind. I urged them
to picture to themselves the nation on which they
were about to make war, and to remember that they
were inferior to the Romans, not only in military
skill, but in good fortune ; and I warned them not
recklessly and with such utter madness to expose
their country, their families and themselves to the
direst perils. With such words I earnestly and
insistently sought to dissuade them from their
purpose, foreseeing that the end of the war would
be most disastrous for us. But my efforts were
unavailing ; the madness of these desperate men
was far too strong for me.

(5) I now feared that my incessant reiteration of
this warning would bring me into odium and the
suspicion of siding with the enemy, and that I
should run the risk of being arrested by them and
put to death. I therefore sought asylum in the
inner court of the Temple ; the fortress of Antonia @
being already in their hands. When Menahem and

9

The eve of
war,
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the chieftains of the band of brigands had been
put to death ¢ I ventured out of the Temple and once
more consorted with the chief priests and the leading
Pharisees. We were, however, in a state of great
alarm ; we saw the populace in arms and were at a
loss what to do ourselves, being powerless to check
the revolutionaries. In such obvious and imminent
peril we professed to concur in their views, but
suggested that they should make no move and leave
the enemy alone if he advanced,? in order to gain the
credit of resorting to arms only in just self-defence.
In so doing we had hopes that ere long Cestius® would
come up with a large army and quell the revolution.

(6) He came indeed, but in the engagement which
ensued was defeated with great loss.¢ This reverse Defeat of
of Cestius proved disastrous to our whole nation ; {5 e
for those who were bent on war were thereby still
more clated and, having once defeated the Romans,
hoped to continue victorious to the end. To add
to this, they had a further ground for hostility.

The inhabitants of the surrounding cities of Syria
proceeded to lay hands on and kill, with their wives Massacres
and children, the Jewish residents among "them, ofJevih
without the slightest ground of complaint ; for they syvia.
had neither entertained any idea of revolt from

Rome nor harboured any enmity or designs against

the Syrians. The most outrageous and criminal

action of all was that perpetrated by the natives of
Scythopolis.e  Being attacked by hostile Jews from

® Text and meaning uncertain; perhaps ‘‘allow the
enemy to retirc.” A Roman garrison was besieged in
Jerusalem, forced to capitulate, and then treacherously
murdered : B. ii. 449 ff.

¢ Governor of Syria. 4 B.ii. 499 ff.

¢ Bethshan (of the Old Testament), mod. Beisan.
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THE LIFT, 26-30

another quarter, they compelled their own Jewish
residents to bear arms against their compatriots,
which we are forbidden to do, and with their
assistance engaged and defeated the invaders; and
then, after the victory, with no thought of the
allegiance duc to fellow-citizens and confederates,
put them all, to the number of many thousands, to
the sword. The Jewish residents in Damascus met
with a similar fate. I have given a more detailed
account of these incidents in my volumes on the
Jewish Warj;e and 1 merely allude to them here
from a desire to convince my readers that the war
with the Romans was due not so much to the
deliberate choice of the Jews as to necessity.

(7) After the defeat of Cestius, already mentioned,
the leading men in Jerusalem, observing that the
brigands and revolutionaries were well provided
with arms, feared that, being without weapons them-
selves, they might be left at the mercy of their
adversaries, as in fact eventually happened. Being
informed, moreover, that the whole of Galilee had
not yet revolted from Rome, and that a portion of
it was still tranquil, they dispatched me with two
other priests, Joazar and Judas, men of excellent
character, to induce the disaffected to lay down
their arms and to impress upon them the desirability
of reserving these for the picked men of the nation.
The latter, such was the policy determined on, were
to have their weapons constantly in readiness for
future contingencies, but should wait and see what
action the Romans would take.

(8) With these instructions I came into Galilee.

¢ PB.ii. 466 ff., 559 ff. For the phraseology cf. dp. ii. 287.
18
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I found the inhabitants of Sepphoris in great distress Condition
concerning their native place, which the Galilaeans {ygo "
had decided to pillage because of their leanings phoris: pro-
towards the Romans and the overtures of loyalty foman
and allegiance which they had made to Cestius
Gallus, the governor of Syria. I, however, entirely
allayed their fears, by exerting my influence with

the populace on their behalf, and by the per-
mission which I gave them to communicate as

freely as they chose with their fellow-citizens, who

were held as hostages to Cestius at Dora, a city of
Phoenicia.

The inhabitants of Tiberias, on the other hand, (lll)llberm
had, I found, already proceeded to hostilities under ?m,é‘,f;“"
the followi ing circumstances.

(9) There were three factions in this city. The
first consisted of respectable citizens, headed by
Julius Capellus. He and his associates, Herod
son of Miarus, Herod son of Gamalus, and Compsus
son of Compsus (I do not include his brother
Crispus, formerly prefect under the great king,® as
he was absent on his estates beyond Jordan) were
at that time unanimous in recommending the city
to continue its allegiance to the Romans and the
king.> These views were not shared by Pistus,
who, besides the malign influence of his son Justus,
had a strain of madness in his nature. The second
faction, composed of the most insignificant persons,
was bent on war. Justus, son of Pistus, the ring-
leader of the third party, while feigning hesitation
on the subject of hostilities, was really eager for
revolution, reckoning that a change of government
would bring him into power. So he came forward

¢ Herod Agrippa L. b Agrippa II.
15



JOSEPHUS

émelpdro 70 7,'}(7)909 ws ) O/\LS‘ el s Fa)\c/\ruag
dpéetev émi ye TV prSov xpSvwy Tod TeTpdpyov
kal k7icTou yevopuévov, PovAnbévros adrod THv
Tenpwpirav médw 71 TiPepiéwr dmarovew, dmo-
Badetv* 8¢ 70 mpwrelov adrods undé éml Tod
f’acn)\e’wg ’Avpinra 700 maTpds, Sapeivar 8¢ kal
33 wéxpt q)n/\ucos poeo‘ape’uov s ’IovSat’as. vy
8¢ élevev avrods 17~vx17;<evat =) vew~epw dwpeav
Aypu..,a dobévras UT:O \epwvos ap«fac yap ed0vs
i pev Zémdwpw, émeld) Pw,u.atocs vrrr;xovcrev,
s [alidalas, Ka"a)\vﬁ'qvat 3¢ 77ap adrols Tiv Te
39 ﬁam?&mqv ~par.eZav kal Ta apxem. Tabra Kal
7pOs TOUTOLS €TEpa 7T o)\)\a Kata Bacn)lews Aypc TITO
Mywyv Umép 70D Tov Ofjuov els TRy dmdécTacw
épelioar, mpooerifer viv elvar kawpov apapévovs
émAa kai I'addaiovs ovppdyovs mpoodaBévras—
dpew vyap adTdv Exbvrwy Sua TO Tpos Tovs
Tempwpitas pioos Umdpyov? advTols, OTL THW 7 pc‘:s
‘Pwp.ac'ovs mioTWw Staqbv/\aooovow—peyaAn xetp:.
40 mpos T Vmép adTdv ﬂp.wpww ~paﬂ500at. Tadra
Aywv mpoerpéfaro 76 wAjfos: fv yap (kavos
S'qp,aﬂ/w vew Kai “'(I)V &vn)\eyo'wwv 70 PeArin
mepietvat ~/077~ew. KO.L dmdTy il Sa Adywr. kal
yap 008’ arecpos 12 70.L8€L0.S' s 7 ap’ "E)\)\'qaw,

7 OQappdv é eﬂexecpnoev Kkal 71;1/ uropcav T@v mpay-
,u.af~wv ToUTwWY dvaypdpew s TH ?toyw "ov'rw
41 mepeodpevos Ths dAnfelas. dAAG mwepl pév TovTov
700 avdpos, ws ¢adlos Tov Piov éyévero kal ws ouvw
z0) &86A¢)(:) puukpod deiv kaTaoTpodils al"'tos ﬁwﬁpfev,
427 pocov*os Tob )\oyov dnAdaoper. 7'0‘7‘6 3¢ meloas
6 ’lofioros 7ovs moAitas dvadaBelv 7a omAa, woA-

16



THE LIFE, 37-42

and endeavoured to instil into the people that their
city had always been the capital of Galilee, at least
under its founder, Herod the tetrarch, whose intention
was that the city of Sepphoris should be subordinate
to Tiberias; and that even under King Agrippa
the elder they had not lost this primacy, which had
continued until Felix became procurator of Judaea.
Now, however, he continued, they had had the
misfortune of being handed over by Nero as a
present to Agrippa the younger; Sepphoris, by
submission to Rome, had forthwith become the
capital of Galilee and the seat of the royal bank
and the archives. To these and many other dis-
paraging remarks upon King Agrippa, calculated to
incite the people to revolt, he added : ““ Now is the
time to take up arms and join hands with the
Galilacans. Their hatred of Sepphoris for remaining
loyal to Rome will make them willing recruits. Now
is your opportunity, with ample forces, for revenge.”
This harangue had its effect on the mob ; for he was
a clever demagogue and by a charlatan’s tricks of
oratory more than a match for opponents with
saner counsels. Indeed he was not unversed in
Greek culture, and presuming on these attainments
even undertook to write a history of these events,
hoping by his presentation of the facts to disguise
the truth. But of this man’s general depravity and
of the fact that to him and his brother our ruin was
almost entircly due, I shall adduce proof in the course
of this narrative. Onu this occasion Justus, having
prevailed on the citizens to take up arms and forced

e Cf. §§ 88, 279, 336-367, 390-3, 110.

1 amoBdM ey Mss. 2 Dindorf: dmdpyew mss.
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THE LITE, 42-47

many to do so against their will, marched out with
all his followers and set fire to the villages, belonging
to Gadara and Hippos, which lay on the frontiers of
Tiberias and of the territory of Scythopolis.

(10) Such was the position of affairs at Tiberias ; (it Gis-
at Gischala the situation was as follows. John, son cha
of Levi, observing that some of the citizens were
highly elated by the revolt from Rome, tried to
restrain them and urged them to maintain their
allegiance. His earnest efforts, however, proved
unavailing ; for the inhabitants of the neighbouring
states, Gadara, Gabara, Sogane and Tyre, mustered
a large force, stormed and took Gischala, burnt and
razed it to the ground, and returned to their homes.
Incensed at this outrage, John armed all his followers,
made a determined attack on the aforesaid peoples
and defeated them. He then rebuilt Gischala on a
grander scale than before and fortified it with walls
as a security for the future.

(11) Gamala remained loyal to Rome under the (iv) Ganale
following circumstances. Philip, son of Jacimus, King and D
Agrippa’s lieutenant, after miraculously escaping mus-
with his life from the royal palace at Jerusalem, when
it was besieged, was exposed to the further peril of
being slain by Menahem and his brigands.® The
latter were, however, prevented from accomplishing
their purpose by some Babylonian kinsmen of Philip,
who were then in Jerusalem. Here he remained
for four days and on the fifth escaped, disguised by
a wig, and reaching one of the villages under his

a @f. B.ii. 556 f.; 433 ff.

1 Emended. The wss., in licu of the two latter names,
have Bapayavéor or the like.
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THE LITE, #7-52

jurisdiction on the confines of the fortress of Gamala,
sent orders to some of thosc under his command to
join him. .. . His designs, however, were, fortunately
for himself, frustrated by Providence ; else he would
undoubtedly have perished. Being secized with a
sudden attack of fever, he wrote to the younger ¢
Agrippa and Berenice a letter which he delivered to
one of his freedmen to convey to Varus?; Varus
having at the time been appointed administrator of
the realm by the king and his royal sister, who had
gone to Berytus to wait upon Cestius, The receipt
of Philip’s communication, acquainting him of his
escape, caused Varus great vexation, as he supposed
that, now that Philip had arrived, their majesties
would have no further use for his own services. He
accordingly brought the bearer of the letter before
the people and accused him of forging it ; he added
that he had mendaciously reported that Philip was
fighting against the Romans with the Jews in
Jerusalem, and then put the man to death. Philip,
at a loss to explain the failure of his freedman to
return, dispatched a second with further letters and
to bring him word what had happened to cause the
delay of his first courier. He, too, on his arrival was
slain by Varus on some groundless accusation. For
Varus had been led to entertain great expectations
by the Syrians of Caesarea, who asserted that
Agrippa, on the indictment of the Jews, would be
put to decath by the Romans, and that he, as of
royal lincage, would succeed to the throne. As a

e Lit. *“ the children,” se. of Agrippa I., his former chief.
¢ Called Noarus in B. ii. 481 ff,

¢ waprupias cod. R : the other mss. have auaprias, * for the
crimes of the Jews,”
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¢ The highlands east of the Sea of Galilee, viz. Batanaea
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Arab raiders. To protect the district, which lay on the
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THE LIFE, 52-57

descendant of Soemus, who had been a tetrarch in
the Lebanon district, Varus’s royal extraction was
universally admitted. Inflated with these lofty
ambitions Varus withheld the letters and contrived
to prevent their perusal by the king ; guards being
posted at all the exits from the town, so that none
should escape and report his proceedings to him.
Moreover, to ingratiate himself with the Syrians of
Caesarea, he put many of the Jews to death.

He had a further scheme of uniting with the His mas-
people of Trachonitis in Batanaca in an armed attack Eﬁﬁ;lzf,ia,,
on the ¢« Babylonian Jews,” as they are called, in Jews.
Lcbatana.® He accordingly summoned twelve of the
most esteemed of the Caesarean Jews, and instructed
them to proceed to Ecbatana and tell their com-
patriots in that city that a report had rcached Varus
that they intended to march against the king ; he
did not credit this report, but had sent this embassy
to urge them to lay down their arms; he would
regard their compliance as proof that he was right in
attaching no weight to the current rumours. He
further ordered them to send seventy of their leading
men to answer the charge which had been laid
against them. The twelve, finding on their arrival
at Ecbatana that their compatriots were innocent of
any revolutionary designs, urged them to dispatch
the seventy ; they, with no suspicion of the fate in
store for them, sent them off and the deputies
travelled down with the twelve envoys to Caesarea.

direct route from Babylon to Jerusalem, Herod the Great
settled in Batanaea a colony of Babylonian Jews under
Zamaris, grandfather of the Philip named in the text; .
xvii. 23 ff. FEcbatana is not the city in Media, but one of
the forts built in this region. A different version of the
above narrative is given in B. ii. 481 ff.

(a3
23



60

61

62

JOSEPHUS

¢

\ 4 4 L4 / - ¥ \
v Kawodpetav. dmavrioas odv ¢ Obapos pera
m7s Pacihikils Suvduews odv Tols mpéofeow mdv-
ras amékTewey kal THv mopeiav éml Tovs év "Exfa-
dvots 'lovdalovs émoteizo. Pldcas 8¢ 7is éx Tav
\ - -~
éBdoprikovra ocwleis amiyyether avrols, kakeivor
7d omda Aafovres olv yvvaifl kal Tékvols els
Fdpada 70 ¢polpiov vmeywipnoav, karalumovres
-~ k) ~ A
Tds kdpas oM@V ayaldv wAfpers kai Pooky-
p,

4 \ / 3 ’ ’ \
pdrwv moMas pvpuddas éyovoas. Didurmos 8¢
mvfdpevos Tadra kal adros els I'dpada 76 dpovprov
Nkev. mapayevopévov 0é wateféa 7o wAfjbos,
dpyew avTov mapakalolvres kal wOAEuelw wwpos
Odvapov kai 7ovs év 77 Kawsapeig Zvpovs: Oi-

’ 1 \ e ’ \ 7 ’
€8édo70" vap Vmo ToUrwv Tov PBaciAéa Tebvavar.

b ~ -~

Didmmos 8’ avT@v katelye TAS Opuds, VWOMLUYY)-

~ -~ 3 ~
oKwy TGV 7€ 70D Baociéws eis cu)—oz)g ez’)sp'yecnwv
kal mw ‘Pwpaiwy 8L77yovpevog oo "'LS‘ echw 7
Svvaps, ovpcﬁepew ovK éAeyev apao@a:. 7pOs TOUTOUS
woAepov, kal Télos émewgey. o 8¢ Pagideds muldd-

¢ 3 4 A 3\ ~ g 14
pevos 67t Odapos péddrer 7ovs émi s Kawoapeias
3 14 Al \ \ /4 \ 14
lovdaiovs otv yuvaifl wai 7ékvois moAdds dvras
popiadas avaipetv nuépa puid, petamépmerar (mpos |

3 g »” \ES 3 7 5y 7
adrov, Alxovov Médwor® wéudas adrd Sadoyov,
s év dMots e’Sn)lu')aay.ev. 6 d¢ (DL'/\Lmros‘ l—‘d,u,a/\a
70 quovpLov KCJ."EO‘XGV KCLL v mépE xwpav wicTel
77 mpos ‘Pwpaiovs epuévovoar.

(12) Emel 8 eis myv Taldaiov adudunr éyw
t Tadra wapa TOV drayyeddvrwy énabov, ypddw
dedédoro Bekker: 6iadédoxro and Siedéyero Mss.

* wpos is omitted by Bekker.
3 ¢, Movboiov.



THE LIIE, 57-62

They were met by the royal troops under Varus, who
put them all to death, including the envoys, and
proceeded on the march against the Jews of Ilc-
batana. One of the seventy, however, escaped, and
got ahead of him and brought the news to his country-
men ; whereupon, seizing their arms, they withdrew
with their wives and children to the fortress of
Gamala, leaving their villages full of abundant
stores and stocked with many thousand head of
cattle.

On hearing of this Philip also entered the fortress
of Gamala, the people of which on his arrival
vociferously called on him to assume the command
and make war on Varus and the Syrians of Caesarea,
who, according to a rumour which was afloat, had
assassinated the king. Philip sought to restrain
their impetuosity ; reminded them of the benefits
which the king had conferred upon them ; dilated
on the formidable power of the Romans and the
inexpediency of entering upon war with such an
encmy ; and in the end succeeded. The king, His super-
meanwhile, hearing that Varus intended to massacre ****°™
in onc day the Jewish population in Caesarea,
numbering many thousands, including women and
children, recalled him and sent Aequus Modius
to take over the command, as I have elscwhere
related.2 The fortress of Gamala and the surround-
ing district were retained by Philip and thus
preserved their allegiance to Rome.

(12) When, on my arrival in Galilee, I was informed
of the above position of affairs, I wrote to the San-

e Cf. B.ii. 483, where Varus’s deposition is mentioned, but
not the name of his successor. TFor the sequel sce § 179 ff.
below. Hrd
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THE LIFE, 62-67

hedrin at Jerusalem and asked for instructions how Conference
I should proceed. They advised me to remain at i ™™
my post and take precautions for Galilee, rctaining leadiug men
my colleagues, if willing to stay. My colleagues, and ensuing
having amassed a large sum of money from the disorders.
tithes which they accepted as their priestly due,
decided to return home ; but, on my request, con-
sented to stay until we had brought matters into
order. I accordingly set out with them from head-
quarters at Sepphoris and came to a village called
Bethmaus, four furlongs distant from Tiberias, and
from there sent to the council and principal men of
that city, requesting them to come to me. On their
arrival, Justus being among them, I told them that
I and my associates had been commissioned by the
Jerusalem assembly to press for the demolition of
the palace erected by Herod the tetrarch, which
contained representations of animals—such a style
of architecture being forbidden by the laws ¢—and I
requested their permission to proceed at once with
the work. Capella ? and the other leaders for a long
while refused this, but were finally overruled by us
and assented. We were, however, anticipated in
our task by Jesus, son of Sapphias, the ringleader,
as already stated,® of the party of the sailors and
destitute class. Joined by some Galilaeans he set
the whole palace on fire, expecting, after seeing that
the roof was partly of gold, to obtain from it large
spoils. There was much looting, contrary to our
intention ; for we, after our conference with Capella

¢ Exod. xx. 4.

b Or Capellus, as in § 32 above.

¢ Not previously mentioned ; the reference is apparently

to the mention of *‘ the second faction of insignificant
persons ”’ in § 34 above.
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and the leading men of Tiberias, had left Bethmaus
for Upper Galilee. Jesus and his followers then
massacred all the Greeck residents in Tiberias and
any others who, before the outbreak of hostilities,
had been their enemics.

(18) On hearing of these proceedings I was
extremely indignant and went down to Tiberias and
devotedmy energies to recovering from the plunderers
as much as I could of the palace furniture, namely,
some candelabra of Corinthian make, royal tables,
and a large mass of uncoined silver. I decided to
keep all that I obtained in trust for the king, and
accordingly sent for ten of the principal councillors,
with Capella, son of Antyllus, and committed the
property to their charge, with injunctions to deliver
it to none but myself.

From liberias I went with my colleagues to
Gischala to meet John, whose attitude I desired to
ascertain. I soon discovered that he was cager for
revolution and ambitious of obtaining command.
I'or he requested me to authorize him to lay hands
on the imperial corn stored in the villages of Upper
Galilee, professing a desire to expend the proceeds
on the repair of the walls of his native town. De-
tecting his ultimate design and present intentions, I
declined his request ; as the authority entrusted to
me by the Jerusalem authoritics extended to that
district, I intended to reserve the corn cither for the
Romans or for my own use. Unsuccessful with me
he turned to my colleagues, who were blind to coming
events and quite open to receive money. These he

29
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bribed to vote that all the corn stored in his province
should be declivered to him. Unsupported and out-
voted by the other two, I held my peace.

This knavish trick John followed up with a second.®
He stated that the Jewish inhabitants of Caesarea
Philippi, having, by the king’s order, been shut up
by Modius, his viceroy, and having no pure oil for
their personal use, had sent a request to him to see
that they were supplied with this commodity, lest
they should be driven to violate their legal ordinances
by resort to Grecian o0il.® John’s motive in making
this assertion was not piety, but profitecring of the
most barefaced description; for he knew that at
Caesarea two pints¢ were sold for one drachm,
whereas at Gischala eighty pints could be had for
four drachms. So he sent off all the oil in the place,
having ostensibly obtained my authority to do so.
My permission I gave rcluctantly, from fear of being
stoned by the mob if I withheld it. Thus, having
gained my consent, John by this sharp practice made
an enormous profit.

(14) At Gischala I let my colleagues return to Josephus
Jerusalem and proceeded to take measures for the jimisses

his col-
provision of arms and the strengthening of the leag?gés‘ His
fortifications of the towns. I also summoned the frnanitiss
most stalwart of the brigands and, seeing that it CGalilee.
would be impossible to disarm them, persuaded the
people to pay them as mercenaries ; remarking that
it was better to give them a small sum voluntarily

e With §§ 74 f. ¢f. B. ii. 591 f. (details rather different).

® Toreign oil was forbidden, according to one Talmudic
authority, as likely to be tainted by unclean vessels. Cf. A.
xii. 120. ¢ Sextarii.

2 ywo Modiov Holwerda: Umwodixov mss.  Cf. § 61 with 49,
3 vl xphoovrad
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THE LIFE, 77-82

than to submit to raids upon their property. I then
bound them by oath not to enter the district unless
they were sent for or their pay was in arrear, and
dismissed them with injunctions to refrain from
attacking either the Romans or their neighbours ;
for my chief concern was the preservation of peace

in Galilee. Wishing, moreover, under the guise of A council

friendliness, to retain the Galilaean authorities, some
seventy in all, as hostages for the loyalty of the
district, I made them my friends and companions
in travel, took them as assessors to cases which I
tried, and obtained their approbation of the sentences
which I pronounced; endeavouring not to fail in
justice through precipitate action and in these
matters to keep clear of all bribery.

(15) I was now about thirty yecars old, at a time
of life when, even if one restrains his lawless passions,
it is hard, especially in a position of high authority,
to escape the calumnies of envy. Yet I preserved
every woman’'s honour; I scorned all presents
offered to me as having no use for them; I even
declined to accept from those who brought them
the tithes which were due to me as a priest. On the
other hand, I did take a portion of the spoils after
defeating the Syrian inhabitants of the surrounding
cities, and admit to having sent these to my kinsfolk
in Jerusalem. And though I took Sepphoris twice
by storm, Tiberias four times, and Gabara once ;
and though I had John many times at my mercy
when he plotted against me, I punished neither him
nor any of the communities I have named, as the
course of this narrative will show. To this cause I

5 I'aBapeis Niese (after cod. P, TapaBels): the other wmss.
haveTadapels.
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THE LIFL, 83-89

attribute my deliverance out of their hands by God—
for His eye is upon those who do their duty—and my
subsequent preservation amid the numerous perils,
to be related in the sequel, which I encountered.

(16) The affection and loyalty towards me of the Popularity

: . v.. OfJosephus

people of Galilee were such that, when their cities excites
were taken by storm and their wives and children "o vy
enslaved, their lamentations over their own calamities
were not so deep as their concern for my safety.
Observing this, John’s cnvy was aroused and he
wrote to me for permission to come down and take
the hot baths at Tiberias for the good of his health.s
Having no suspicion of any malign intention, I not
only did not prevent him, but went so far as to write
separate letters to those whom I had entrusted with
the administration of Tiberias, to prepare a lodging
for him and any who might accompany him, and to
make every provision for them. My quarters at the
time were at a village of Galilee called Cana.

(17) On his arrival at Tiberias, John attempted to Joun pio-
induce the inhabitants to abandon their allegiance ;’;ﬁft"fo,, at
to me and attach themselves to him ; and there were Tiberias.
many who, ever craving for revolution, by tempera-
ment addicted to change and delighting in sedition,
gladly responded to his invitation. In particular
Justus and his father Pistus were eager to desert
me and go over to John. My speedy action, how-
ever, thwarted their plans. For a messenger reached
me from Silas, whom, as I have already mentioned,?

I had appointed governor of Tiberias, bringing word

e With this and the sequel ¢f. B. ii. 614 ff.
® Not in this work ; but see B. ii. 616.
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THE LIFE, 89-96

of the intention of the citizens and exhorting me to

make haste, since, if I delayed, the town would pass

into the bhands of others. Having read Silas’s
dispatch I mustered two hundred men and marched Josephus,

. . s . . recalled to

all night long, sending a courier in advance to inform Tiberias,
the people of Tiberias that I was coming. As I
approached the city at dawn I was met by the
population, including John, who saluted me in
evident confusion and, fearing that the exposure

of his proceedings would endanger his life, hastily
retired to his lodging.* On reaching the stadium

I dismissed my bodyguard, except one man whom

I retained along with ten soldiers. Then standing

on a high parapet?® I endeavoured to address the

crowd of citizens. I urged them not to be so hasty

in revolting ; such fickleness would be a blot on their
character, and they would justly be suspected by a

future governor, as likely to prove equally disloyal

to him.

(18) I had not completed my speech when I fiees for hi:
heard one of my men bidding me come down, as it frihacae.
was no time for me to be thinking of the loyalty of
the Tiberians, but of my own life and how to clude
my foes. John, on hearing that I was left isolated
with my personal attendants, had selected the most
trustworthy of the thousand armed men at his
disposal and sent them with orders to kill me. They
duly arrived and would have done their business,
had I not instantly leapt from the parapet, with

¢ In B. John feigns sickness and sends a representative to
meet Josephus.
b B. ‘ on a hill six cubits high.”

1 Niese : yevéoOar »ss.
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THE LIFE, 96-101

James my bodyguard, and been further aided by
one Herod of Tiberias, who picked me up and
conducted me to the lake, where I seized a boat,
embarked, and, escaping thus beyond all expectation
from my enemies, reached Tarichacae.

(19) The inhabitants of this city, on hearing of Galilaeans
the treachery of the Tiberians, werc highly indignant, Joy i
and, seizing their arms, besought me to lead an
attack upon them, professing their desire to avenge
their general. They also spread the news throughout
Galilee, doing their utmost to arouse indignation
against the Tiberians, and exhorting the inhabitants
to muster in full strength and join them, in order
that, with the concurrence of the general, they
might act as should seem best.? The Galilaeans
accordingly came in large numbers from all quarters
under arms, and entreated me to attack Tiberias,
to take it by storm, raze the whole place to the ground
and reduce the inhabitants, women, childven and all,
to slavery. Their advice was shared by those of my
friends who had escaped from Tiberias. I, however,
could not assent to their proposal : I was horrified
at the thought of opening a civil war, and considered
that the quarrel should not go further than verbal
remonstrances. Moreover, I told them that the
action suggested would not be to their own ad-
vantage ; since the Romans were only waiting for the
rival factions to bring about their own ruin. With
these words I appeased the anger of the Galilaeans.

(20) John, when his plot failed, in terror of his life Jonn's
moved off with his armed men from Tiberias to “efnce

¢ QOr, perhaps, ¢ accomplish their determined purpose.”

2 Niese: most wmss. dwolésfa, R (perhaps rightly)
amwoléaat.
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THE LIFE, 101-106

Gischala. Thence he wrote to me, defending him-
self on the ground that all that had taken place had
been done without his sanction, and entreating me
not to entertain any suspicions of him. He ended
with oaths and horrible imprecations, by which he
thought to gain credit for the statements in his
letter.

(21) The Galilaeans, many more of whom had
again come up in arms from the whole district,
knowing the man to be a perjurcd villain, pressed me
to lead them against him, undertaking to exterminate
both him and Gischala. I expressed my gratitude
for their zeal on my behalf and promised to outrival
their goodwill ; but, none the less, I begged and
entreated them to desist,* and craved their in-
dulgence for my determination to quell these dis-
turbances without bloodshed. My persuasion having
proved successful with the Galilaeans, I departed to
Sepphoris.

(22) The inhabitants of this city, having decided to
remain loyal to Rome,? were alarmed at my arrival
and sought to secure themselves by diverting my
attention elsewhere. They accordingly sent to Jesus,
the brigand chief, on the borderland of Ptolemais, and
promised him a large sum if he would, with his force,
which numbered eight hundred, bring me ¢ under
the fire of war. Responding to these offers, he was
anxious to fall upon me ¢ while I was unprepared
and knew nothing of his plans. So he sent and
requested my permission to come and pay me his
respects. Completely ignorant of his designs I gave

¢ Qr * restrain themselves.”

b Cf. § 30 above.

¢ Us™; the first pers. sing. and plural arc constantly
interchanged in Josephus.
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my consent; whereupon he madc a rapid march
upon me with his band of brigands. However, his
malicious purpose did not attain its end, for, when
he was close upon me, one of his men deserted and
came and told me of his meditated attack. On
receipt of this intelligence, I proceeded to the
market-place, feigning ignorance of the plot; though
I brought with me a large body of Galilaeans, under
arms, with some Tiberians. I then gave orders for all
the roads to be strictly guarded, and instructed the
sentries at the gates to admit none but Jesus and
the leaders on his arrival, and to exclude the rest,
repelling with blows any who tried to force their
way in. My orders were carried out and Jesus
entered with a few others. On my commanding
him instantly to drop his arms, on peril of death,
he, seeing himself surrounded by the soldiers, was
panic-stricken and complied. His excluded followers
fled on hearing of his arrest. I then called Jesus
aside and told him that I was not ignorant of the
plot which he had contrived against me, nor who
were his employers ; I would, nevertheless, condone
his actions if he would show repentance and prove
his loyalty to me. All this he promised, and I let
him go, allowing him to reassemble his former force.
The Sepphorites I threatened to punish if they did
not abandon their unreasonable conduct.

(23) About this time there came to me from the
region of Trachonitis two nobles, subjects of the
king,® bringing their horses, arms, and money which

they had smuggled out of their country. The Jews
¢ Agrippa II.

1 Niese : UmoxouiforTes MsS.
43

Josephus
prevents
forcible cir-
cumeision of
refugees.



114

116

JOSEPHUS

IovSava ava.y;ca{owwv, el Bédovow ewac wap’
adrols, ovK ew.oa. Btaaenvat, qbaoKwV deiv ¢ ekacr'rov
‘dvlpwmov] kara ~'qv eav~ov rpoacpeow Tov feov
edoefety, ara ,u:r) y,ePa Bias, xpivar 8¢ 'ov—ovs‘
o aarﬁa)(etav mpos np,ag Kaa'a(ﬁv‘yov'rag p:q pETA
voety. ew@ev"og 8¢ Tob 'qeovg, TOlS mcovcnv
av8pacnv 76 mpos Ty owihlfly Slourav dmavra

TapeLyoV Bazﬁu\wg.

(24) Tépmer 3 o ﬁam/\evg "Avypimmas Svvapw
Kai oTpaTnyov ém avTis ALKOUOV Mobiov* I'apada
70 ¢povpLov efacpnoowas. oc 86 e/.l.q‘)ee'v"es KV-
kAdoachal y,ev ~o Ppovpiov odk fprecav, év 8¢ Tois
davepois 7OV Témwy egbeSpevov—es er.’o/\copxovv Pa
Pdpada. AL,Bovnog 8¢ o SeKaSapxog 6 7od y,e'ya.-
Aov 7 eScov T frpocr-acnav wew LO"GU[.LGVOS, akovoas
67 apemv els Zpwvidda Kw/.w;v & /.Leeopcw
kewévqy ths Taldalas, adrod & dméyovaav
éénrovra aradiovs, [vukTos] avadaBawv Tovs éxa-
Tov (mmels ols elyev ovv adrd kai Twas melovs

\ 4 \ \ 3 4 7

mepl Swawooiovs, kai rovs év ['dBa wdAer kar-
otkoDYTAS éTAYOUEVOS TUUUAYOVS, VUKTOS Odevaas
Nkev €ls Ty kduny év 7 Sérpifov. avrimapa-
rafapévou 3% Kci,uoﬁ pETA vaofp.ewg wo/\)\ﬁg, o p,e‘v
AiBovrios €t$ 70 €8¢OV vﬂayew Nuds e*recpa'o,
c¢>03pa yap Tols i mebaw émemolfle.. od pny
vrnxovaap,ev' e‘yw yap 70 wAeovékTnpa ovac‘ov
70 yevnoouevoy Tois L mredow, el KO."’O.)BO.L‘I');LGV els
70 ue&ov, welol yap nueis Gv;.c ravTes Nuev, evav
adrod Tols ’70/\6[.L¢OLS‘ crvvamew. kal p,epr p,ev
TWos yevvalws avTégxey ovv Tols mepL alTov O
1 Movédeor R 5 of. § 61.
2 popiew P: uebopios the other ass.
44



THE LIFE, 118-117

would have compelled them to be circumcised as a
condition of residence among them. I, however,
would not allow any compulsion to be put upon them,
declaring that every one should worship God in
accordance with the dictates of his own conscience
and not under constraint, and that these men,
having fled to us for refuge, ought not to be
made to regret that they had done so. Having
brought over the people to my way of thinking,
I liberally supplied our guests with all things
necessary to their customary manner of life.

(24) King Agrippa now sent a force under the
command of Aequus Modius to destroy the fortress
of Gamala. The troops sent, being insufficient to
invest the place, lay in wait on open ground and
attempted a siege. Aebutius, the decurion, who
had been entrusted with the charge of the Great
Plain,® hearing that I was at Simonias,® a village on
the frontier of Galilee, sixty furlongs away from him,
set off with the hundred horse at his disposal, some
two hundred infantry, and the inhabitants of the
town of Gaba ¢ as auxiliaries, and by a night march
reached the village where I had my quarters. I con-
fronted him with a large force in order of battle.
Aebutius, relying mainly on his cavalry, endeavoured
to decoy us into the plain. We, however, refused
to accommodate him; realizing the advantage
which his horse would have over our troops, composed
entirely of infantry, should we descend into the
plain, I determined to engage the enemy on my
own ground. TFor a time Aebutius and his men

@ Of Esdraelon. b Semainieh, due west of Nazareth.

¢ In the Great Plain; founded by Herod the Great and

called ““ City of Cavalry ** after the discharged troops there
quartered, B. iii. 36, ¢f. A. xv. 294.
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THE LIFE, 117-122

made a gallant stand ; but seeing that his cavalry
were useless in such surroundings, he withdrew to
the town of Gaba, having failed in his object and
lost three men in the engagement. I followed close
behind with two thousand infantry, and on reaching
the neighbourhood of the town of Besara, on the
borders of Ptolemais, twenty furlongs from Gaba,
where Aebutius was stationed, I posted my men
outside the village, with orders to keep strict guard
on the roads, so as to prevent interference from the
enemy, while we were removing the corn. Of this a
large quantity, belonging to Queen Berenice, had
been collected from the neighbouring villages and
stored in Besara. I then loaded the camels and
asses, which I had brought with me in large numbers,
and dispatched the corn to Galilee. This done, I
offered Aebutius battle ; and when he declined it,
overawed by my readiness for action and intrepidity,
I turned upon Ncopolitanus, who, I heard, was
ravaging the district of I'iberias. Neopolitanus was
commander of a squadron of horse, who had been
commissioned to protect Seythopolis from the enemy.
Having prevented him from doing further injury to
the Tiberian territory, I devoted my attention to
the welfare of Galilee.

(25) But when John, son of Levi, who, as I said,s
was now at Gischala, heard that everything was
proceeding to my satisfaction, that I was popular
with those under my authority and a terror to the
enemy, he was in no good humour ; and, believing
that my success involved his own ruin, gave way to

¢ § 101.

1 Nicse: éréfn mss. |
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THE LIFE, 123-127

immoderate envy. Hoping to check my good fortune
by inspiring hatred of me in those under my command,
he tried to induce the inhabitants of Tiberias,
Sepphoris, and Gabara—the three chief cities of
Galilee—to abandon their allegiance to me and go
over to him, asserting that they would find him a
better general than I was. Sepphoris, in pursuance
of its policy of submission to Rome, lent no ear to
either of us and rejected these overtures. Tiberias,
while declining the suggestion of revolt, consented
to befriend him Gabara, at the instigation of
Simon, a leading citizen and a friend and associatc
of John, went over to his side. The people of Gabara,
it is true, did not openly admit their defection;
their dread of the Galilaeans, of whose devotion to
mc they had had frequent experience, was too great
a deterrent. But they secretly laid their plots and
watched for a favourable opportunity for their
execution ; whereby I incurred the gravest peril
under the following circumstances.
(26) Some adventurous young men of Dabaritta® The aftair of

lay in wait for the wife of Ptolcmy, the king’s over- ‘1 Msh-

waymen of

seer.? She was travelling in great state, protected Daé)«'gligta
. . an
by an escort of cavalry, from territory subject to sioten

the royal jurisdiction into the region of Roman property.
dominion,¢ when, as she was crossing the Great Plain,
they suddenly fell upon the cavalcade, compelled the

western slopes of Mt. Tabor. With the whole of this story
¢f. the parallel account in B. ii. 595 ff.

® Or “financc officer.” The Greek word is that elsewhere
used for the Roman procurator.

¢ Agrippa’s kingdom was the district E. and N.L. of the
Sea of Galilee. The lady, who was probably er route for
Caesarea, would, after crossing the independent region of
Decapolis, enter the Roman province shortly before reaching
the Great Plain of Esdraelon.
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THE LIFE, 127-182

lady to fly, and plundered all her baggage. They
then came to me at Tarichaeae with four mules
laden with apparel and other articles, besides a
large pile of silver and five hundred pieces of gold.
My own desire was to keep these spoils for Ptolemy,
seeing that he was a compatriot and we are forbidden
by our laws to rob even an enemy ;¢ to the bearers
I said that the goods must be reserved for sale and
the proceeds devoted to the repair of the walls of
Jerusalem. Indignant at not receiving their expected
share of the spoils, the young men went to the villages
around Tiberias, declaring that I intended to betray
their country to the Romans. My assertion about
keeping the outcome of their raid for the repair of
the walls of the capital was, they said, a mere blind ;
I had really decided to restore it to its owner. So
far, indeed, they correctly interpreted my iniention ;
for, when they left me, I sent for two of the leaders,
Dassion and Jannaeus, son of Levi, who were special
friends of the king, and ordered them to take the
stolen goods and dispatch them to him, threatening
them with capital punishment if they reported the
matter to anyone.

(27) A rumour had now spread throughout Galilee Josepins
that I was intending to betray the country to the jrmeo e
Romans, and the feclings of all were roused to {;:g"lﬁg"‘:g“t
demand my punishment. The young men’s state- Tarichacae.
ment was credited even by the inhabitants of
Tarichaeae, who now urged my bodyguards and
soldiers to leave me while I was asleep and come at

¢ Cf. Ex. xxiii. 4.

! 74 npracuéva most ass. (omit R).
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THE LITE, 132-138

once to the hippodrome, to take part in a general
discussion on their commander’s conduct. Their
persuasion prevailed, and the men joining the
assembly found a large crowd already collected,
unanimously crying for vengeance on one who had
proved so base a traitor. The principal instigator of
the mob was Jesus, son of Sapphias, at that time
chief magistrate of Tiberias, a knave with an instinct
for introducing disorder into grave matters,® and
unrivalled in fomenting sedition and revolution.
With a copy of the laws of Moses in his hands, he
now stepped forward and said : ** If you cannot, for
your own sakes, citiaens, detest Joscphus, fix your
eyes on your country’s laws, which your commander-
in-chief intended to betray, and for their sakes hate
the cerime and punish the audacious criminal.’

(28) After this speech, which was loudly applauded.
he hurried, with some soldiers, to the house where 1
was lodging, intending to kill me. I, quite unaware
of what was coming, had, from fatigue, succumbed
[to sleep] before the riot. Simon, who was entrusted
with the charge of my person and had alone remained
with me, seeing the citizens rushing towards me,
awoke me and, teclling me of my imminent peril,
entreated me to dic honourably, as a general, by my
own hand, before my foes arrived to force me to
such action or to kill me themselves. Such were his
words ; but I, committing my fate to God, hastened
to go forth to the people. Changing my raiment for
onc of black and suspending my sword from my

¢ The same phrase in . xvii. 325.

3 Ywve has probably dropped out ; ¢f. . v, 148,
4 v’ alrob (=¥ épavrob) cod. R: omit M, ir’ (én') adrob
the rest.
5 Text emended : wpiv 67 éNOetv R, wplv dieNdeiv the rest.
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neck, I proceceded by another road, on which I
expected that no enemy would encounter me, to the
hippodrome ; where my sudden appearanee, as I
flung myself on my face and rained tears upon the
ground, aroused universal compassion. Observing
the effect produced upon the people, I endeavoured
to create dissension among them before the soldicrs
returned from my house. I admitted that, according
to their viesv of the matter, I was guilty, but craved
leave to inform them for what purpose I was reserving
the money obtained by the raid, before, if they so
ordered, I was put to death. The crowd were just
bidding me proceed, when the soldiers appeared and,
at sight of me, rushed forward to kill me. At the
people’s order, however, they stayed their hands ;
expecting, as soon as I had owned to having kept the
money for the king, to slay me as an avowed traitor.

(29) Thereupon, amid profound silence, I spoke as
follows : ““ My eountrymen, if I deserve to die, I ask
no mercy ; but, before my death, I desire to tell
you the truth. Knowing the lavish hospitality of
this city and that it is erowded with vast numbers of
persons who have left their homes and gladly come
to throw in their lot with ours, I proposed to provide
fortifieations for it with the money, about which,
though it was to be expended on their erection, you
are now so indignant.” At this a shout was raised
by the Tarichaeans and their guests, who expressed
their gratitude and bade me not be disheartened.
The Galilaeans and Tiberians, however, still main-
tained their resentment,and a quarrel arose,one party

1 Probably misplaced.
2 yevyobuevor conj. Niese.
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threatening to have my blood, the other [exhorting
me] to disregard [these opponents].® But when 1
further promised to provide fortifications for Tiberias
and for any other of their cities which needed them,
they, on the strength of this undertaking, retired
to their several homes. Having thus, bevond all
expectation, escaped from the peril which I have
described, I returned to my house, accompanied by
my friends and twenty soldiers.

(80) I was not long left in peace. The brigands a second

and the promoters of the disturbance, fearing that gf)?flf‘ihl‘;"'“
they would be called to account by me for their houseor
proceedings, again visited my residence, with six Josephus.
hundred armed men, to set it on fire. Apprised of
their coming, and considering it undignified to fly,
I decided to risk a course requiring some courage.
Ordering the house-doors to be closed, I ascended to
the upper story and invited them to send some of
their number to receive the money,? thinking thus
to allay their anger. They sent in the most stalwart
among them, whereupon I had him soundly scourged,
ordered one of his hands to be severed and hung
about his neck and in that condition dismissed him
to his employers. Panic-stricken and in great alarm,
supposing that I had indoors a force outnumbering
their own, and fearing, if they remained, to meet
the same fate themselves, my opponents made off in
haste. Such was the stratagem by which I eluded
this second plot.

(81) The feelings of the masses were once again Further
persecution

aroused against me by certain persons who asserted g refugees.

¢ There is possibly a lacuna in the text.
b Viz. from the spoils taken by the highwaymen of

Dabaritta.
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that the noble vassals of the king, who had come to
me,® ought not to live if they refused to conform to
the customs of those with whom they had sought
refuge; they also falsely accused them of being
sorcerers who made it impossible to defeat the
Romans. Deluded by specious assertions designed to
catch their ear, the people readily believed them to
be true. On hearing of this, I again® impressed upon
the community that such refugees ought to be free
from persecution ; and ridiculed the absurdity of the
charge of sorcery by remarking that the Romans
would not maintain so vast an army if they could
defeat their enemies by enchantments. My words
had a temporary effect; but, after their departure,
their passions were again aroused against the nobles
by their villainous advisers, and on one occasion they
made an armed assault on their house in Tarichacae,
intending to kill them. On being informed of this 1
feared that, if so abominable a crime were committed,
the place would be rendered untenable as an asylum
for would-be refugees. So I went with some others
to the residence of the nobles, locked it up, made a
canal leading from the house ¢ to the lake, summoned
a boat, and, embarking with them, crossed over to
the frontiers of the district of Hippos.¢ I paid them
the price of their horses, which the conditions of our
flight made it impossible for me to bring, and so
took my leave, earnestly entreating them to bear
their hard fate with fortitude. 1 was myself deeply
distressed at being driven to expose these refugees
once more on enemy soil ; but I thought it better
s Cf. § 112, 5§ 113,
¢ Presumably close to the water.

2 A Greek town of Decapolis, just outside the frontier of
King Agrippa’s territory.
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that they should perish, if such destiny awaited them,
under Roman hands than within my own province.
After all they escaped, obtaining pardon for their
errors from King Agrippa. So ended this episode.

(82) The citizens of Tiberias now wrote® to the Revolt of
king, requesting him to send some troops to protect Lyonas
their territory, as they desired to attach themselves declares for
to him. Such was their letter to him ; while they erod.
asked me, on my coming among them, to build walls
for them in fulfilment of my promise,® having heard
that Tarichaeae had already been fortified. I agreed
and, having made all preparations for building,
ordered the foremen to take the work in hand.
Three days later, however, as I was on the road to
Tarichaeae, which is thirty furlongs distant from
Tiberias, some Roman cavalry happened to be scen
on the march not far from the town ; this crecated an
impression that the king’s troops were approaching.
Instantly there was an outburst of shouts ; the king
was loudly applauded, curses were heaped upon my
head. I was informed of their intended defcction
by one who ran off to me from the town. The news
filled me with alarm ; for I had dismissed my soldiers
from Tarichaeae to their homes because, the next day
being the Sabbath, I desired that the Tarichacans
should be spared any annoyance from the presence of
the military. Indeed, whenever I had my quarters
there, I took no precautions even for my personal
security, having received so many proofs of the loyalty
of the inhabitants.® My present company com-

¢ With this narrative ¢f. B. ii. 632 fI. b § 144,

¢ An instance of lack of ordinary precautions has been
given in §§ 182 ff., on which occasion, however,little *‘loyalty ”
was shown !

01



JOSEPHUS

¢

- \ \ 14 bd 4 a 4

omMTOV Kal Tovs gbu\ovg Nmépovy 6 wpafw. peTa-
re/.meaeac yap Y epxqv 3vva,u,w S 7O Afyew
7737; v éveoTdoav 'qyepav ovK eSom‘uaCov 08¢
yap ag[)uco,ue'vns adThs ec’s ’—'r‘)v emovaav o~r)\a
AaBety <yt Kw)ivov"wv npas Tdv VO[.L(UV KQv

162 p.e'ya)\n s ewayew O.VO..‘)/KT] BOK'[]. el 6¢ 7ols
Tapcxewmbs‘ kal 7ols map’ adrols &évois émi-
Tpéarut Ty méAw Srapmdlew, édpwy oy (kavods
éogopévous, Ty & éuny mépleow édpwv paxpo-

4 / \ \ \ \ /
Ty pOfoeobar yap wai v mapa PBaoctréws
8vva;.l.w dpukopévny, Kai exwececo@ab THs wOAEws

163 Qdopmnv. e,Bov/\evop:qv oy UPpa”q'yny.a-L Xp'r,cea,
TWe kAT AVTAV. 7apaypijo &7 Tovs moTOTATOUS
7@V Pidwy Tais moAas TV Tapiyedv émomjoas

’ > 3 ’ N\ Y& 1 9y
dvddéovras per acpalelas Tods é€éval® Bédovras
xal Tovs mpdTovs TAV OlkwY TPOCKAAETAUEVOS,
adrdv éxacrov éxélevoa kafedxvoavra mAolov
éuBdvra ouvvemayduevov Tov kuBepviityy €meafai

164 pov wpos Ty Tifepiéwy moAw. kai adros € uera

-~ 14 1 ~ [3 ~ o » ¢ \ \
AV Pdwv kal TGV omhirdv, ols €pmy émra Tov
s \ Py ) o ISR ’
apibpov elvar, eyﬂas eﬁ)\eov éni Ty TPepiada.

163 33) fcﬁeptecg 8¢ ™y mapa Tod PaciAéws Sr.fva,uw
s e'vaaav ovy nKovoav adrols, mAoiwy ¢ 'rnv
Alpvny wacav éfedoavro wAnpy, deloavres mepl 7h
moAeL kal karamdayévres s €mBardv mhipets

166 €lvat ve'a.S',3 /J,efaﬂ'eewac ~dg «/va’)‘u,ag pipavres
odv 7a émAa ;.,e'ra yuvaidy Kal. maldwy vmmyrialov,
moMds per’ émaivwv els éué dwvas ddiévres,
eikalov yap od mpomemvalal pe Ty Sidvolay avTdv,

167 kal wapexdlovy ¢eicacfar 7is moAews. éyw 8¢

! #» inserted by Holwerda.
2 So the editio princeps: étetvar Mss.
62
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prising only seven soldiers and some friends, I was
at a loss what to do. I was reluctant to recall my
disbanded force, because the day was already far
spent ; and even had they come, it would have been
imposﬁb]e for them to bear arms on the morrow,
such action being forbidden by our laws,® however
urgent the apparent necessity. If, on the other
hand, I were to permit the Tarichaeans and their
resident aliens to sack Tiberias, I foresaw that their
numbers would be insufficient and action on my part
would be seriously delayed ; the king’s troops would
have entered ahead of me, and I expected to be
repulsed from the town. I determined, therefore,
to have recourse to a ruse. Without a moment’s
delay I posted the friends in whom I placed most
confidence at the gates of Tarichaeae, to keep
strict watch on any persons desiring egress. I then
summoned the heads of families and ordered cach of
them to launch a vessel, bring the steersman with
them, and follow me to Tiberias. I myself, with
my friends and the seven soldiers already mentioned,
then embarked and set sail for that city.

(83) The Tiberians, when they understood that no
troops from the king had arrived and saw the whole
lake alive with shipping, were alarmed for the city,
and, terrified in the belief that the vessels were fully
manned, changed their plans. Throwing down their
arms they came out, with wives and children, to
meet me, and, not imagining that I had got wind of
their intentions, showered encomiums upon me and
besought me to spare the city. On nearing Tiberias

e 7.e. the oral law ; ¢f. 1 Mace. ii. 34 ff.

3 Text doubtful: for elvac véas MW read eiev ai vies.
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I ordered the pilots to cast anchor at some distance
from the land, in order to conceal from the Tiberians
the absence of any marine force on board the vessels.
I myself approached the shore with one ship and
severely reprimanded the people for their folly and
readiness to abandon their allegiance to me without
any just excuse whatever. As to the future, however,
I promised that they might rely on my pardon if
they would send me ten of their leaders. Promptly
accepting this proposal they sent me the men whose
names I mentioned first ; these I put on board and
dispatched to Tarichaeae to be kept under arrest.
(84) By this ruse I made prisoners, in batches, of Punishment

the whole council, and had them conveyed to Tari- 2{,,2}23(1%
chaeae, along with most of the leading commoners,
who numbered as many again. Seeing the wretched
plight to which they were reduced, the people now
urged me to take measures against the author of the
sedition, a rash and headstrong youth named Cleitus.
Deeming it impious to put a compatriot to death,
vet imperatively necessary to punish him, I ordered
Levi, one of my bodyguard, to step forward and cut
off one of his hands. The man, notwithstanding
these orders, was afraid to advance alone into such
a crowd, whereupon, wishing to screen the soldier’s
cowardice from the Tiberians, I called up Cleitus and
said : ““ For such base ingratitude to me you deserve
to lose both hands. Act as your own executioner,
lest, if you refuse, a worse punishment befall you.”
To his urgent request to spare him one hand I

1 Emended (cf. e.g. §§ 323, 852): dyvorar Mss.
2 Niese: 7e MSS, 3 vl dhuos.
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THE LIFE, 173-179

grudgingly consented ;¢ at which, to save himself
the loss of both, he gladly drew his sword and struck
off his left hand. His action brought the sedition to
an end.

(85) The Tiberians, discovering, on my arrival at TheTiberian
Tarichaeae, the trick which I had played upon them, Bjooners
were amazed at the manner in which I had checked
their arrogance without bloodshed. I now sent for
my Tiberian prisoners, among whom were Justus and
his father Pistus, and made them sup with me.
During the entertainment I remarked that I was
well aware myself of the unrivalled might of the
Roman arms, but, on account of the brigands, kept
my knowledge to myself. I advised them to do the
same, to bide their time and not to be intolerant of
my command, as they would not easily find another
leader as considerate as myself. I further reminded
Justus that, before I came from Jerusalem the
Galilaeans had cut off his brother’s hands on a charge
of forging letters prior to the outbreak of hostilities ;
also how the people of Gamala, after Philip’s depart-
ure, in an insurrection against the Babylonians, slew
Chares, Philip’s kinsman, and savagely murdered his
brother Jesus, husband of the sister of the man I was
addressing.? Such was the nature of my conversation
at table with Justus and his companions. In the
morning I gave orders that all my prisoners should
be discharged.

(86) Some time before the revolt of Tiberias,
Philip, son of Jacimus. had left the fortress of Gamala

@ The narrative, as here told, is confused and ridiculous ;
the parallel account in 5. ii. 642 ff. is consistent.
® For the events referred to ¢f. § 179, 186 below.

! Naber: cwgpbrws or cwgpovos Mmss.
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THE LIFL, 180-185

under the following circumstances.2 On hearing
that Varus had been deposed by King Agrippa and
that his old friend and comrade, Modius Aequus,
had come as his successor, Philip wrote to the latter,
relating his recent experiences and requesting him
to forward to the king and queen the letters which
he had previously transmitted.? Modius, delighted
at receiving an epistle which assured him of Philip’s
escape, dispatched the letters to their majesties, who
were then in the neighbourhood of Berytus.¢ King
Agrippa, on learning that the current rumour con-
cerning Philip was false—it was commonly said that
he had taken command of the Jews for the war
with the Romans—sent a body of horse to escort
him to Berytus. On his arrival, he gave him a warm
greeting and presented him to the Roman officers
as the identical Philip about whom reports were
circulating that he had revolted from Rome. He
then instructed him to lose no time in returning
with a body of cavalry to the fortress of Gamala, to
bring all his friends out of that place, and to reinstate
the Babylonians in Batanaea ¢ ; charging him at the
same time to take every precaution to prevent
insurrection on the part of his subjects. These
royal commands Philip hastened to execute.

(87) [Not long after this) ¢ Josephus, the midwife’s
son, induced a number of adventurous youths to join
him, and, assaulting the magistrates’ of Gamala,

¢ This digression gives the sequel to the history narrated
in §§ 46-61 above.

® Cf. §48. ¢ Beirnt.

¢ On the origin of the colony of Babylonian Jews in
Batanaea see note on § 54 above.

¢ There is no note of time in the Greek ; the sequence of
events may be inferred from § 177. / ‘“ Head-men.”
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THY. LIIFE, 185-190

brought pressure to bear on them to revolt from
the king and take up arms, with the prospect of
thereby regaining their independence. Some they
forced into compliance; those who declined to
acquiesce in their views they put to death. Among
others, as already mentioned, they slew Chares and
one of his kinsmen, Jesus, and the brother of Justus
of Tiberias. To me they wrote, asking me to send
them troops and workmen to repair the town walls ;
ncither of these requests did I refuse. The region
of Gaulanitis, as far as the village of Solyma, like-
wise revolted from the king. I erected walls at Josephus
Seleucia and Sogane, villages with very strong g
natural defences, and provided similar protection for
certain villages in Upper Galilee, also in very rugged
surroundings, named Jamnia, Ameroth,’ and Acha-
rabe. In Lower Galilee I fortified the citics of
Tarichaeae, Tiberias, and Sepphoris, and the villages
of the Cave of Arbela, Beersubae, Sclame, Jotapata,
Kapharath, tKdmus, Soganae, Papha ¢t and Mount
Tabor. These places I stocked with ample supplies
of corn and arms for their future sccurity.

(38) Meanwhile, the hatred borne me by John, Attempt of

son of Levi, who was aggrieved at my success, was gorn of

growing more intense, and he determined at all costs to to have
ephus
to have me removed. Accordingly, after fortifying gupefseded
his native town of Gischala, he dispatched his brother
b
Simon and Jonathan, son of Sisenna, with about a

hundred armed men, to Jerusalem, to Simon, son of

% There is some confusion here. In § 177 f. only two
persons are named : Chares, kinsman of Philip, and Jesus,
brother of Chares and brother-in-law of Justus.

¥ Or Meroth (¢f. B. ii. 573).

¢ Text corrupt (cf. B. ibid.).

~}
—



191

JOSEPHUS

r a,u.a)\va th.wva, rapaxa)\eaov'ras a.v~ov meloal
~o KOLVOV T Iepooo)\vy,t’wv 77;v apxnv aqﬂe)\o-
pévovs éué tov Ladldalov adrd Yndicaclar miv
e’fo:;cn'av ToUTwy. o 8% Zipwy odros Ay moAews
,u.ev ‘Tepocorvpwy, yevovg de¢ quoSpa )\apﬂpov,
7is ¢ Dapioaiwy aipéoews, ol mepl Ta mATpLa
vow.pa 30Kovcnv TGV dMwv axpcﬁeca Sragépew.

192 v & odros av*r)p mANpNs ovveaews kai Aoyiouod

8vvap,€vos TE TPAYUATA KAKDS KElLEVa ¢povqoez
@l €avrod 3Lop0woa00at, cfn)\os 7€ malaos TO
Iwavvn Kal ovvq@ng, pos éue 8¢ Téte 8ca¢opws

193 ecxev Sefa,u.evog obv ~1)v apcu()\r/ow émeifev

194

195

'-ovs apxzepecg Avavov KO.I. Inoovv 7ov ‘TOU r a,u.a/\a
Twds 7€ THV ThHs avTi)s oTdoews €kelvolst EkkbTTEW
e Pudpevov kai i mepudely émi pixioTov adén-
Bévra 66éms, ovvo[oew adrols Aéywy €l s Pa)u-
Aalas apapefeiny. ,u.*r) /.Le)l)\ew d¢ 7apeKa/\ec 7ovs
wepL TOV ’Avavov, pn kal ¢pBdoas vavcu peTa
-~ bd
moMfs €méAw 77 wéAel duvauews. o pév Zipwy
~ 4 3 \ 3 \ »” 3
7abra ocuveBovAever, o 0é dpytepevs ~Avavos od
padiov elvar 70 é'p'yov amédawer: moMovs yap TV
&pxtepe’wv Kai 0 )l'rjﬁovg TPOEGTHTAS UaAPTUPELY
OTL KaAds €yw cr'rpa"nyw, moteiocbar 8¢ kaTnyoplav
dvdpos xal’ ob undev Méyew Sdvavrar dlkaiov
davdwy épyov elvar.
14 b (4 4 ~ \ -~
(89) Zlpwv & s 1krovcer Todbra wmapa TOU
"Avdvov, cwwmdy pév ékelvovs nélwoev pnd’

\ 3 7 \ 4 k] ~ ’ 2
70AAovs €xpépew Tovs Adyous adriiv: mpovorceshal®
yap ad7os édackev a fdrrov peracrabeiny éx s
Padidaias. mpookalecdpevos 8¢ Tov ddeidov Tod

1 Bekker: rijs air@v ordcews éxeivors MSS.
? Niese: mpovoeactar Mss.

-1
0



THE LITE, 190-195

Gamaliel, to entreat him to induce the national
assembly of Jerusalem to deprive me of the command
of Galilee and to vote for his appointment to the
post. This Simon was a native of Jerusalem, of
a very illustrious family, and of the sect of the
Pharisees, who have the reputation of being un-
rivalled experts in their country’slaws.¢ A man highly
gifted with intelligence and judgement, he could by
sheer genius retrieve an unfortunate situation in
affairs of state. He was John’s old and intimate friend,
and, at the time, was at variance with me. On receiv-
ing this application he exerted himself to persuade
the high-priests Ananus and Jesus, son of Gamalas,
and some others of their party to clip my sprouting
wings and not suffer me to mount to the pinnacle of
fame. He observed that my removal from Galilee
would be to their advantage, and urged them to act
without delay, for fear that I should get wind of their
plans and march with a large army upon Jerusalem.
Such was Simon’s advice. In reply, Ananus, the
high-priest, represented the difficulties of the action
suggested, in view of the testimonials from many of
the chief priests and leaders of the people to my
capacity as a general; adding that to accuse a
man against whom no just charge could be brought
was a dishonourable proceeding.

(89) On hearing this speech of Ananus, Simon
implored the embassy to keep to themselves and not
divulge what had passed at the conference ; asserting
that he would see to it that I was speedily super-
seded in Galilee. Then calling up John’s brother

2 Or *“in the rules of their fathers.” The véupna are the
traditional rules (flalakoth, etc.) which grew up round the
Law (véuos).
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THE LIFE, 195-200

he instructed him to send presents to Ananus and

his friends, as a likely method of inducing them to
change their minds. Indeed Simon ecventually
achieved his purpose ¢ ; for, as the result of bribery, The plot
Ananus and his party agreed to expel me from eed*
Galilce, while every one else in the city remained
ignorant of the plot. The scheme agreed upon was

to send a deputation comprising persons of different The deputa-
classes of society but of equal standing in education. Jommim,.
Two of them, Jonathan and Ananias, were from the

lower ranks and adherents of the Pharisees; the

third, Jozar, also a Pharisee, came of a priestly
family ; the youngest, Simon, was descended from

high priests. Their instructions were to approach

the Galilacans and ascertain the reason for their
devotion to me. If they attributed it to my being

a native of Jerusalem, they were to reply that so

were all four of them ; if to my expert knowledge

of their laws, they should rectort that ncither were

they ignorant of the customs of their fathers; if,

again, they asserted that their affection was due to

my priestly office, they should answer that two of

them were likewise priests.

(40) After thus prompting Jonathan and his
colleagues, they presented them with forty thousand
pieces of silver? out of the public funds; and, on
hearing that a Galilaean, named Jesus, was staying
in Jerusalem, who had with him a company of six
hundred men under arms, they sent for him, gave
him three months’ pay and directed him to
accompany the party and obey their orders. They

2 Cf. the shorter account in B. ii. 627-9.
b If denarii are meant, the sum would be about £1200.
Perhaps a smaller silver coin is intended.
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THE LIFE, 200-206

further requisitioned three hundred -citizens to
follow the deputies, providing moncey for the main-
tenance of the whole number. The consent of these
recruits being obtained and their preparations for the
journey completed, the party of Jonathan set out
with them ; John’s brother and a hundred regulars
also accompanied them. They had orders, in the
event of my voluntecring to lay down my arms, to
send me alive to Jerusalem, but if I offered any
resistance to kill me regardless of consequences,
having the weight of their masters’ commands
behind them. They had also written to John to be
prepared for an attack upon me, and were issuing
orders to Sepphoris, Gabara, and Tiberias to send
assistance to John.

(41) My information reached me in a letter from Josephus
my father, to whom the news was confided by Jesus, gﬁ?’tdéilti‘fee'
son of Gamalas, an intimate friend of mine, who ha
been present at the conference. I was deeply
distressed, both by the base ingratitude of my
fellow-citizens, whose jealousy, as I could see, had
prompted the order to put me to death, and also by
the earnest request in my father’s letter that I
would come to him, as he longed to see his son
before his death. I told my friends exactly what
had happened and of my intention, in three days’
time, to quit the district and go home. All who
heard me were overcome with grief and besought
me, with tears, not to abandon them to the ruin
which awaited them if deprived of my leadership.
To these entreaties, out of concern for my own safety,
I refused to yield ; whereupon the Galilacans, fearing
that my withdrawal would leave them an casy prey

1 kdkovgovras P, axodoavra RA, drovovras MW,
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to the brigands, sent messengers throughout Galilee
to announce my intended departure. On hearing of
this, large numbers assembled from all quarters, with
their wives and children, influenced, 1 imagine, as
much by alarm for themselves as by affection for
myself ; being convinced that while I remained at
my post no harm would befall them. All flocked to
the great plain, called the plain of Asochis,® in
which my quarters lay.

(42) That night I beheld a marvellous vision in my
dreams. I had retired to my couch, grieved and
distraught by the tidings in the letter, when I thought
that there stood by me one who said : * Cease, man,
from thy sorrow of heart, let go all fear. That
which grieves thee now will promote thee to great-
ness and felicity in all things.? Not in these plesent
trials only, but in many bcsldes, will fortune attend
thee. Tret not thyself then. Remember that thou
must even battle with the Romans.” Cheered by this
dream-vision I avose, ready to descend into the plain.
On my appearance, the whole crowd of Galilaeans,
which included women and children, flung themselves
on their faces and with tears implored me not to
abandon them to their enemies nor, by my departure,
leave their country exposed to the insolence of their
foes. Finding entreaties unavailing, they sought
with adjurations to coerce me to stay with them ;
bitterly inveighing against the people of Jcrusalem
for not allowing their country to remain in peace.

(+8) With these cries in my ears and the sight of
the dejected crowd before my eyes, my resolution
broke down and I was moved to compassion ; I felt

@ Sahel el Buttauf, running E. and W, in the break in the
hills between Jotapata on the north and Nazareth on the
south. ¥ Or perhaps * above all men.”
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THE LIFE, 212-217

that it was right to face even manifest perlls for so Josephus
vast a multitude. So I consented to remain ; and, coments to
giving orders that five thousand of them were to Galilee.
join me in arms, bringing their own provisions, I
dismissed the rest to their homes. When the five
thousand arrived, I set out with them, the three
thousand infantry already with me and eighty

horse, and marched to Chabolo,® a village on the
frontiers of DPtolemais, where I kept my forces
together, feigning to be making preparations for

an engagement with Placidus. The latter had been

sent by Cestius Gallus, with two cohorts of infantry

and a squadron of horse, to burn the Galilaean villages

in the neighbourhood of Ptolemais. While he was
entrenching himself in front of that city, I on my

side encamped about sixty furlongs from the village

of Chabolo. On several occasions we led out our
forces, as for battle, but did not proceed beyond
skirmishes, because Placidus, in proportion as he

saw my cagerness for a combat, became alarmed and
declined it. He did not, however, quit his post at
Ptolemais.

(44) At this juncturc Jonathan arrived with his Arrivalof
fellow-envoys, who, as I said, had bcen sent from the Jerusa-

. lem embassy
Jerusalem by Simon and Ananus the high-priest. in Galilee:

. . correspond-
Not venturing to attack me openly, he laid a plot to ence with
entrap me, writing me the following letter : Josephus.

“ Jonathan and his fellow deputies from
Jerusalem to Josephus, greeting. The Jerusalem
authorities, having heard that John of Gischala

¢ Cabul (Kabal), half-way between the Plain of Asochis
(§ 207 above) and Ptolemais (Acre).

VOL. I G 81



JOSEPHUS

Toyddwy *lwavvmy émiBefovAeviévar gor moAddkts,
éméupOnpey émmAnbovres adTd kal mapawécovTes
218 €ls 7O Aowmov Umakovew ooi. PovAevoachar Sé
odv ool Bé/\ow'eg wepl n?w Kowfj 7 pa:«-e’wv Tapa-
Ka.onp.ev cew farrov mpos 'qpa,g 1) ,u.eTa TOMOY*
oU0¢ yap 7 Kw//xr; dvvarr’ dv arpaTiwrdv wAjbos
219 émdééachar.” 7av~a & éypacdov wpooSoxwweg
dvoty 9a~epov, 17 o7t prcg o'r)\wv a¢u<op.evov TPOS
adrovs éfovow Vmoyeipiov, 7 ﬂoMovs émayduevoy
220 kpwoiaL moléuiov. rrev 8¢ pot TNy émaTodny
(mmevs Ko,u,t'{wv, Opacds dA\ws veavias Tdv mapa
BaotAel moré GfpaTevaape'VU)V' qw & cﬁpa VUKTOS
7]31; SevTepa kad® v e"v‘yxavov pera AV Pldwy
kali Tov 7Hs PaAdalas wpw'-wv e'aﬂwp.evog
221 00105 81, mpooayyeldavros olkérov poi tkew Twa
tmméa “lovdatov, eloxdnbeis éuod kelevoavros
Nomdoaro uév odd SAws, Ty émcTody 8¢ mpo-
TeL'vag, “radrp,” elmev, “oi €€ ‘Iepooo)\dp.wv
1]KOV"€S 7T€”TO‘LL¢)CLO'L got. ypdde 01 TdyioTa Kal
GU* kal yap émelyouar mpos aﬁro&g vroo'rpeqbew.
222 0 pév obv kaTakelpevoL THY TOoD OTPATLATOU
ToAMay e’@alfp.aa'av, e’ya‘) 56‘ Kaee'{eof)at ﬂapeicd}\ovv
kal avaecmxew ny.w. apvnca,u.evov 8¢ v y,ev
erw-o;\nu peta xeipas ezxov s eBefap‘qv, mpOos
56 'rovs' Pidovs ﬂepi mpaypATWY érepwv )Y o].u/\w.v
223 e'rrocov,wr)v. per’ od Fro)\)\'qv o wpav ééavaoras kal
TOUS pév dAdovs dmodvoas éml koltny, Téooapas
6¢ pot udvov TaV dvaykaiwv ¢idwv mpooueival
kedevoas kal 7¢ madl wpoordfas olvov éroyudoar,
TV émoToy avanTifas undevos éuPAémovros kaé
adtis Taxd ovvels THY TOV yeypadéTwy émivorav,
224 aAw adTY onunrduny. Kal Ws ui) TPOAVEYVWKWS,
82



THY LIFE, 217-224

has frequently plotted against you, have commis-
sioned us to reprove him and to admonish him in
future to show you proper respect. Wishing to
confer with you on a concerted line of action, we
request you to come to us with all speed, and with
but few attendants, as this village could not accom-
modate a large military force.”

In so writing they expected onc of two things to
happen : either I would come unprotected and they
would have me at their mercy, or, should I bring a
large retinue, they would denounce me as a public
enemy. The letter was brought to me by a trooper,
an insolent young fellow who had formerly served in
the king’s army. It was the second hour of the
night, and I was dining with my fiiends and the
chief men of Galilee. My servant announcing the
arrival of a Jewish horseman, this fellow, being called
in by my orders, gave me no salute whatever, but
reached out the letter and said : “ The party who
have come from Jerusalem have sent you this.
Write your reply immediately, as I am in a hurry to
return to them.” My guests were astonished at
the soldier’s audacity ; I, for my part, invited him
to sit down and join us at supper. He declined. I
kept the letter in my hands, as I had received it, and
conversed with my friends on other subjects. Not
long after I rose and, dismissing the others to their
repose, directed four only of my closest friends to
stay and ordered my servant to set on wine. Then,
when no one was looking, I unfolded the letter, took
in at a glance the writers’ design and sealed it up
again. Holding it in my hands as though I had not
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THE LIFE, 224-228

vetreadit, I ordered twenty drachmas to be presented
to the soldier for travelling expenses. He accepted
the money and thanked me for it. Noting his
cupidity as offering the surest means of gulling him,
I said, “ If you will consent to drink with us, you
shall receive a drachma ¢ for every cup.” He readily
assented and, in order to win more money, indulged
so freely in the wine that he became intoxicated and
unable to keep his secrets any longer to himself. He
told me, without being asked, of the plot that had
been hatched and how I had been sentenced to death
by his employers. On hearing this I wrote the
following reply :

“ Josephus to Jonathan and his colleagues,
greeting. I am delighted to hear that you have
reached Galilee in good health ; more especially
because I shall now be able to hand over to you
the charge of affairs here and return home, as I
have long wished to do. I ought certainly to
have gone, not merely to Xaloth,? but further,
to wait upon you, even without your instructions ;
I must, however, request you to excuse me for
my inability to do so, as I am here at Chabolo,
keeping watch on Placidus, who is meditating
an incursion up country into Galilee. Do yon,
therefore, on receipt of this letter, come and
visit me. [are you well.”

(45) Having written this letter and handed it to the
soldier, 1 sent him off, accompanied by thirty
Galilaeans of the highest repute, whom I instructed
to pay their respects to the deputies, but to say not
a word more. To each of them I attached a soldier

b A village in the Great Plain, on the southern frontier of
Galilee, clsewhere called Exaloth (B. iii. 39).
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whom I could trust, to watch them and see that no
conversation took place between my emissaries and
the other party ; and so they set off. Ioiled in their
first attempt, Jonathan and his friends sent me
another letter as follows :

“Jonathan and his colleagues to Josephus,
greeting. We charge you in three days’ time to
join us, without military escort, at the village of
Gabaroth,* that we may give a hearing to your
accusations against John.”

Having written this letter and taken leave of the Popular
Galilaeans whom I had sent, they went on to Japha,? fme st
the largest village in Galilee, very strongly fortified favour of
and containing a dense population. There they """
were met by a crowd, including women and children,
who in abusive language bade them be off and not

rudge them their excellent general. Irritated
though they werc by these outcries, Jonathan and
his colleagues did not dare to show their displeasure,
and, not dcigning to reply, proceeded to the other
villages on their route. But on all sides they were
met by similar denunciations, the people loudly
protesting that none should induce them to alter their
determination to have Josephus for their general.
Unsuccessful in the villages the delegates withdrew
to Sepphoris, the largest city in Galilee. Here the
inhabitants, who inclined to the side of the Romans,
went to meet them ; refraining, however, from either
praise or censure of myself. Irom Sepphoris they
descended to Asochis, which gave them a noisy
reception similar to that which had greeted them at

e Flsewhere called Gabara; some six miles N.E. of

Josephus’s quarters at Cabul.
® Doubtless Japhia ( Ydfa), a few miles S.W. of Nazareth.
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Japha. Unable longer to restrain their wrath, they
ordered their military escort to beat the rioters with
cudgels. On their arrival at Gabara they were met
by John with three thousand men in arms. Having
already understood from their letter that they were
determined to attack mec, I set out from Chabolo,
with a force three thousand strong, leaving my most
trusted friend in command of the camp ; and, being
anxious to be near them, removed to Jotapata,
where I was about forty furlongs away. 1 then
wrote to them as follows :

“ If you seriously desire me to come to you,
there are two hundred and four cities and
villages in Galilee. I will come to whichever of
these you may select, Gabara and Gischala
excepted ; the latter being John’s native place
and the former in league and alliance with him.”

(46) On receipt of this letter Jonathan and his
colleagues, abandoning further correspondence, sum-
moned a meeting of their friends, John included,
and deliberated how they should proceed against me.
John was of opinion that they should write to every
city and village in Galilee, in each of which there
would certainly be found at least one or two ad-
versaries of mine, and call out these persons as
against an enemy. He further recommended that a
copy of this resolution should be sent to Jerusalem,
mn order that the citizens, on learning that I had
been declared an enemy by the Galilaeans, might be
induced to pass a similar vote. In that event, he
added, even my Galilaean partisans would abandon
me in alarm. John’s advice was highly approved by
the rest of the council. About the third hour of the
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night news of these proceedings was brought to me
by Sacchaeus, one of their party who deserted and
reported their design to me, adding that there was
no time to be lost. So, selecting James, a faithful
soldier of my bodyguard, as a fit person, I ordered
him to take two hundred men and guard the routes
leading from Gabara into Galilee, and to arrcst all
who passed, especially any caught with letters upon
them, and to send them to me. I also dispatched
Jeremiah, another of my friends, with six hundred
men to the frontier of Galilee, to watch the roads
leading from the province to Jerusalem, with similar
orders to arrest all found travelling with dispatches ;
such persons werc to be kept in chains on the spot,
the letters he was to forward to me.

(47) Having given these orders, I sent directions to
the Galilaeans to join me on the following day at the
village of Gabaroth, with their arms and three days’
provisions. I then divided my troops into four
companies, formed a bodyguard for myself of those
whom I most trusted, and appointed officers to take
command, charging them to see that no soldier who
was unknown to them mixed with their men. Reach-
ing Gabaroth about the fifth hour on the following
day, I found the whole plain in front of the village
covered with armed men, who, in obedience to my
orders, had rallied to my aid from Galilee ; while
another large crowd was hurrying in from the villages.
When I stood up and was beginning to speak, they
all greeted me with acclamations, calling me the
benefactor and saviour of their country. I thanked

U moT@v MSS.
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THE LIFE, 244-250

them and advised them neither to attack anyone nor
to sully their hands with rapine, but to encamp in the
plain and be content with their rations, as my desire
was to quell these disturbances without bloodshed.

It happened, on that very day, that Jonathan’s
couriers, carrying dispatches, fell into the hands
of my sentries posted to guard the roads. The
prisoners were, in accordance with my directions,
detained on the spot; the letters I perused and,
finding them full of slander and lies, decided, without
mentioning a word of them to anyone, to advance to
meet my foes.

(48) Jonathan, hearing of my coming, retired, with
all his own followers and John, to the mansion of
Jesus, which was a great castle, as imposing as a
citadel. Here they concealed an armed ambuscade,
and, locking all but one of the doors, they waited
for me to come, after my journey, and pay my saluta-
tions. In fact, they gave orders to the soldiers to
admit me only, on my arrival, and to exclude my
attendants, hoping thus to have me easily at their
mercy. In these expectations they were dis-
appointed ; for I, discovering their plot, at the end
of my march took up my quarters immediately oppo-
site them and pretended to be asleep. Jonathan
and his friends, imagining that I was actually resting
and asleep, hastened down to the plain, to create
disaffection on the ground of my inefficiency as a
general. The result was quite the reverse ; for, no
sooner had they appeared, than the Galilaeans raised
a shout as hearty as their loyalty for me, their

L So R: the rest have xdpas.
2 So P: the rest have karasretlat.
3 mAf0os MW, ¢ Probably r4s should be inserted.
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general, and reproached Jonathan’s party for coming,
unprovoked, upon the scene to throw the province
into disorder. They bade them be off, declaring
their fixed determination never to receive another
governor in my place. Informed of these proceed-
ings I no longer hesitated to show myself, but
instantly went down to them to hear what Jonathan
was saying. My appearance was the signal for
universal applause, and I was hailed with encomiums
and expressions of gratitude for my services as
commander.

(#9) Jonathan and his friends, on hearing these Josephus
demonstrations, fearing that the Galilaeans, out of :ﬁflg';;fﬁ”
devotion to me, might make a rush upon them,
became alarmed for their lives. They accordingly
meditated flight ; but on my requiring them to stay,
were unable to escape and stood there shame-
facedly while I spoke. After bidding the people
restrain their applause, I posted the most trusted
of my soldiers on the roads to secure us against any
surprise attack from John, and advised the Galilacans
to pick up their arms, in order to avoid confusion in
the event of a sudden assault of the enemy. I then
began by reminding Jonathan and his colleagues of
their letter, how they had written that they had
been commissioned by the general assembly at
Jerusalem to settle my quarrels with John and how
they had desired me to visit them. While relating
these facts I held out the letter for all to see, to
prevent any possibility of denial, the document being
there to convict them. * Morcover, Jonathan and

? The text is corrupt. That printed above follows cod. R,
which alone supplies the finite verb.
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you, his colieagues,” I proceceded, “had my case
against Jolin been tried and had I produced some
two or thrce excellent men as witnesses to my
behaviour, it is evident that you would have been
compelled, after inquiries into their character, to
acquit me of the charges brought against me. Now,
in order to convince you of the propriety of my
conduct in Galilee, I consider three witnesses too
few for one who has lived an honourable life, and I
present you with all these here present. Ask them
what my life has been, and whether in my official
capacity here I have acted with perfect dignity,
perfect integrity. And you, Galilaeans, I adjure
to conceal nothing of the truth, but to declare in the
presence of these men, as before judges in court,
whether I have done anything amiss.”

(50) Before I had finished speaking, there was a
chorus of voices from all sides calling me benefactor
and saviour. They bore testimony to my past
conduct and exhorted me upon my course in future ;
and they all swore that the honour of their women-
folk had been preserved and that they had never
received a single injury from me. I then read aloud
to the Galilaeans two of the letters dispatched by
Jonathan, which had been intercepted and forwarded
to me by the scouts whom I had picketed on the
roads. These were full of abuse and maligned me
as acting the part of a tyrant rather than a general,
with much else beside, including every variety of
shameless falsehood. 1 told the people that these
dispatches had been voluntarily surrendered to me
by the bearers, because I did not wish my opponents
to know of the scouts’ share in the matter, lest they
should be deterred from writing again.
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(51) The Galilaeans, on hearing these calumnies, and pardons

were so much exasperated that they were starting
to kill Jonathan and his companions ; and they would
have effected their purpose had I not repressed their
indignation. To Jonathan and his colleagues 1
promised pardon for the past on condition that they
showed their contrition and returned home and gave
a true report of my public lifc to those who had sent
them. With that I let them go, well though I knew,
that they would fulfil none of their promises. The
people, however, burning with rage against them,
entrcated my permission to punish those who had
been guilty of such cffrontery. I tried by all means
to induce them to spare the men, knowing that
party quarrels are invariably fatal to the common
weal.  Popular feeling was, however, too deep-
scated to be affected, and they all rushed towards
the house in which Jonathan and his friends had
their quarters. Perceiving that their passions were
now beyond restraint, I sprang to the saddle,
ordering the crowd to follow me to the village of
Sogane, twenty furlongs distant from Gabara. By
this manceuvre I guarded myself against the
imputation of initiating a civil war.

(52) On approaching Sogane ¢ I called a halt, and
advised the people not to let themselves be so
impetuously carried away by their passions, especially
where the consequences would be fatal.? I then
directed a hundred of their leading men, well
advanced in years, to make ready for a journey to
Jerusalem in order to lodge a complaint before the

@ Most ass. here have “ Sogancae.”

® Literally, ‘ especially in the case of irremediable

punishments,” i.e. (probably) those which they wished to
inflict.
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people against those who were splitting the country
into factions. ‘‘ If,” I continued, “ they are affected
by what you say, use your influence with the assembly
to send written orders directing me to remain in
Galilce and Jonathan and his colleagues to withdraw.”
Having given these instructions, and their arrange-
ments being quickly made, on the third day after
the meeting I sent them off, with an escort of five
hundred men-at-arms. I further wrote to my friends
in Samaria to provide for their safe convoy through
that district; for Samaria was now under Roman
rule and, for rapid travel, it was essential to take
that route, by which Jerusalem may be reached in
three days from Galilee. I accompanied the dele-
gates myself as far as the frontier of Galilee, posting
scouts on the roads to screen their departure. This
task accomplished, I settled at Japha.®

(58) Foiled in their designs upon me, Jonathan Jonathan's
and his colleagues, leaving John to return to Gischala, gmbassy
had proceeded to Tiberias, expecting to receive its 'tl(;bri‘;'g;t
submission ; for Jesus, at that time its chicf magis-
trate, had written to them, promising that he would
persuade the inhabitants to welcome them, if they
came, and to decide to join their party. On the
strength of these expectations they set out. News
of these proceedings reached me in a letter from
Silas, urging me to lose no time in coming; I had
left him, as I have mentioned already,? in charge of

Tiberias. Responding instantly to his advice I went,
¢ Sce § 230 with note. b § 89.

1

om. dpywr P.
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but at the peril of my life, as will appear from the
following circumstances.

Jonathan and his party having, during their stay
at Tiberias, induced a number of aggrieved persons
to desert me, on hearing of my arrival werc alarmed
about their own safety, and came and paid me their
salutations. They congratulated me on my exem-
plary conduct of affairs in Galilee and professed to be
delighted at the honour in which I was held, remark-
ing that my reputation was a tribute to themselves,
as my fellow-citizens to whom I owed my instruction.
They added that they had more reason to be on
friendly terms with me than with John; and that,
though anxious to return home, they were waiting
until they had delivered him into my hands.  As they
corroborated these assertions by the most awe-
inspiring oaths known to us, I felt that it would be
impious to disbelieve them. They ended by request-
ing me to take up my quarters clsewhere, as the
next day was the sabbath, on which, they professed,
they ought not to put the city to inconvenience.

(54) Suspecting nothing, I departed for Tarichacac. Mecting in
I left, however, some of my party in the city to jheTrayer
discover what was said about me ¢ ; and all along the Tiverias.
road from Tarichaeae to Tiberias I posted a number
of others to pass down the line to me any information
obtained from those in the town. The next day
there was a general assembly in the Prayer-house,?
a huge building, capable of accommodating a large
crowd. Jonathan, who entered with the rest, while
not venturing to speak openly of defection, said that

b Proseuche, ‘oratory,” another name for synagogue:
cf. Acts xvi. 18, 165 Juv. Saf. iii. 296. The distinction
sometimes drawn between the two words seems untenable
(Schiirer).
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THE LIFE, 277-282

their city required a better general. Jesus, the
magistrate, however, had no such scruple and said
bluntly, “ Citizens, it is better for us to take our
orders from four men than from onc, men, too, of
illustrious birth and intellectual distinction,” indicat-
ing Jonathan and his colleagues. Justus next came
forward, and, by his approval of the previous speaker,
aided in converting some of the people to his views.
The majority, however, were not convinced by these
speeches, and a riot would inevitably have ensued,
had not the arrival of the sixth hour, at which it is
our custom on the Sabbath to take our midday meal,
broken off the meeting. Jonathan and his friends,
accordingly, adjourned the council to the following
day and retired without effecting their object.

These proceedings being at once reported to me, The meeting
I decided to visit Tiberias early on the morrow. :‘,‘,"{;’;‘I{;‘Jﬁd
Arriving there about the first hour® next day, I arivalor
found the people already assembling in the Prayer- *oerhus

peoy y g y

house,although they had no idea why they were being
convened. Seriously perturbed by my unexpected
appearance, Jonathan and his party conceived the
idea of spreading a report that some Roman cavalry
had been descried on the frontier, at a place called
Homonoia,? at a distance of thirty furlongs from the
city. A fictitious message arriving to this effect,
Jonathan exhorted me not to remain idle while their
country was being plundered by the cnemy. Their
object in this was to get me away, on the pretext of
an urgent call for my services, and to alienate the
city from me in my absence.

e d.e. T A,

® =+ Concord.” Probably Umm Jiinieh on the Jordan (the
fronticr between Galilee and Decapolis), some two miles south
of Tarichaeae and seven miles froin Tiberias.
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(35) Though well aware of their design, I complied,
to avoid giving the Tiberians ground for thinking me
careless of their safety. I set out, accordingly, but
discovering, on reaching the spot, no trace of an
enemy, I returned post haste, and found the whole
of the council and populace in conclave, and Jonathan
and his associates making a violent tirade against me,
as onc who lived in luxury and neglected to alleviate
their share of the burden of the war. In support of
these assertions they produced four letters purporting
to have been addressed to them by persons on the
Galilee frontier, imploring them to come to their aid,
as a Roman force of cavalry and infantry was intend-
ing in three days’ time to ravage their territory,
with entreaties to hasten to their relief and not to
abandon them to their fate. On hearing these
statements, which they believed to be authentic, the
Tiberians began loudly to denounce me for sitting
there when I ought to have gone to the assistance of
their countrymen. Fully alive to Jonathan’s designs,
I replied that I was quite ready to act on their
instructions, and promised to start without delay for
the scene of action. At the same time I advised
them, as the letters indicated an impending Roman
attack on four points, to form their troops into five
divisions and to put these severally under the
command of Jonathan and his companions. It
became brave men (I urged) to give not merely
advice but practical assistance by assuming the lead
in an emergency ; and it was impossible for me to
take command of more than a single division. My
suggestion was warmly endorsed by the people, who
now put compulsion on my opponents also to take
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the field. The failure of their scheme through this
counter-manceuvre on my part caused them no little
embarrassment.

(56) One of their number, however, a depraved and
mischievous man named Ananias, proposed to the
assembly that a public fast should be announced, in
God’s name, for the following day, recommending
that they should reassemble at the same place and
hour, without arms, in order to attest before God
their conviction that without his aid no armour could
avail them. This he said, not from motives of picty,
but in order to catch me and my friends in this
defenceless condition. I felt bound to acquiesce,
for fear of being thought contemptuous of a pious
suggestion. As soon, therefore, as we had retired to
our homes, Jonathan’s party wrote instructions to
John to come to them next morning with as large a
force as he could muster, as he might have me at
once at his mercy and do what he chose with me.
On receipt of this letter John prepared to act accord-
ingly. For my part, on the following day I ordered
two of my bodyguard, of the most approved valour
and staunch loyalty, to accompany me, with daggers
concealed under their dress, for self-defence in the
event of an assault on the part of our foes. I wore
a breastplate myself and, with a sword so girt on as
to be as little conspicuous as possible, entered the
Prayer-house.

(57) Orders having been given by Jesus, the chief
magistrate,® who kept a watch on the door himself,
to exclude all my companions, he allowed only me

¢ § 271; possibly also a *“ruler of the synagogue.”
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and my [two]¢ friends to enter. We were pr oceeding Josephus
with the ordinary service and engaged in prayer, ouestioned.
when Jesus rose and began to question me about
the furniture and uncoined silver which had been
confiscated after the conflagration of the royal
palace,b asking who had the keeping of them. He
raised this point merely in order to occupy the time
until John’s arrival. I replied that they were all
in the hands of Capella and the ten head-men of
Tiberias. ‘“ Ask them yourself;” I said, *“ I am not
lying.” On their admitting that the property was
in their custody, “ Well,” continued Jesus, “ what
has become of the twenty pieces of gold which you
realized from the sale of a quantity of bullion 2 I
answered that I had given these, for travelling
expenses, to their deputies who had been sent to
Jerusalem ; on which Jonathan and his friends
remarked that I had acted wrongly in paying the
deputies out of public money. This statement
exasperated the people, who now detected the malice
of these men ; and I, seeing a quarrel impending, and
anxious still further to excite the general indignation
against them, said, “ Well, if I did wrong in paying
your deputies out of public money, you need have
no further cause for resentment; I will pay the
twenty pieces of gold myself.”

(58) This rejoinder silenced Jonathan’s party, He barely
while the feelings of the people were roused stil] {icapeswith
further against “them by this open exhibition of
groundless animosity against me. Perceiving their
altered mood, Jesus ordered the people to withdraw,
requesting the conncil to remain, as it was impossible

@ See § 293 (with § 303 below). Jesus apparently excluded
the further escort, if any, but allowed the two to pass.
 Cf. §§ 66-69.
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to investigate such matters in a tumultuous assembly.
The people were just crying out that they would not
leave me alone with them, when a messenger arrived
and whispered to Jesus that John was approaching
with his troops. Thereupon Jonathan, throwing off
all restraint—the providence of God perhaps,
co-operating to save me; for, but for this turn of
events, I should undoubtedly have been murdered
by John—exclaimed : *“ Have done with this inquiry,
men of Tiberias, about twenty pieces of gold. 1t is
not for them that Josephus deserves to die, but for
aspiring to make himself a despot and gaining a
position of absolute power by deceitful speeches to
the people of Galilee.” As he said these words, he
and his party laid hands on me and attempted to kill
me. My companions, seeing what was happening,
drew their swords and threatened to use them, if
recourse were had to violence; and, while the
people were starting to hurl at Jonathan the stones
which they had picked up, hurried me out of reach
of the ferocity of my enemiies.

(59) I had not proceeded far when I found myself to Tasicn-
nearly facing John, advancing with his troops. I***
turned from him in alarm, and, escaping by a narrow
passage to the lake, scized a boat, embarked and
crossed to Tarichaeae, having, bevond all expectation,
come safe out of this perilous situation. I at once
summoned the leading Galilacans and described
how, in violation of the pledges rececived from
Jonathan and the Tiberians, I had so nearly been
murdered by them. Indignant at this treatment, the

=]
Galilaeans urged me to hesitate no longer to make

* 7 'lwdvvy wpoodve R but the accus. is normal in

Josephus.
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war upon them, and to permit them to proceed
against John and utterly cxterminate him and
Jonathan and his party. Furious as they were, I
was yet able to restrain them ; advising them to hold
their hands until we heard the report of the delegates -
whom they had sent to Jerusalem, without whose
concurrence no action should be taken. This advice
had its effect upon them. John, having failed to
accomplish his plot, now returned to Gischala.

(60) Not many days later our delegates returned geguem of
and reported that popular indignation had been :{’“;.f;‘;“s
deeply roused against Ananus and Simon, son of confirmation
Gamalicl, for having, without the sanction of the ‘f)f)}‘r:;;:gnt
general assembly, sent emissaries to Galilee to
procurc my expulsion from the province ; they added
that the people had even set off to burn down their
houses. They also brought letters, whereby the
leading men of Jerusalem, at the ur gent request of
the pcople, confirmed me in my command of Galilee,
and ordered Jonathan and his colleagues to return
home forthwith. After reading these instructions,

I repaired to the village of Arbela,® where I convened
a mecting of the Galilaeans and instructed the
delegates to tell them of the anger and detestation
aroused at Jerusalem by the conduct of Jonathan
and his colleagues, of the ratification of my appoint-
ment as governor of their province, and of the written
orders to my rivals to quit. These I at once dis-
patched to the latter, giving orders to the bearer to
take pains to discover how they intended to proceed.

e Irbid, N.W. of Tiberias.

! Inserted only in R.
115



JOSEPHUS

313 (61) Nefduevor 8 éxetvor Ty émoToly kal Ta-
paxfévres olr' perplws peraméumovrar Tov *lwdy-
vy kal Tovs €k Tis BovAfs T@v TiBepiéwr Tods

/ U ! /’
€ mpwrevovras T'afdpwy, BovAjy 7e mporiféacw
okomelofar kelevovres Ti mpaxtéov éorTiv alTols.

314 TiBepiedior pév odv avréxeolfar pdAdov édoker Tdv
mpaypudrwy: ob deiv yop ébacav éyrxatalelmeobar
Ty moAw adTdv dmaé éxeivois mpoaTebeipévmy,
L4 3 3 -~ /4 3 -~ 3 7
dM\ws Te und éuod péMovros avTdv apéfecfar
70070 yap s nmetAnkdTos éuod karepeviSovTo.

315 ¢ 8¢ "lwdrvns od udvov Tovrois ouvnpéorero, [Kkail®
mopevBirar 3¢ ovvefovdever adTdv Tods ddo kaTyyo-
pigovrds pov mpos 0 wARfos, 87t w1 kadds Ta
kara v Laldalav Sowd, xal meicew padlws

3 \ » 4 \ 247 \ b 4
adTovs €pn diud e 70 aélwpa kal wavros wARfovs

316 edrpemdds® €xovros. 8dfavros odv Tob lwavvou
kpatioTny eloevnroxévar yvdunv, édofe Ovo peév
amiévar mpos Tods ‘lepogodvuiras, Twvalny xal
3 ‘\ 14 Al e 7 1 4 / b ~
Avaviav, Tovs érépovs 8é 3vo pévovras év T TLBG-
pwaL KaTa/\meZV. ouvem) /a'yov~0 8¢ pudakms évexa
T7s €avTdv omAiTas eKa"ov.

317 (62) TiBeprets 86 fa név Telyn mpovvdnoav
aoqba)uo@nvat, 'rovs evoucovg 8¢ Ke)\evovaw ava-
Aafetv Ta o.-:/\a, kal mapa  lwdvwou 36 /.Le'-eﬂ'ey,gltawo
o*pa'-cwﬂas OUK ox\tyovg avp,y.axnaowag, €l 861}-
oetev, adTols ~a pog e,u.e. i 3¢ o ’lwdvns ev

318 ['ioydAows. of Tolvuv mept Tov ’lwvdlny avaled-

S v A ’ ¢ 2 M ’
£avres dmo Tijs TiBepiddos, wis Nkov els AaBdpirTa
kduny év Tals éoxariais 7is 1'aldalas kepuévmy év
TG peyaAw ueSL'w, uepi y.e'myv vikTa Tols e'p.o?s
gbv/\afw EumimTOVo, 0l Kal KeAevoavres advTovs

! So Josephus usually writes : ovxi »Mss.
116



THE. LITE, 318-318

(61) Profoundly agitated by the receipt of this Counter.
letter, my opponents summoned John and the ofthe
Tiberian councillors and the leading men of Gabara, L]]‘;]rl‘)‘;:b’;""
and called a meeting to consider what action they )
should take. The Tiberians were of opinion that they
should tighten their hold on the government, since
their own city, having once gone over to them, ought
not to be abandoned to its fate, particularly as I did
not intend to leave them unmolested—falselyimplying
that I had made such a threat. John not only agreed
to this, but further advised that two of their number
should proceed to Jerusalem, to accuse me before
the people of maladministration of the province of
Galilee ; adding that their high rank and the usual
fickleness of a crowd would facilitate the task of
persuasion. John’s proposal being voted the best,
it was resolved that two of the envoys, Jonathan and
Ananias, should go off to Jerusalem, leaving the Twoof the
other two behind them at Tiberias. The emissaries o to
took with them an armed escort of a hundred men. Jerusalem

(62) The Tiberians now took precautionary
measures to secure their fortifications, ordered th
inhabitants to be ready in arms, and requisitioned
from John, who was back at Gischala, a large force
to assist them against me, should the need arise.
Meanwhile, Jonathan’s party had left Tiberias and
reached the village of Dabaritta, situated on the
confines of Galilee in the Great Plain.® Here, about are arrested
midnight, they fell into the hands of my guards, ‘;{133“:
who ordered them to lay down their arms and kept suards.

¢ Cf. § 126 above.

% cod. P: omitted by the rest. 3 edrpémrws R.
1 So ed. pr.: dmelvac mss.
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THE LIFE, 318-324

them, in chains, on the spot, in accordance with my
instructions. The news was reported to me in
writing by Levi, to whom I had entrusted the
command of the outpost. I then let two days elapse
and, feigning ignorance of thesc events, sent to the
Tiberians, advising them to lay down their arms and
dismiss the cnvoys to their home. They, imagining
that Jonathan and his colleague had by now reached
Jerusalem, sent me an abusive reply. Nothing
daunted, I laid my plans to outwit them. To open
a campaign upon my fellow-citizens ¢ 1 regarded as
impious ; my object was to entice them away from
the Tiberians. I accordingly selected ten thousand
of my finest troops, and, forming them in three
divisions, gave them orders to remain concealed in
ambush in Adamah. A thousand more I posted in
another village in the hills, four furlongs distant from
Tiberias, with instructions to come down as soon as
they received a signal. I then advanced and took
up a position in the open in front of the village.
Seeing this, the Tiberians used constantly to sally
out of the town and indulge freely in mockery of me.
Indeed, so far did they carry their foolery, that they
prepared and laid out a bier, and, standing round it,
mourned for me with jests and laughter. I was
myself amused at the spectacle of their mad
behaviour.

(63) Desiring to lay a trap to catch Simon and
Jozar,® I now sent them an invitation to come out a
short distance from the city, with numerous friends

¢ The two envoys from J ::rglsalcm left at Tiberias, § 316.

197.

think, seems convincing. A place-name is needed, and
Adamah (Damieh), some six miles S.W. of Tiberias, in the
hills, meets the requirements. 3 ue omitted by PRA.
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to protect them, explaining that I was anxious to
come down and make terms with them with a view
to a division of the supreme command of Galilee.
Simon, owing to his vears and expectations of per-
sonal profit, was deluded and came without hesita-
tion; Jozar, suspecting a plot, remained behind.
Simon, accordingly, came up country with his escort
of friends ; I met him, gave him a friendly greeting,
and thanked him for coming. Not long after, walk-
ing beside him as though I desired to speak with
him in private, I drew him a considerable distance
from his party, and then seized him round the waist
and handed him over to the friends who attended
me, to be conducted to the village. I then ordered
down my troops and procceded with them to the
assault of Tiberias. A stubbornly contested en-
gagement ensued, and the Tiberians, owing to the
flight of our men, had the battle almost in their
hands, when, seeing the situation of affairs, I checred
on the troops that were with me and drove the
Tiberians, now on the verge of victory, back into the
town. I had also dispatched another contingent to
enter the city by way of the lake, with orders to set
fire to the first house which they took. This being
successfully done, the Tiberians, supposing that their
city had been carried by storm, threw down their
arms in alarm, and, with their wives and children,
implored me to spare it. Moved by their entreaties,
I restrained the fury of the soldiers, and, as dusk had
now fallen, abandoned the assault together with my
troops, and retired for refreshment. I invited Simon
to dine with me and consoled him for his fate,

2wl éxwides mpos being then adverbial.
3 elgméugpar PRA.

Josephus
attacks
Tiberias : its
submission.
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promising him and his companions a safe escort, with
supplies for the journey, to Jerusalem.

(6%+) On the following day I entered Tiberias with
an army of ten thousand men, and summoning the
leading citizens to the stadium, commanded them to
give me the names of the authors of the revolt. The
information being supplied, I dispatched the in-
criminated individuals, in chains, to the town of
Jotapata. Jonathan and Ananias I released and, Theenvoys
providing them with supplies, sent them off togcther §inised to
with Simon and Jozar and five hundred soldiers to
escort them to Jerusalem. The Tiberians now ap-
proached me again and implored my forgiveness
for their conduct, promising to make amends for the
errors of the past by their loyalty in future. They
besought me at the same time to recover what still
remained of the plunder for those who had lost their
property. I accordingly ordered all the possessors to
produce cverything. As there was considerable delay
in obeying these orders I, observing that one of
my soldiers was wearing an unusually magnificent
garment, asked him whence he obtained it. On his
replying ““ From the sack of the city,” I punished
him with the lash, and threatened the rest with
severer penalties if they failed to surrender their
spoils. A mass of property being thus collected, I
restored to each individual what he recognized as
his own.

(65) Having reached this point in my narrative, I Digression (
propose to address a few words to Justus, who has pro- o °

duced his own account of these affairs, and to others a rival
historian ot

the war.

1 P: guvaxfévrwr the rest.
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who, while professing to write history, care little
for truth, and, either from spite or partiality, have
no scruples about falsehood. The procedure of such
persons resembles indeed that of forgers of contracts,
but, having no corresponding penalty to fear, they
can afford to disdain veracity. Justus, for instance,
having taken upon himself to record the history of
this war, has, in order to gain credit for industrious
research, not only maligned me, but even failed to
tell the truth about his native place. Being, there-
fore, now compelled to defend myself against these
false allegations, I shall allude to matters about
which I have hitherto kept silence. My omission to
make such a statement at an earlier date should not
occasion surprise. TFor, while veracity is incumbent
upon a historian, he is none the less at liberty to
refrain from harsh scrutiny of the misdeeds of
individuals, not from any partiality for the offenders,
but because of his own moderation.

How, then, Justus—if I may address him as though
he were present—how, most clever of historians, as
you boast yourself to be, can I and the Galilaeans be
held responsible for the insurrection of your native
city against the Romans and against the king ; seeing
that, before I was elected by the general assembly
at Jerusalem to the command of Galilee, you and all
the citizens of Tiberias had not only resorted to arms,
but were actually at war with the towns of the Syrian
Decapolis ? It was you who burnt their villages,
and your domestic fell in the engagement on that
occasion. This is no unsupported assertion of my
own. The facts are recorded in the Commentaries®

notes of Vespasian. Cf. § 358, and the Commentaries of
Julius Caesar on the Gallic War.
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of the Emperor Vespasian, which further relate how
insistently the inhabitants of Decapolis pressed
Vespasian, when at Ptolemais, to punish you, as the
culprit. And punished you would have been under
his orders, had not King Agrippa, though empowered
to put you to death, at the urgent entreaty of his
sister Berenice, commuted the death penalty to a
long term of imprisonment. Moreover, your sub-
sequent public life is a sure index of character and
proves that it was you who caused the revolt of your
native city from Rome. Proofs of thesec statements
I shall adduce presently.

I have, however, a few words which I would address, Contrast
on your account, to the other inhabitants of Tiberias, Bﬁgf‘ﬁﬁgm
in order to demonstrate to future readers of this Sepphoris
history ¢ that you and your fellow-citizens were
friendly neither to the Romans nor to the king. Of
the cities of Galilee the largest are Sepphoris and
Tiberias — your native Tiberias, Justus. Now,
Sepphoris, situated in the heart of Galilee, surrounded
by numerous villages, and in a position, without any
difficulty, had she been so inclined, to make a bold
stand against the Romans, nevertheless decided to
remain loyal to her masters, excluded me from the
town, and forbade any of her citizens to take service
with the Jews. Moreover, in order to secure them-
selves against me, they inveigled me into fortifying
the city with walls, and then voluntarily admitted a
garrison provided by Cestius Gallus, commander-in-
chief of the Roman legions in Syria; flouting me at
a time when I exercised great power and was
universally held in awe. Again, when Jerusalem, a.p. 0.

s Literally ‘ the histories,”” perhaps meaning * our (rival)
histories.”

127



JOSEPHUS

‘Tepocodvuwy kai 700 kowod wavrwy lepod kwdu-
vevovros év T Tav moleplwv éfovoia yevéolar,
» -~
ovppayiay olkx émepdav, un PovAduevor Sokelv
v e ’ o - ¢ \ \ ’ 5
349 kara ‘Pwpaiwy 6mAa Aafeiv. 7 8¢ of mwarpis, &
lotore, keypévny &' 5 Lewnoapiridi® Aipvy kal
améyovoa “Immov pév orddia 7puakovra, Taddpwy
\ € /4 S‘ 7 \ » \ € \
8¢ éékovra, Trvlomdlews 8¢ elkoot kal éxarov
-~ 4 -~ ~ > 7
T7s Umnroov Bacidel, undeutds 8¢ moAews "lovdalwy
mapakeluévns, el Nledev vy wpos ‘Pwpalovs miorw
4 [3 ’ LN \ \ \ 3
350 qbvka——ew pa&ws édvvato. kal yap mwolvs %Te
- 4
Sq,u.og kal SmAwy 7)v opelre. AN, ds av s,
~ ) 0l
al7ios vpl® éywm Tote. pera Tabira 8é Tis, O
3 ~ ~ ’
lobo7e; mpo yap +hs ‘lepoooddpwr moliopkias
oldas ¥7d ‘Pwpaliows éué yevpevov, kal "lwramara
\ 4 / /7 4 4 4
kara kpdros Applévra dpoipid Te oA, TOAUY Te
. / % \ \ e , ’ >
351 Talidalow Sxdov KaTd TIY LGXTY TEOOVTA. TOT
olv €xpijy Upds * (LV"'OS asm 'q)\/\a/,uevovg 7ol O éué
#dfov pipal 7e T4 SmAa kal wapaoTioar TG TE
~ \ [4 I (4 \ 3y (4 ’ ’M’
BagiAel kal Pw,LLaLOLg oTL 81} ovy éxdvTes a
4 s
dvaykaclévres énl wov mpos av-ovs wppjoaTe moAe-
-~ \ /
352 pov. Vuels 8¢ kal wepepeivare Odesmaoiavov,
k] ~ 4
€ws adTos adikduevos pera waans ThHS OUVAUEWS
4 -~ ’ \ 4 \ 7 \
mpogélor Tols Telyeow, wai Tote da ¢ofov Ta
74 A I0 0 4 \ 4 " 4 ~ € IA Q’A
omhAa karélealet: kal mavrws av Sudv M ToAs NAw
~ ~ 1
kaTa kpdTos, €l ) 7@ Pacidel Seopévw kai THY
1 ¢éni Cobet. ? Tevwvyoapid PR.

3 Niese: wss. #unv (perhaps rightly) or vpdv.
* Hudson: xarafésfar Mss.

@ ** This only means that qcvthopohs was on the side of
Agrippa and the Romans.” It was * an independent town

128



THE LITE, 348-352

our capital, was besieged, and the Temple, which
was common to us all, was in danger of falling into
the enemy’s hands, they sent no assistance, wishing
to avoid all suspieion of having borne arms against
the Romans.

Your native city, Justus, on the contrary, situated and anti-
on the lake of Gennesaret, and distant from Hippos foman,
thirty furlongs, from Gadara sixty and from Scytho-
polis, which was under the king’s jurisdiction,® one
hundred and twenty, with no Jewish city in the
vicinity, might easily, had it so desired, have kept
faith with the Romans. You were a populous com-
munity and well supplied with arms. But, you
maintain, it was I who was responsible for your
revolt at that time. Well, who was responsible,
Justus, later on? Tor you are aware that before
the siege of Jerusalem I was taken prisoner by the
Romans, that Jotapata and many other fortresses
had been carried by storm, and that a large number
of Galilaeans had fallen in battle. That was the
proper occasion for you, when you had nothing
whatever to fear from me, to abandon hostilities and
to convince the king and the Romans that it was not
your own free will but compulsion which drove you
into war against them. Instead, you waited until
Vespasian arrived in person, with his whole army,
beneath your walls ; and then, at last, in alarm, you
did lay down your arms. But your city would
undoubtedly have been taken by storm, had not

under Roman supremacy,” and never, apparently, in the

possession of any of the Herods. Schiirer, ILJ.P., div. ii.,
vol. i. p. 112. “You had pro-Roman towns at hand to
protect you’ is the argument. Josephus is here hard put
to it to answer Justus, since, for all his temporizing, he did
take the lead against the Romans in the opening campaign.
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Vespasian yielded to the king’s intercession to
condone your folly. The responsibility therefore
rests not with me, but with you, Tiberians, and your
passion for war. Have you forgotten how, often as I
had you in my power, I put not one of you to death ;
whereas you in your party quarrels, not from any
loyalty to the Romans and the king, but of your
own malice, slew one hundred and eighty-five of
your fellow-citizens at the time when I was besieged
in Jotapata by the Romans? Again, were there
not two thousand Tiberians found at the siege of
Jerusalem, of whom some fell and others were taken
prisoners ?

But you, Justus, will urge that you at lcast were Relations
no enemy [of Rome], because in those carly days between

Justus and
you sought refuge with the king. I reply that it Agrippa.
was fear of me which drove you to do so. I too,
then, you assert, was a knave. Well, how do
you account for your treatment by King Agrippa,
to whom you owed your life, when condemned to
death by Vespasian, and all that wealth which he
lavished upon you? Why did he subsequently twice
put you in irons and as often command you to quit
the country,® and once order you to execution, when
he spared your life only at the earnest entreaty of his
sister Berenice ? And when, after all your knavish
tricks, he had appointed you his private secretary,
he detected you once more in fraudulent practices
and banished you from his sight. But I forbear to
scrutinize these matters too closely.

I cannot, however, but wonder at your impudence Justus's
. . . . . belated and
in daring to assert that your narrative is to be pre- erroneous
ferred to that of all who have written on this subject, History of

: . . e War

when you neither knew what happened in Galilee—
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for you were then at Berytus ¢ with the king—nor
acquainted yourself with all that the Romans endured
or inflicted upon us at the sicge of Jotapata; nor
was it in your power to ascertain the part which I
myself played in the siege, since all possible inform-
ants perished in that conflict. Perhaps, however,
you will say that you have accurately narrated the
events which took place at Jerusalem. How, pray,
can that be, seeing that neither were you a combatant
nor had you perused the Commentaries of Caesar, as
is abundantly proved by your contradictory account ?
But, if you are so confident that your history excels
all others, why did you not publish it in the lifetime
of the Emperors Vespasian and Titus, who conducted
the war, and while King Agrippa and all his family,
persons thoroughly conversant with Hellenic culture,
were still among us? You had it written twenty
years ago, and might then have obtained the evidence
of eyewitnesses to your accuracy. But not until now,
when those persons are no longer with us and you
think you cannot be confuted, have you ventured to
publish it.

I had no such apprehensions concerning my work.
No ; I presented the volumes to the Emperors them-
selves, when the events had hardly passed out of sight,
conscious as I was that I had preserved the true
story. I expected to receive testimony to my
accuracy, and was not disappointed. To many others
also I immediately presented my Ifistory, some of
whom had taken part in the war, such as King

¢ Beirut. b d.e. Titus; cf. § 342 (note).
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Agrippa and certain of his relatives. Indeed, so
anxious was the Emperor Titus that my volumes
should be the sole authority from which the world
should learn the facts, that he affixed his own
signature to them and gave orders for their publica-
tion ; while King Agrippa wrote sixty-two letters
testifying to the truth of the record. Two of these I
subjoin, from which you may, if you will, learn the
nature of his communications :

“ King Agrippa to dearest Josephus, greeting. I
have perused the book with the greatest pleasure.
You seem to me to have written with much greater
care and accuracy than any who have dealt with
the subject. Send me the remaining volumes.
Farewell.”

“King Agrippa to dearest Josephus, greeting.
From what you have written you appear to stand
in no need of instruction, to enable us all to learn
(everything from you) from the beginning.® But
when you meet me, I will myself by word of
mouth inform you of much that is not generally
known.”

And, on the completion of my History, not in
ﬂattcry, which was contrary to his nature, nor yet,
as you ® no doubt will say, in irony, for he was far
above such malignity, but in all sincerity, he, in
common with all readers of my volumes, bore witness
to their acguracy. But here let me close this digres-
sion on Justus which he has forced upon me.

¢ The king’s alleged ** culture * here fails him ; the Greek
is vulgar and obscure. Tor %uds é\evs, ** us all,” perhaps we
should read fuds é\ws, *‘ us completely.”

b {.e. Justus, whom he again addresses.
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(66) Having settled the affairs of Tiberias, I called
a meeting of my friends, to deliberate on the measures
to be taken against John. 'The Galilaecans were
unanimously of opinion that I should arm them all,
march against him and punish him as the author of
all these disturbances. This opinion I was unable
to share, being determined to quell these disorders
without bloodshed. I, accordingly, advised them to
do their utmost to discover the names of John’s
followers 'This they did, and I, on learning who
these men were, issued a proclamation tendering
pledges of security to any of John’s adherents who
were prepared to change their policy. I allowed
twenty days’ grace for deliberation as to the course
most conducive to their own interests ; threatening,
on the other hand, unless they abandoned their arms,
to burn their houses to the ground and confiscate
their property. On hearing this they were in the
utmost alarm, deserted John, flung down their
arms, and joined me, to the number of four thousand.
John was left with no more than his fellow-citizens
and some fifteen hundred foreigners from the Tyrian
metropolis. Thus outmanceuvred by me, he vre-
mained thenceforth, completely cowed, in his native
town.

(67) About this time the Sepphorites, emboldened
by the strength of their walls and my pre-occupation
with other affairs, ventured to take up arms.? They
accordingly sent a request to Cestius Gallus, the
governor of Syria, either to come himself without
delay and take over their city, or to send them a

¢ The narrative, broken off at § 335, is here resumed.
Cf. B. ii. 622-625. b Cf. B. ii. 645 f.

1 So, surely rightly, MW : émAirac PRA.
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garrison. Gallus promised to come, but named no
date. Apprised of these negotiations, I marched
with such troops as I had against Sepphoris and took
the city by assault. The Galilacans, seizing this
opportunity, too good to be missed, of venting their
hatred on one of the cities which they detested,
rushed forward, with the intention of exterminating
the population, aliens and all. Plunging into the
town they set fire to the houses, which they found
deserted, the terrified inhabitants having fled in a
body to the citadel. They looted everything, sparing
their countrymen no conceivable form of devastation.
I was deeply distressed by this spectacle and ordered
them to desist, reminding them that such treatment
of one’s compatriots was impious. As, however, they
refused to listen to either remonstration or command,
my exhortations being overborne by their hatred, I
instructed some of my friends around me, on whom
I could fully rely, to circulate a report that the
Romans had made their way into another quarter
of the city with a large force. I did this in order
that, when the rumour reached their ears, I might
check the fury of the Galilaeans and so save Sepphoris.
The ruse was eventually successful; for on hearing the
news they were in terror of their lives, and abandoned
their spoils and fled. They were the more impelled to
do so, when they saw me, their general, setting
them the example ; for, in order to lend colour to
the rumour, I pretended to share their alarm. Thus
were the Sepphorites, beyond their own expectations,
saved by this device of mine from destruction.

1 Hudson: ue Mss.
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(68) Tiberias, likewise, had a narrow escape from Tible_riaﬂ,
making

being sacked by the Galilaeans. The occasion was as overtnres t
follows. The leading councillors had written to the j85IEh 18
king, inviting him to come and take over their city. danger.
The king promised to come, writing a letter in reply,

which he handed to a Jew named Crispus, a groom

of the bedchamber, to convey to the Tiberians. On

his arrival with the letter he was recognized by the
Galilaeans, who arrested him and brought him to

me. The news created general indignation and all

were up in arms. On the following day large numbers

flocked together from all quarters to the town of
Asochis ¢ where I was then residing, loudly denounc-

ing the Tiberians as traitors and friendly to the king,

and requiring permission to go down and exterminate

their city. Ior they had the same detestation for the
Tiberians as for the inhabitants of Sepphoris.

(69) On hearing this uproar, I was at a loss to How
discover means of rescuing Tiberias from the rage of 323:3‘;}“
the Galilacans. I could not deny that the Tiberians
had sent a written invitation to the king; for his
letter in answer to them proved this to be a fact.

So, after long and anxious reflection I said : ** That
the Tiberians have done wrong I am well aware, nor
shall I forbid you to sack their city. Yet even such
things must be done with discretion. The Tiberians
are not the only persons who have betrayed our
country’s independence ; many of the most eminent
men in Galilee have done the same. Wait, therefore,
until I have discovered exactly who are guilty, and

° Cf. §§ 207, 233.
1 roN\axéber PMW,
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s Tiberias now formed part of the “ kingdom ™ of Agrippa II
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then you shall have them all at your mercy, together
with any whom you may be able to produce on your
own account.” With these words I pacified the
crowd ; their anger subsided and they dispersed. 1
gave orders to keep the king’s messenger a prisoner,
but, a few days later, pretending to be leaving the
kingdom @ on urgent business of my own, I summoned
Crispus and gave him secret instructions to make the
soldier who guarded him drunk and then escape to
the king ; assuring him that he would not be pursued.
He acted on this hint and took himself off. Thus was
Tiberias, when for the second time on the verge of
destruction, delivered by my adroitness and con-
siderate forethought from such imminent peril.

(70) It was about this time that Justus, son of g“,‘g'l'f‘lf)gws
Pistus, without my knowledge, absconded to the agrippa.
king. I will explain why he didso. On the outbreak
of the war between the Jews and the Romans, the
Tiberians had determined to maintain their allegiance
to the king and not to revolt from Rome.? Justus
endcavoured to persuade them to resort to arms,
being personally anxious for revolution and having
hopes of obtaining the command of Galilee and of his
native place. In these expectations he was dis-
appointed ; for the Galilaeans, resenting the miseries
which he had inflicted on them before the war,
were embittered against the Tiberians and would
not tolerate him as their chief. Moreover, I myself,
when entrusted by the general assembly at Jerusalem
with the command of Galilee, was often so bitterly
enraged with Justus that, unable to endure his

(B.1i. 252, 4. xx. 159); Asochis, the headquarters of Josephus
(§ 384), apparently did not.
2 'Cf. §32 ff. ¢ Of. § 841.
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villainy, I had almost killed him. Fearing, therefore,
that my indignation might one day proceed to
extremes, he sent overturcs by Crispus to the king,
in the hope of enjoying a life of greater security
with him.

(71) The Sepphorites, after their unexpected Sepphoris,
escape from the first crisis,® dispatched a messenger °§;‘.‘;‘§:§:’§f,‘
to Cestius Gallus, requesting him either to come at obtains help
once and take over the city, or to send sufficient Gating
troops to repel the incursions of the. enemy. They
eventually prevailed on him to send quite a large
force of both cavalry and infantry, which arrived and
was admitted under cover of night. The neighbour-
hood being now molested by the Roman troops, I
proceeded with such soldiers as I had to the village of
Garis, where I entrenched myself at a distance of
twenty furlongs from Sepphoris. I then made a
night attack upon it, and, assailing the walls, threw
in a considerable number of my men by means of
scaling-ladders and so became master of the greater
part of the city. Our ignorance of the locality,
however, compelled us before long to retire, after
killing twelve of the infantry and a few Sepphorites,
with the loss of only one of our own men. In a
subsequent cncounter with the cavalry in the plain
we, after a long and stubborn resistance, were
dcfeated ; for, on being surrounded by the Romans,
my men took alarm and fled. In that engagement I
lost one of my bodyguard, named Justus, who had
formerly served the king in the same capacity.

¢ § 373 ff.

variety of forms, which betrays the glossator, insert an
unnecessary 'Popaiwy and, unfamiliar with the form dvoxaidexa,
expand the twelve infantry into two cavalry and ten infantry.
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About this time reinforcements arrived from the arrival of
king,® both horse and foot, under the command of HE0EPAS,
Sulla, the captain of his bodyguard. He pitched his Sulla.
camp at a distance of five furlongs from Julias,® and
put out pickets on the roads leading to Seleucia ®
and to the fortress of Gamala,? to prevent the
inhabitants [of Julias] from obtaining supplies from
Galilee.

(72) On receiving intelligence of this, I dispatched Josephus's
a force of two thousand men under the command of Si5Piwer
Jeremiah, who entrenched themselves a furlong away *rosalists.
from Julias close to the river Jordan, but took no
action beyond skirmishing until I joined them with
supports, three thousand strong. The next day,
after laying an ambuscade in a ravine not far from
their earthworks, I offered battle to the royal troops,
directing my division to retire until they had lured
the enemy forward ; as actually happened. Sulla,
supposing that our men were really flying, advanced
and was on the point of following in pursuit, when the
others, emerging from their ambush, took him in the
rear and threw his whole force into the utmost
disorder. Instantly wheeling the main body about,

I charged and routed the royalists ; and my success
on that day would have been complete, had I not
been thwarted by some evil genius. The horse on
which I went into action stumbled on a marshy spot His fall fro
and brought me with him to the ground. Having his horse.
fractured some bones in the wrist, I was carried to a

® Bethsaida Julias (et-Tell) at the northern extremity of
the Lake of Gennesaret, E. of the Jordan.

¢ Selukiyeh, N.E. of Julias.

4 Probably identified on the E. side of the Lake of Gen-
nesaret, .. S. of Julias.
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village called Cepharnocus.® My men, hearing of
this, and fearing that a worse fate had befallen me,
desisted from further pursuit and returned in the
deepest anxiety on my account. I'sent for physicians
and, after receiving their attention, remained there
for that day in a feverish condition ; at night, under
medical advice, I was removed to Tarichaeae.

(73) Sulla and his troops, learning of my accident,
again took heart ; and, finding that the watch kept
in our camp was slack, placed, under cover of night,
a squadron of cavalry in ambush beyond the Jordan,
and at daybreak oftered us battle. Accepting the
challenge, my troops advanced into the plain, when
the cavalry, suddenly appearing from their ambush,
threw them into disorder and routed them, killing
six of our men. They did not, however, follow up
their success ; for, on hearing that reinforcements
shipped at "Tarichaeae had reached Julias, they
retired in alarm.

(71) Not long after this Vespasian arrived at Tyre,
accompanied by King Agrippa. The king was met
by the invectives of the citizens, who denounced him
as an enemy of their own and of the Romans;
because, as they asserted, Philip,? his commander-in-
chief, had, under orders from him, betrayed the
royal palace and the Roman forces in Jerusalem.
Vespasian, having heard them, reprimanded the
Tyrians for insulting one who was at once a king
and an ally of the Romans; at the same time advis-
ing the king to send Philip to Rome to render an

¢ Or “ Capharnomon ” ; the name takes divergent forms
in the mss. Capernaum is doubtless meant.
¥ Cf. §§ 46 fF., 179 ff.

1 P omits éuol, reading oi 8¢. 2 Tipov MSS.
[ot, P
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pan'nv wpos ué ,u,ax'qv ewomoam, KCLL s eKeceeV
els Ta Iw7a~ra~a avexwp'qoa, kal 7a re‘npa'yp,eva

oL kaTa TRV TAUTYS 7 oz\copm’av kal 6v '-po
{av Andleis €56é0ny, kal wds éXdbnv, mdvra Te
70 mempaypuéva pov kaTd TOV ’Iov3a?:;<6v m6Aepov
Kai 71‘;1/ 'Iepooo)\ép,wv moopkiay per’ o.fcpcﬁecag
év Tals 'T€pL 70D Iov8au<ov o)\ep,ov ,BL,B/\OLS‘ drr-

413 nyye/\fca avaykacov 8 éorlv, s ocy,a.c, kal doa
;1,7‘7 Kara Tov Iov8au<ov ’70/\ep,ov aveypa¢a TGOV év
7@ Blw pov mempayuévwy viv mpocavaypdifar.

q14  (73) Tis yap 7av ’lwramdrwv moAwpkias
\

AaBovons Télos yevduevos mapa ‘Pwpaiots pera
4 b3 ’ b3 ’ \ Al \
maons émuelelas épvlacaduny, T4 wmoAda dua
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account of his actions to Nero. Thither, accordingly,
Philip was dispatched, but never had audience of
Nero, whom he found in extremities owing to the
prevailing disorders and the civil war, and so returned
to the king.

On reaching Ptolemais, Vespasian received indig-
nant remonstrances from the chief men of the Syrian
Decapolis against Justus of Tiberias for setting fire
to their villages. Vespasian handed him over to the
king for execution by the subjects of his realm. The
king, however, merely detained him in prison, con-
cealing this from Vespasian, as previously narrated.?

The Sepphorites, who met and saluted Vespasian,
were given a garrison under the command of Placidus.
With this force they proceeded into the interior,
being closely followed by me until Vespasian’s
arrival in Galilee. Of the manner of his arrival and
of his first engagement with me in the neighbourhood
of the village of Garis ; of my \Vlthdrawa] from there
toJ otapat.. and my conduct during the sicge of that
place ; of my capture, imprisonment, and subsequent
liberation ; of my conduct throutrhout the whole
campaign and at the siege of J erusalem, I have given
a detailed description in my books on the Jewish War.
It is, however, I think, incumbent upon me now to
append an account of such particulars of my life as
were not recorded in my earlier work.

(75) After the sicge of Jotapata I was in the hands
of the Romans and was kept under guard, while
receiving every attention. Vespasian showed in

a Of. §§ 341-3.
! Lacuna in text.

® Tdpes (Tapexéas) Mss. : B, iii. 129 supplies the correct name.
3 émoujeavto PRA
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Tipwplas éveka, kal Pwp,acwv dadkt viknbetey
mdoyew 7Todro kar éuny mpodooiav SokoUvTwy
ouvexeis karafornoels émi Tod adrokpdropos €yi-
vovro, koddlew pe s kal adrdv mpoddrny afiovv-
7 \ -~ \ 4 4 3
Twv. Tiros 8¢ Kaioap 7ds modépov 7ixas ovk
dyvodv ciyi) Tds ém éué TAV oTpaTiwTd®Y €EéAvey
opuds. 7on 8¢ kara kpdros THs Tdv ‘lepogo-
)\v,u.wéw modews éyouévns Tiros Kaioap émefév
moMakis éx Tijs Ka."aoKa({)'r';s‘ s 3 a-p[Sos may
“L Be)ﬂoq.u, Aafetv uyxwpety yap avTos e({)acmev.
éyw 8¢ Tijs na*pcSos megovons undey Exwv TiuL-
Tepov, 6 TV épavrod o'vpgbopwv els mapapvliay
AaBaw duraéaipt, cwpdrwr éAevbépwy 71‘7v airnow
bl ’ 7 \ 14 4 -~ 2 ¥
émowoduny Tirov kal BBNwv lepdv . . .2 élafov
xapwap.e’vov TL"'ov. per’ ov o/\ﬁ 3% ral ~6v
a e)(qbov HeTa 7 ev"q/(ov-a qln/\wv alTnodpuevos ovK
améruyov. kal els 70 lepov 8¢ mopevbels TiTov
\ b} 14
v ééovaiav 8dvros, évla modv = ,,/\17905' alypaddTwy
éyrérdeoTo yuvaik@v Te kal Tékvwy, O6GOVS
éméyvov dldwv éudv kai owwifwy vmapyovras
1 So ed. pr.: dry\\dynv Mss.
? Apparent lacuna: Bekker inserts xai.
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many ways the honour in which he held me, and it was
by his command that 1 married one of the women
taken captive at Caesarea, a virgin and a native of
that place. She did not, however, remain long with
me, for she left me on my obtaining my releasc and
accompanying Vespasian to Alexandria. There 1
married again. TIrom Alexandria I was sent with
Titus to the siege of Jerusalem, where my life was .0. 70.
frequently in danger, both from the Jews, who were
eager to get me into their hands, to gratify their
revenge, and from the Romans, who attributed every
reverse to some treachery on my part, and were
constantly and clamorously demanding of the
Emperor that he should punish me as their betrayer.
Titus Caesar, however, knowing well the varying
fortunes of war, repressed by his silence the soldiers’
outbursts against me.

Again, when at last Jerusalem was on the point of
being carried by assault, Titus Caesar repeatedly
urged me to take whatever I would from the wreck
of my country, stating that I had his permission.
And I, now that my native place had fallen, having
nothing more precious to take and preserve as a
solace for my personal misfortunes, made request to
Titus for the freedom of some of my countrymen ;
I also received by his gracious favour a gift of sacred
books. Not long after I made petition for my
brother and fifty friends, and my request was granted.
Again, by permission of Titus, I entered the Temple,
where a great multitude of captive women and
children had been imprisoned, and liberated all the
friends and acquaintances whom I recognized, in
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¢ Meaning doubtful. Traill renders: * paying that com-
pliment to their former fortune.”
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number about a hundred and ninety; I took no
ransom for their release and restored them to ¢ their
former fortune. Once more, when I was sent by
Titus Caesar with Cerealius and a thousand horse to a
village called Tekoa,? to prospect whether it was a
suitable place for an entrenched camp, and on my
return saw many prisoners who had been crucified,
and recognized three of my acquaintances among
them, I was cut to the heart and came and told Titus
with tears what I had seen. He gave orders immedi-
ately that they should be taken down and receive
the most careful treatment. Two of them died in the
physicians’ hands ; the third survived.

(76) When Titus had quelled the disturbances in Josephus
Judaea, conjecturing that the lands which I held at 3 8omn
Jerusalem would be unprofitable to me, because a
Roman garrison was to be quartered there, he gave
me another parcel of ground in the plain. On his
departure for Rome, he took me with him on board,
treating me with every mark of respect. On our
arrival in Rome I met with great consideration from
Vespasian. He gave me a lodging in the house
which he had occupied before he became Emperor ;
he honoured me with the privilege of Roman citizen-
ship ; and he assigned me a pension. He continued
to honour me up to the time of his departure from
this life, without any abatement in his kindness
towards me.

My privileged position excited envy and thereby
exposed me to danger. A certain Jew,® named
Jonathan, who had promoted an insurrection in

® The birth-place of Aimos, some twelve miles S. of
Jerusalem.

¢ Cf. B. vii. 437-450 (Jonathan is tortured and burnt
alive).
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Cyrene, occasioning the destruction of two thousand
of the natives, whom he had induced to join him, on
being sent in chains by the governor of the district
to the Emperor, asserted that I had provided him
with arms and money. Undeccived by this mendaci-
ous statement, Vespasian condemned him to death,
and he was delivered over to execution. Subse-
quently, numerous accusations against me were
fabricated by persons who envied me my good
fortune ; but, by the providence of God, I came safe
through all. Vespasian also presented me with a
considerable tract of land in Judaea.

At this period I divorced my wife, being displeased
at her behaviour. She had borne me three children,
of whom two died ; one, whom I named Hyrcanus, is
still alive. Afterwards I married a woman of Jewish
extraction who had settled in Crete. She came of
very distinguished parents, indeed the most notable
people in that country. In character she surpassed
many of her sex, as her subsequent life showed. By
her I had two sons, Justus the elder, and then
Simonides, surnamed Agrippa. Such is my domestic
history.

The treatment which I received from the Emperors
continued unaltered. On Vespasian’s decease Titus,
who succceded to the empire, showed the same
esteem for me as did his father, and never credited
the accusations to which I was constantly subjected.
Domitian succeeded Titus and added to my honours.
He punished my Jewish accusers, and for a similar
offence gave orders for the chastisement of a slave,
a eunuch and my son’s tutor. He also exempted my
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property in Judaea from taxation—a mark of the
highest honour to the privileged individual. More-
over, Domitia, Caesar’s wife, never ceased conferring
favours upon me.

Such are the events of my whole life ; from them
let others judge as they will of my character.

Having now, most excellent Epaphroditus, ren-
dered you a complete account of our antiquities,* I
shall here for the present conclude my narrative.

@ The Life (at least in its final edition) formed an appendix

to the Antiquities. See Ant. xx. 266, with Introduction to
this volume, p. xiii.
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CONTRA APIONEM

HEPI APXAIOTHTOX IOYAAIQN
AOIOX IPOTEPOS

1 (1) ‘Ikavds pév dmodauPdavw ral Sid 7fs mepi
v dpyawoloylav cvyypadis, kpdriare avdpav Em-
agpddite, Tols e’v—evfoy.e'vmg abr)) me mouKéval ba-
vepov mepl ToD yévous muwv TV IovBatwv oTt
Kal 7 a)laao'-ax-év éart KCI.L '-171/ pwﬂ)v e ocraaw
éoxev Blav, rai wds Ty xdpav nv vl éxopev

14
fccamu;,c‘qo-ew 1;V> rev~amcrxl)\cwv e'-wv aptﬁp.ov
toToplay eptexovcav €k TAv mwap Tuw lepdv
ﬁtﬁ/\wv duat s EM'qvuc'qg ¢>wv7;g ovve'ypat,bapfqv.

2 émel O¢ ovxvovg op& 7als V70 Ovouevelas vﬂ'o
Ty ecp'q,u.evacs poaexovms /3/\a0'9677p¢a1.g Kal
Tols ep¢ Y cipxaw/\oycav v e/.Lov yeypappevo&s
’

amaTodVTAS TEKUNPLOY T€ ocovp.evovs 700 Vved>-
Tepov €lvar 70 yévos UV TO undeuids mapa "OLS‘
émpavéar 7av ‘EMnuikdv w*opco'ypagbwv ,u.w;;n;g

8 néioabar, wepl TovTwy dmwdvrwv  Onlny €
ypdar crvv~6,u.w5‘, "'cZ')v2 pev  Aodopotvrwy T
3vcryevecav KCLL "'qv €KOUO’LOV eXéyéar YevBoloylav,
Tov 0¢é Tnv dyvowav eémavopbuoaclar, Siddfar

1 l\(lTL\.‘K??O’E L: % added in ed. pr.
? rai 7év (with Lat.) Bekker.
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AGAINST APION
or ON THE ANTIQUITY OF THE JEWS
BOOK 1

(1) Ixn my history of our Antiquities, most excellent
Epaphroditus, I have, I think, made sufficiently clear
to any who may peruse that work the extreme
antiquity of our Jewish race, the purity of the
original stock, and the manner in which it established
itself in the country which we occupy to-day. That
history embraces a period of five thousand years,?
and was written by me in Greek on the basis of our
sacred books. Since, however, I observe that a con-
siderable number of persons, influenced by the
malicious calumnies of certain individuals, discredit
the statements in my history concerning our an-
tiquity, and adduce as proof of the comparative
modernity of our race the fact that it has not been
thought worthy of mention by the best known Greek
historians, I consider it my duty to devote a brief
treatise to all these points; in order at once to
convict our detractors of malignity and deliberate
falsehood, to correct the ignorance of others, and to

s The same round number in A, i. 13,
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1 eognovi (etpov ) Lat.

¢ Josephus in this and the following sections (note the
reference to ** catastrophes ™ in § 10) borrows from Plato,
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AGAINST APION, I. 3-8

instruet all who desire to know the truth concerning
the antiquity of our race. As witnesses to my
statements I propose to call the writers who, in the
estimation of the Greeks, are the most trustworthy
authorities on antiquity as a whole. The authors
of scurrilous and mendacious statements about us
will be shown to be confuted by themselves. I
shall further endeavour to set out the various
reasons which explain why our nation is mentioned
by a few only of the Greek historians ; at the same
time I shall bring those authors who have not
neglected our history to the notice of any who either
are, or feign to be, ignorant of them.

(2) My first thought is one of intense astonishment
at the current opinion that, in the study of primeval
history, the Greeks alone deserve serious attention,
that the truth should be sought from them, and that
neither we nor any others in the world are to be
trusted. In my view the very reverse of this is the
case, if, that is to say, we are not to take idle
prejudices as our guide, but to extract the truth
from the facts themselves. Tor in the Greek world
everything will be found to be modern,® and dating,
so to speak, from yesterday or the day before : I
refer to the foundation of their cities, the invention
of the arts, and the compilation of a code of laws ;
but the most recent, or nearly the most recent, of
all their attainments is care in historical composition.
On the contrary, as is admitted even by themselves,
the Egyptians, the Chaldaeans, and the Phoenicians
—for the moment I omit to add our nation to the

Timaeus, 22 s and ¢, where an Egyptian priest discourses to
Solon in similar tcrms on the modernity of the Greeks. Cf.
Ap. ii. 192, 224 for other parallels to that dialoguc.
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E/\)\naw o0dév o;.Lo)\o'yov/.Levov eUploxeTat 'ypa,up,a
7hS O,uxr)pov 7oujoews mpecPiTepov, ovlos de
Kat‘. 7dv Tpwik@v vorepos an.weFaL 'yevop.evos,
KO.L dagw 008¢ Todrov év ypaupact TNV av7'ov
'701.17011/ Kcra/\c mel, dAda 3Lapv77povevo,u,ev7)v éx
TAV dopdrwy UVorepov ouvrebivar wai Ow TobTo

1 So Eus. (one ms.): 7é» L. ® Eus.: ér’ L Lat.

¢ Perhaps referring to stories of the floods of Ogyges and
Deucalion, ete.

® Cf., e.g., Herod. v. 58.
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AGAINST APION, I. 8-12

list—possess a very ancient and permanent record of
the past. TFor all these nations inhabit countries
which are least exposcd to the ravages of the atmo-
sphere, and they have been very careful to let none
of the events in their history be forgotten, but always
to have them enshrined in official records written by
their greatest sages. The land of Greece, on the
contrarv has cxperienced countless catastrophes,®

which have obliterated the memory of the past’; and
as one civilization succecded another the men of each
epoch believed that the world began with them.
They were late in learning the alphabet and found
the lesson difficult ; for those who would assign the
earliest date to its use pride themsclves on having
learnt it from the Phoenicians and Cadmus.®> Even
of that date no record, preserved either in temples
or on public monuments, could now be produced ;
seeing that it is a highly controversial and disputed
question whether even those who took part in the
Trojan campaign so many years later made usc of
letters, and the true and prevalent view is rather
that they were ignorant of the present-day mode of
writing. Throughout the whole range of Greck
literature no undisputed work is found more ancient
than the poetry of Homer. His date, however, is
clearly later than the Trojan war; and even he,
they say, did not leave his poems in writing. At
first transmitted by memory, the scattered songs
were not united until later ; to which circumstance

¢ Allusion to the debated interpretation of the phrase
ohpara Avypd, *“ bancful tokens ** (Hom. II. vi. 168) ; rcferring
to a message intended to bring about the death of Bellero-
phon. *The balance of probabilities seems to be in favour
of the view that ” the words “ denote some kind of alphabetic

or syllabic writing”” (Jebb, Homer, 1887, p. 112).
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@ This is one of the passages on which Wolf relied in his
epoch-making Pirolegomena (1793).

b i.e., the phenomena of the heavenly bodies.

¢ Of Mitylene, 5th cent. n.c., a contemporary of Herodotus.
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AGAINST APION, I. 13-16

the numerous inconsistencies of the work are attribut-
able.® Again, the Greeks who [first] essayed to write
history, such as Cadmus of Miletus and Acusilaus of
Argos and any later writers who are mentioned, lived
but a short time before the Pexsian invasion of Greece.
Once more, the first Greek philosophers to treat of
celestial ® and divine subjects, such as Pherecydes
of Syros, Pythagoras, and Thales, were, as the world
unanimously admits, in their scanty productions the
disciples of the Egyptians and Chaldacans. These
are the writings which the Greeks regard as the
oldest of all, and they are sceptical even about their
authenticity.

(8) Surely, then, itis absurd that the Greeks should
be so conceited as to think themselves the sole
possessors of a knowledge of antiquity and the only
accurate reporters of its history. Anyone can easily
discover from the historians themselves that their
writings have no basis of sure knowledge, but merely
present the facts as conjectured by individual authors.
More often than not they confute each other in their
works, not hesitating to give the most contradictory
accounts of the same events. It would be superfluous
for me to point out to readers better informed
than myself what discrepancies there are between
Hellanicus ¢ and Acusilaus on the genealogies,? how
often Acusilaus corrects Hesiod, how the mendacity
of Hellanicus in most of his statements is exposed
by Ephorus,® that of Ephorus by Timaeus, that of

4 Traditions about Greek origins arranged in genealogical
form. ) ’

¢ Pupil of Isocrates, latter half of 4th cent.

7 Circa 352-256 B.c.; wrote a voluminous hlstonv of
Slculy, his native country, down to 264 B.c. ; nicknamed "Em.-
Tipacos, * Fault-finder 3 attacked by Polybius.
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AGAINST APION, I. 16-21

Timaeus by later writers, and that of Herodotus by
ever)body @ Even on Sicilian history Timaeus did
not condescend to agree with Antiochus,? Philistus,
or Callias ; thereis similar divergence on Attic affairs
between the authors of the “ Atthides’ ¢ and on
Argive affairs between the historians of Argos. What
need, however, to speak of the histories of individual
states and matters of minor importance, when con-
tradictory accounts of the Persian invasion and the
events which accompanicd it have been given by
writers of the first rank? On many points even
Thucydides is accused of crror by some critics, not-
withstanding his reputation for writing the most
accurate history of his time.

(4) For such inconsistency many other causes
might possibly be found if one cared to look for them ;
for my part, I attach the greatest weight to the two
which I proceed to mention. I will befrm with that
which I regard as the more fundamental. The main
responsibility for the crrors of later historians who
aspired to write on antiquity and for the licence
granted to their mendacity rests with the original
neglect of the Grecks to keep official records of
current events. This neglect was not confined to
the lesser Greek states. Even among the Athenians,
who are reputed to be indigenous ¢ and devoted to
learning, we find that nothing of the kind existed,
and their most ancient public records are said to be

@ e.g. Manetho (dAp. i. 738), Ctesias, Strabo, pseudo-
Plutarch.

® Of Syracuse, 4th cent., wrotle histories of Sicily (to
424 B.c.) and Italy. Philistus and Callias were also Syra-
cusans {4th-3rd cent.).

¢ Historical and geographical works on Attica ; among
the authors were Philochorus, Demon, and Ister.

¢ “ Autochthonous.”
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AGAINST APION, I. 21-27

the laws on homicide drafted for them by Dracon, a ¢ 621 B.c.
man who lived only a little before the despotism of
Pisistratus. Of the Arcadians @ and their vaunted 3605 ¢
antiquity it is unnecessary to speak, since even at a

still later date they had hardly learnt the alphabet.

(5) Itis, then, this lack of any basis of documentary (2) their
evidence, which would have served at once to instruct fﬁ;’?ﬂ&)}fer
the eager learner and to confute the liar, that g‘;ggm
accounts in the main for the inconsistencies between e
different historians. But a second reason must be
added. Those who rushed into writing were con-
cerned not so much to discover the truth, notwith-
standing the profession which always comes readily
to their pen, as to display their literary ability ; and
their choice of a subject was determined by the
prospect which it offered them of outshining their
rivals? Some turned to mythology, others sought
popularity by encomiums upon cities or monarchs ;
others, again, set out to criticize the facts or the
historians as the road to a reputation. In short,
their invariable method is the very reverse of his-
torical. For the proof of historical veracity is
universal agreement in the description, oral or
written, of the same events. On the contrary, each
of these writers, in giving his divergent account of
the same incidents, hoped thereby to be thought the
most veracious of all. While, then, for eloquence
and literary ability we must yield the palm to the
Greek historians, we have no reason to do so for
veracity in the history of antiquity, least of all where
the particular history of cach separate foreign nation
is concerned.

¢ Also regarded as autochthonous (Herod. viii. 73).
b Cf. 4.1 2.
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¢ As Reinach remarks, Jos. confuses the keeping of genea-
logical registers by the priesthood in the time of the second
Temple with the wholly different manner in which the books
of the Old Testament were written. It must be remembered
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AGAINST APION, I. 28-32

(6) Of the care bestowed by the Egyptians and
Babylonians on their chronicles from the remotest
ages, and how the charge and exposition of these
was entrusted, in the former country to the priests,
in the latter to the Chaldaeans; and how, among
the nations in touch with the Grecks, it was the
Phocnicians who made the largest use of writing,
both for the ordinary affairs of life and for the com-
memoration of public events; of all this I think
I nced say nothing, as the facts are universally
admitted. But that our forefathers took no less, not
to say even greater, care than thc nations I have
mentioned in the keeping of their rccords—a task
which they assigned to their chief priests and
prophets 2—and that down to our own times these
records have heen, and if I may venture to say so,
will continue to be. preserved with scrupulous
accuracy, I will now endeavour briefly to demonstrate.

(7) Not only did our ancestors in the first instance
sct over this business men of the highest character,
devoted to the service of God, but they took pre-
cautions to cnsurc that the priests’ lineage should
be kept unadulterated and purc? A member of the
priestly order must, to beget a family, marry a
woman of his own race, without regard to her
wealth or other distinctions ; but he must investigate
her pedigree, obtaining the gencalogy from the
archives ¢ and producing a number of witnesses.

that the historical books of the Old Testament after the
Pentateuch were included in the second or prophetical
portion of the Hebrew Canon and attributed to prophetical
writers.

b Cf. Lev. xxi. 7 fI. c 1bh. 14,

¢ Cf. the pedigree of his own family taken from * the
public registers ** by Josephus, Vita, 3-6.
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AGAINST APION, I. 32-37

And this practice of ours is not confined to the home
country of Judaea, but wherever there is a Jewish
colony, there too a strict account is kept by the
priests of their marriages ; I allude to the Jews in
LEgypt and Babylon and other parts of the world in
which any of the priestly order are living in dis-
persion. A statement is drawn up by them and sent
to Jerusalem, showing the names of the bride and
her father and more remote ancestors, together with
the names of the witnesses. In the not infrequent
event of war, for instance when our country was in-
vaded by Antiochus Epiphanes, by Pompey the
Great, by Quintilius Varus, and above all in our own
times, the surviving priests compile fresh records
from the archives ; they also pass serutiny upon the
remaining women, and disallow marriage with any
who have been taken captive, suspecting them of
having had frequent intercourse with foreigners.s
But the most convincing proof of our accuracy in this
matter is that our records contain the names of our
high priests, with the succession from father to son
for the last two thousand years® And whoever
violates any of the above rules is forbidden to minister
at the altars or to take any other part in divine
worship.

It therefore naturally, or rather necessarily, follows
(secing that with us it is not open to everybody to
write the records, and that there is no discrepancy
in what is written ; seeing that, on the contrary, the

e Cf. . iii. 276, xiii. 292,  Yet Josephus himself, a
priest, married a captive, Vita 414,
b Cf. A.1i. 16 and xx. 227.
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da 70 wn yevéolar Ty TV mpodnTdv drpSh
Sadoxv.
12 Afjdov 8’ éaTiv é'pytp wds Npuels wPOoUYLEr TOlS
dlots 'ypap,/.Lam' ToooUTov yap aldvos 7’7’37)
mapwykéTos ovre mpooleivai Tis 0U8év oiTe

1 + feta Eus.
2 uexpis (after Lat.) Gutschmid : uexpt v#s L.
mpociper . . . ypaumact Eus.: rois blots vypduuage mwe-

morevkopev L Lat.

¢ Artaxerses I (Longimanus) succeeded Xerxes in 465
B.c. He is identified elsewhere in Josephus (A. xi. 184)
and in the LXX with Ahasuerus of the beook of Fsther,
and is mentioned here because of his supposed connexion
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AGAINST APION, I. 37-42

prophets alone had this privilege, obtaining their
knowledge of the most remote and ancient history
through the inspiration which they owed to God, and
committing to writing a clear account of the cvents
of their own time just as they occurred)—it follows,
I say, that (8) we do not possess myriads of incon-
sistent books, conflicting with each other. Our books,
those which are justly accredited, are but two and
twenty, and contain the record of all time.

Of these, five are the books of Moses, comprising
the laws and the traditional history from the birth
of man down to the death of the lawgiver. This
period falls only a little short of three thousand years.
I'rom the death of Moses until Artaxerxes,” who
succeeded Xerxes as king of Persia, the prophets
subsequent to Moses wrote the history of the events
of their own times in thirteen? books. The remain-
ing four ¢ books contain hymns to God and precepts
for the conduct of human life.

From Artaxerxes to our own time the complete
history has been written, but has not been deemed
worthy of equal credit with the earlier records,
because of the failure of the exact succession of the
prophets.

We have given practical proof of our reverence for ¢
our own Scriptures. For, although such long ages
have now passed, no one has ventured either to add,

wl.;ritl]l\ that work, chronologically the latest of the ¢ thirtcen
ooks.”

® Probably (1) Joshua, (2) Jd. + Ruth, (3) Sam., (4) Kings,
(5) Chron., (6) Ezra + Neh., (7) Esther, (8) Job, (9) Isaiah,
(10) Jeremiah + Lam., (11) Ezekicl, (12) Minor Prophets,
(13) Daniel.

¢ Probably (1) Psalms, (2) Song of Songs, (3) Proverbs,
(1) Ecclesiastes. ¢ Lit. ** how we approach.”
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AGAINST APION, I. 42-48

or to remove,® or to alter a syllable; and it is an
instinct with every Jew, from the day of his birth, to
regard them as the decrees of God, to abide by them,
and, if need be, cheerfully to die for them. Time
and again ere now the sight has been witnessed of
prisoners enduring tortures and death in every form
in the theatres, rather than utter a single word
against the laws and the allied documents.?

What Greek would endure as much for the same
cause ! LEven to save the entire collection of his
nation’s writings from destruction he would not face
the smallest personal injury. Ior to the Greeks they
are mere stories improvised according to the fancy
of their authors; and in this estimate even of the
older historians they are quite justified, when they
see some of their own contemporaries venturing to
describe events in which they bore no part, without
taking the trouble to seek information from those
who know the facts. We have actually had so-called
histories even of our recent war published by persons
who never visited the sites nor were anywhere ncar
the actions described, but, having put together a few
hearsay reports, have, with the gross impudence of
drunken revellers, miscalled their productions by the
name of history.

(9) I, on the contrary, have written a veracious
account, at once comprehensive and detailed, of the
war, having been present in person at all the events.
I was in command of those whom we call Galilaeans,

a Cf. Deut. iv. 2, ““ Ye shall not add unto the word which
I command vou, neither shall ye diminish from it.”

b Cf. Ap. ii. 219.

¢ Of. B.i. 1 ff. Tor a rival history of the war by Justus
of Tiberias see Vita 336 fi. Here he seems to allude to
untrustworthy histories by Greek writers.
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AGAINST APION, 1. 48-52

so long as resistance was possible ; after my capture
I was a prisoner in the Roman camp.® Vespasian
and Titus, keeping me under surveillance, required
my constant attendance upon them, at first in chains ;
subsequently I was liberated ® and sent from Alex-
andria with Titus to the siege of Jerusalem.© During
that time no incident escaped my knowledge. I kept
a careful record of all that went on under my eyes
in the Roman camp, and was alone in a position to
understand the information brought by deserters.
Then, in the leisure which Rome afforded me, with
all my materials in readiness, and with the aid of
some assistants for the sake of the Greek, at last I
committed to writing my narrative of the events.
So confident was I of its Vcrac1ty “that I presumed to
take as my witnesses, before all others, the com-
manders-in-chief in the war, Vespasian and Titus.¢
They were the first to whom I presented my volumes,
copies being afterwards given to many Romans who
had taken part in the campaign. Others I sold ¢ to
a large number of my compatriots, persons well
versed in Greek learning, among whom were Julius
Archelaus,” the most venerable Herod,? and the most
admirable King Agrippa himself» All these bore
testimony to my scrupulous safeguarding of the
truth, and they were not the men to conceal their
sentiments or keep silence had I, through ignorance
or partiality, distorted or omitted any of the facts.

# In the parallel account (Vita 362) King Agrippa II is
na.med with others, as receiving a prcsentatnon copy.
! Son of Cheleias and husband of Mariamme, sister of
King Agrippa 11 ; 4. xix. 355, xx. 140.
s Unknown ; ; not, as Reinach suggests, Herod, king of
Chalcns who died before the war (4. xx. 104).
Agnppa II.

183



JOSEPHLUS

53 (10) (Dav/\OL o¢ Twes avepwr.oc 5taBa/\/\ew pov Ty
o'-optav émkexepiikaow Bomep v oxoA) peipa-
riwv yupvaopa mpoxeiofur vopilovTes, KO.“‘I])/OPMIS
mapadofov kal Swafolis, déov éxelvo yuyvdokew,
3~t det 7c‘w &'Mmg Tapddogty pdfewv &)&n@tv&w

dmioxvodperoy abTov émioracla Tavras —rpo—repov
axptﬁws, 7 -rapnxox\ovev)fco'a Tols yeyovoaw -q
5t mapa 7y eldoTwv muvfavipevov. omep eyw ,ua-
AoTa €pt ap¢>o'repa9 vo,u.c{w e on;xevcu Tas
upayp,a’aas -r;v pév yap apxaw/\oytav, domep
épmr, éx TV Lepwv ypap.y.a—wv pe@np,u.nvewca
yeyovas iepevs eK yevovg Kkal ,ue*eox'qkws s

55 pthocodlas Tis év éxeivols Tols ypaupact Tob
8% o)\e'p,ov v loToplav éypaa mOMGY peév
atTovpyos mpdfewv, 7 mAelorwy & az’n'ém"qs' yevs-
prevos, o)\ws d¢ 7w )\exﬁewwv 77 mpaxfévrwy

56 008’ oTwody dyvoroas. wds obv ovk dv Opacels
Tis Nynoato Tovs avraywvileobal por mept Tis
alnfelas émikeyelpnrdras, ol xdv Tols 7@V avTo-
kpaTdpwv Smopvipacw évruxeiv Aéywow, adX’ od ye
kal Tols NeTépols TAOV AVTUTONEUOVTWY TPAYUaATL
TAPETUXOV ;

(11) Ilepi pév odv Tovrwy dvaykaiav émomoduny
v wapékBacw e’mcm/.zﬁvaoﬁat Bov)(é,uevos‘ Ty
3

ewayye)\/\opevwv Tas (oroplas ovyypagﬁew Y ev~
58 yépetav. ikavds 8¢ pavepdv, ws oluai, memoinKws

(1]
~1

)

~

¢ (f. Thuc.i. 22, My history is an everlasting possession,
not a prize composition which is heard and forgotten.”
Others, making the genitives raryyopias . . . diaBorfs
depeudent on ~vpracua, would render: ‘‘treating it as an
exercise for the display of perverse accusation and calumny,
such as is set,” etc.

18%



AGAINST APION, I. 53-58

(10) Nevertheless, certain despicable persons have and reply *

essayed to malign my history, taking it for a prize
composition ¢ such as is set to boys at school. What
an extraordinary accusation and calumny ! Surely
they ought to recognize that it is the duty of one
who promises to present his readers with actual facts
first to obtain an exact knowledge of them himself,
either through having been in close touch with the
events, or by inquiry from those who knew them.
That duty I consider myself to have amply fulfilled
in both my works. In my Antiquities, as I said, I
have given a translation of our sacred books:® being
a priest and of priestly ancestry, I am well versed
in the philosophy ¢ of thosc writings. My qualifica-
tion as historian of the war was that I had been an
actor in many, and an eyewitness of most, of the
events ; in short, nothing whatever was said or done
of which I was ignorant. Surely, then, one cannot
but regard as audacious the attempt of these critics
to challenge my veracity. Even if, as they assert,
they have read the Commentaries of the imperi jal
commanders,® they at any rate had no first-hand
acquaintance with our position in the opposite camp.

(11) My desire to expose the levity of thosc who
profess to write history has compelled me to digress.
Having now, I think, sufficiently shown that the

v Cf. A.i. 5, xx. 261. In the dntiquities (first half), he
implies, he has given his own paraphrase and interpretation
of the Old Testament ; but in reality he is largely dependent
on an older Greek version, the Septuagint.

¢ Or “study,” ‘scientific treatment”; Josephus shows
some knowledge of traditlional exegesis (Halakoth, etc.).

4 Cf. Vita 342, 358.
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AGAINST APION, 1. 58-63

tradition of keeping chronicles of antiquity is found
rather among the non-Hellenic @ races than with the
Greeks, I propose, in the first place, to reply briefly
to those critics who endeavour to prove the late origin
of our constitution from the alleged silence of the
Greek historians concerning us. Ishall then ¢ proceed
to cite testimonies to our antiquity from external
literature, and finally ¢ to show the utter absurdity
of the calumnies of the traducers of our race.

(12) Well, ours is not a maritime country ; neither (1)Explana.,
commerce nor the intercourse which it promotes bon ofthe
with the outside world has any attraction for us. Greek
Our cities are built inland, remote from the sea ; and Lt tns
we devote ourselves to the cultivation of the pro- Jews.
ductive country with which we are blessed. Above
all we pride ourselves on the cducation of our children,
and regard as the most cssential task in life the
observance of our laws and of the pious practices,
based thercupon, which we have inherited. If to
these reasons one adds the peculiarity of our mode
of life, there was clearly nothing in ancient times
to bring us into contact with the Greeks, as the
Egyptians were brought by their exports and im-
ports, and the inhabitants of the sea-board of
Phoenicia by their mercenary devotion to trade and
commerce. (Nor, again, did our forefathers, like
some others, have recourse to piracy,® or to military
schemes of aggrandizement, although their country
contained myriads of courageous men.) It was to
their coming on their ships to traffic with the Greeks

2 * Barbarian.” b §§ 60-68.
¢ §§ 69-218. 2 Ap. i. 219-ii. 144,
¢ After Thuc. i. 5 (who says that before the time of Minos

piracy was regarded as an honourable occupation); c¢f.
Hom. Od. iii. 71 ff.
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@ So Dionysius of Halicarnassus (1st century B.c.), Ant.
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AGAINST APION, I. 63-68

that the Phoenicians owed their own early notoriety ;
and through their agency the Egyptians became
known and all whose merchandise the Phoenicians
conveyed across great oceans to the Greeks. At a
later date, the Medes and Persians were brought
before the world by their dominion in Asia, the latter
more particularly by their invasion of the other
continent. The Thracians were known as ncar
neighbours, the Scythians through the navigators of
the Euxine. As a general rule, all the nations with
a sca-board, whether on the eastern or the western
sea, were better known by authors desirous of
writing history, while those who lived further inland
remained for the most part unknown. That this
rule holds good also for Europe appears, for instance,
from the fact that the city of Rome, which had long
before their time attained such power and been so
successful in war, is mentioned neither by Herodotus
nor by Thucydides nor by anyone of their contem-
poraries ; it was only at quite a late date that a
knowledge of the Romans with difficulty penetrated
to the Greeks.? On the Gauls and Iberiaus such was
the ignorance of persons reputed to be the most exact
of historians, such as Lphorus, that this writer
imagined that the Iberians, who occupy so large a
portion of the western world, were a single city ;
while others ventured to ascribe to them customs
destitute of all foundation in fact or tradition. While
their ignorance of the facts is explained by their
never having had the remotest relations with those
peoples,t their false statements are duc to an am-
Rom. i. 4. 2, * The ancient history of the city of Rome is
still unknown to wellnigh all the Greeks.”

® Or, perhaps, ‘‘ by the complete isolation [of these

nations] from the world.”
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3 (14) Apfop,at 37) pw"ova 70 TGV 7 ap’ Alyvrriows
ypa‘u,p,a~wv. avrd. pév odv ody oldv Te mapa-
rifecfar Taxeivwr, Mavédws® & 7v 70 yévos Ali-
! rai7d 7olro] hoc Lat. Z conj.: wepi L.
3 Eus.: Mavefev L Lat. (and so elsewhere).
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AGAINST APION, I. 68-73

bition to appear better informed than the rest of the |
world. Surely, then, it should no longer excite '
surprise that our nation, so remote from the sea, and
so deliberately living its own life, likewise remained
largely unknown and offered no occasion to historians
to mention it.

(18) Suppose that we were to presume to dispute
the antiquity of the Greek nation and to base our
contention on the absence of any mention of them in
our literature. Would they not undoubtedly laugh
us to scorn?  They would, I imagine, offer the very
reasons which I have just given for such silence,
and produce the neighbouring nations as witnesses
to their antiquity. Well, that is just what I shall
endeavour to do. As my principal witnesses I shall
cite the Kgyptians and Phoenicians, whose evidence
is quite unimpeachable ; for the Egyptians, the whole
race without exception, and among the Phoenicians
the Tyrians, are notoriously our bitterest enemies.
Of the Chaldaeans I could not say the same, because
they are the original ancestors of our race, and this
blood-relationship accounts for the mention which is
made of the Jews in their annals. After producing
the evidence supplied by these nations, I shall then
bring forward those Greek historians who have spoken
of the Jews, in order to deprive our jealous enemies
of even this pretext for controversy.

(14) I will begin with the Dgyptian documents. I
cannot quote from the originals ; butin Manetho @ we

¢ An Egyptian priest who lived under the first and,
probably, the second of the Ptolemics, “the first Egyptian
who gave in the Greek language an account of the doetrines,

wisdom, historv and ('hrono.ogv of his country,” based on
Egyptlau records; his History was divided into three books.
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5 Zafrys Manetho as cited by others.
 ed. pr.: raraerav L, 7 Bekker: érifvplarv L.
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AGAINST APION, I. 73-78

have one who was both a native of Egypt and also
proficient in Greek learning. 'This is evident from
the history of his nation which he wrote in Greek, a
translation, as he says himself, from the sacred books,*
in which he convicts Herodotus of being misled
through ignorance on many points of Lgyptmn
history. In the second book of his History of Egypt
this Manetho writes about us as follows. I will quote
his own words, just as if I had produced the man
himself in the witness-box :

“ Tutimaeus. In his reign, I know not why, a
blast of God’s displeasure broke upon us. A
people of ignoble origin from the east, whose
coming was unforeseen, had the audacity to invade
the country, which they mastered by main force
without difficulty or even a battle. Having over-
powered the chiefs, they then savagely burnt the
cities, razed the temples of the gods to the ground,
and treated the whole native population with the
utmost cruelty, massacring some, and carrying off
the wives and children of others? into slavery.
Finally they made one of their number, named
Salitis, king. He resided at Mempbhis, exacted
tribute from Upper and Lower LEgypt, and left
garrisons in the places most suited for defence. In
particular he secured his eastern flank, as he fore-
saw that the Assyrians, as their power increased in
future, would covet and attack his realm. Having
discovered in the Sethroite nome .a city very

e Or * tablets.”
® Possibly ‘* massacring the men . . . their wives and
children.”

8 Manetho (as elsewhere cited): Zairy L.
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gloss.
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AGAINST APION, I. 78-83

favourably situated on the east of the Bubastis
arm of the river, called after some ancient theo-
logical tradition Auaris,® he rebuilt and strongly
fortified it with walls, and established a garrison
there numbering as many as two hundred and
forty thousand armed men to protect his frontier.
This place he used to visit every summer, partly
to serve out rations and pay to his troops, partly
to give them a careful training in manceuvres, in
order to intimidate foreigners. After a reign of
nineteen years he died. A second king, named
Bnon, succeeded and reigned for forty-four years ;
his successor, Apachnas, ruled for thirty-six years
and seven months ; next Apophis for sixty-one,
and Jannas for fifty ycars and onec month; and
finally Assis for forty-nine years and two months.
The continually growing ambition of these six,
their first ralers, was to extirpate the Egyptian
people. Their race bore the generic name of
Hycsos,b which means °king-shepherds.” Tor
nyc in the sacred language denotes ‘ king,” and
sos in the common dialect means ‘ shepherd’ or
‘ shepherds ’; the combined words form Hycsos.
Some say that they were Arabians.”

[In another copy, however, it is stated that the

¢ Of. § 237. Auaris is perhaps Pelusium.

® The correct form Hycussés means, according to W. E.
Crum (art. Egypt, Hastings, B.D. i. 659 b), *“ Sheikhs of the
(south Syrian) Bedawin ”’; he regards the interpretation of
the last syllable as ‘“ shepherd ’ as a late gloss. The
domination of the Hyecsos lasted from (?) ¢. 1800 B.c. to c.
1580 B.c. They were finally expelled by Ahmose, the founder
of the eighteenth dynasty. Their connexion with the Jews
is a disputed question, but in the opinion of some critics
(e.g. Dr. H. R. Hall) Josephus is correct in regarding their
cxpulsion as the original of the Biblical story of the Exodus.
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o If this passage is genuine. ‘‘in another copy " must

mean ‘“in another book (of Manetho) ™ ; ef. § 91. But
dvriypagov is not interchangeable with Bi3\os, and the
paragraph is suspicious on other grounds. viz. (1) its partial
repetition in § 91, (2) the proximity of two marginal notes inthe
ss. of Josephus, in §§ 92 and 98, referring to readings found
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AGAINST APION, I. 83-88

word nyc does not mean ‘““ kings,” but indicates, on
the contra Iy that the shepherds were * captives.”
For myc in Egy ptmn, as well as rac with an aspirate,
cxpressly denotes “ captives.”] @

This view appears to me the more probable and
more reconcilable with ancient history.

The kings of the so-called shepherds, enumerated
above, and their descendants, remained masters of
Lgypt, according to Manetho, for five hundred and
cleven years.

Then ? the kings of the Thebaid and of the rest of
Egypt rose in revolt against the shepherds, and a
great war broke out, w which was of long duration.
Under a king named Misphragmouthosis, the
shepherds, he says, were defeated driven out of
all the rest of Egypt, and confined in a place called
Auaris, containing ten thousand arouree. The
shepherds, according to Manetho, enclosed the
whole of this area with a great strong wall, in order
to secure all their possessions and spoils. Thoum-

““in another copy,” i.e. as is clear in § 92, of Joseplus. ‘The
bracketed words here are doubtless a similar gloss which has
creptinto the text.  What the ““ other copy ™ may have been we
do not know ; but Josephus, who contemplated a fuller treat-
ment of this subject (§ 92), may have revised this work as he
revised his slntiquities, and conceivably we have in these
alosses relics of another edition. The last sentence of' § 83
apparently forms no part of the gloss. The * view > here
referred to i Is that the Hycsos were Arabians, which Josephus
regards as * more probable ** than that mentioned later, that
they were ancestors of the Jews.

® In this paragraph Josephus gives a paraphrase of
M anetho.

¢ Lit. *‘ containing a circumference of 10,000 arourae:”
The aroura was an Iigyptian measure of land (=about half
an acre), which Joscphus, by his paraphrase, appears to have
mistaken for a measure of length. Tor Auaris ¢f. § 78.
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AGAINST APION, I. 88-92

mosis, the son of Misphragmouthosis (he continues),
invested the walls with an army of 480,000 men,
and endeavoured to reduce them to submission by
siege. Despairing of achieving his object, he con-
cluded a treaty, under which they were all to
evacuate Egypt and go whither they would un-
molested. Upon these terms no fewer than two
hundred and forty thousand,® entire households
with their possessions, left Egypt and traversed
the desert to Syria. 'Then, terrified by the might
of the Assyrians, who at that time were masters
of Asia, they built a city in the country now called
Judaea, capable of accommodating their vast com-
pany, and gave it the name of Jerusalem.

In another book of his Egyptian history Manetho
states that this race, the so-called shepherds, were
described as captives in the sacred books of his
country.? In this statement he is corrcet. Sheep-
breeding was a hereditary custom of our remotest
ancestors, and from this nomadie life they came to
be called shepherds. But their other name of
captives in the Egyptian records was given not with-
out reason, since our ancestor Joseph told the king
of Egypt¢ that he was a captive, and afterwards,
with the king’s permission, had his brethren brought

¢ The number of the garrison mentioned in § 78.}

b Lit. ““in their sacred books”; § 92 shows that the
Fgyptian books are intended.

¢ In the Biblical account he told his cup-bearer (Gen.
xl. 15). The Florentine ms. adds the following marginal
note: ‘‘ In another copy was found this reading: * was
sold by his brethren and brought down into Egypt to the
king of Fgypt:; and again afterwards, with the king’s
permission, sent for his brethren.” >  Seec note 2 on p. 196.
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AGAINST APION, I. 92-98

into Iigypt. However, I propose to investigate these
matters more fully clsewhere.®

(15) Tor the moment I am citing the Egyptians as Subsequert
witnesses to our antiquity. I will therefore resume p?{ﬁf‘
my extracts from Manetho bearing on the chronology.
The following are his words :

“ After the departure of the pastoral people
from Lgypt to Jerusalem, Tethmosis,® the king
who expelled them from LEgypt, reigned twenty-
five years and four months, and on his death the
kingdom passed to his son Chebron, who reigned
thirteen years. After him Amenophis reigned
twenty years and seven months ; then his sister
Amesses twenty-one years and nine months ; her
son Mephres twelve years and nine months ; then
from father to son Mephramouthosis twenty-five
years and ten months, Thmosis nine years and
eight months, Amenophis thirty years and ten
months, Orus thirty-six years and five months ;
his daughter Akenchéres twelve years and one
month ; her brother Rathotis nine years; then
from father to son Akenchéres twelve years and
five months, Akenchéres 11 twelve years and three
months, Harmais four yecars and one month,
Ramesses one ycar and four months, Harmesses
Miamoun sixty-six years and two months,
Amenophis nincteen years and six months, and
then Scthosis,® also called Ramesses. The last- Ram(es)es

. 3 -
named king, who possessed an army of eavalry and 145 b

@ Perhaps looking on to §§ 227 ﬁ'., where he reverts to
Manetho. DBut we should expect torepor or the like ; év
dX\\oes usually refers to a separate work.

¢ Called Thoummosis above, § 88. Pelhaps'llm]o&;ls (§ 96)
is the correct form. ¢ Perhaps ** Sethos ™’ (¢f. § 231).
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* re Niese.

3 Hudson (after Lat. and Eus.): lepéwr L.
¢ Niese: avroi L.

¢ In § 231 called Hermaeus.

® The ms. has the marfrlnal note : *‘ In another copy was
found this reading : After him Sethosis and Ramesses, two
brothers. The former, possessing a strong fleet, blockaded
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AGAINST APION, I. 98-102

a strong fleet, made his brother Harmais ¢ viceroy
of Egypt? and conferred upon him all the royal
prerogatives, except that he enjoined upon him
not to wear a diadem, not to wrong the queen, the
mother of his children, and to show similar respect
to the royal concubines. He then departed on a
campaign against Cyprus and Phoenicia, and later
against the Assyrians and Medes, and with or
without a contest, through the terror inspired by
his mighty army, reduced all these nations to sub-
mission. Emboldened by these successes he, with
vet greater audacity, continued his advance, sub-
duing the cities and districts of the east. Mean-
while, some time after his departure, Harmais,
whom he had left in Rgypt, unscrupulously defied
all his brother’s injunctions. He violated the
queen, freely indulged himself with the concubines,
and, at the instigation of his friends, put on a
diadem and rose in revolt against his brother. The
keeper of the Egyptian temples thercupon wrote
a letter which he sent to Sethosis, telling him
everything, including the insurrection of his
brother Harmais. Sethosis instantly returned to
Pelusium and recovered his kingdom ; and the
country was called after him Aegyptus.”

this maritime opponents who were causing great loss of
lifet [text doubtful]. Not long after he slew Ramesses and
appointed Harmais,anotherof his brothers, viceroy of Egypt.’”
See note ® on p. 196, and, for the naval action of Sethos(is) in
the Red Sea, Herod. ii. 102, to which Josephus alludes in 4.
viii. 260 ff.; Herodotus calls him Sesostris, Josephus there
identifies him with Shishalk, the enemy of Rehoboam. The
relationship of Ramesses to Sethos(is) is variously stated
in the accounts. In the text above R. is another name of
Sethos(is) ; in the marginal note he is his brother ; in § 231
below Rampses is his son.
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Yéws érxaletro Alyvmros, "Appais 8¢ o adeApos
atrol Aavads.
103 (16) lav—a p,ev 0 Mavéfws. b&idov & éoriv éx
7OV ecpnp.evwv érdv 70D Xpovov ovAoy /toﬁewog
o7 oc Ka/\ovp.evoc mouLéves, Nuérepor 8¢t ﬂpoyovoc,
Fptcn kal evevnxov*a kal = pLaKOO'LOLS’ poo@ev éreow
€K s Awyv,.,ov am a)\)\ayev"es 'nv xwpuy ~av~7)v
.,wmyoav 7 Aavaov els "Apyos dducéofar: Karm
104 7o070v apxaco~a~ov .—\pyecoc vo,u.tgovoc. &vo 7owvv
o \Iaveﬁwg Tty Ta ,u,e'yco“a p.e,uap~vp77/<ev €K 7OV
wap’ Alyvmriols ypappdrwv, wpdTov ,u,ev TV €7é-
pw@ev aqfuftv els —\’L'/v.,,ov, émerra 6é an €K€L9€V
aMa'ynv ov*wg apxacav Tols xpdvots, ws éyyvs
po*epew abryy va Ihakdv e'-ea'c xtAlots.
105 U ep wv ) o \Iaveews' OUK €K Qv wap’ Acyvmwcg
ypapudrwv,® adX’ s av~og WUOASY ey €K 7oV
adegmiTws pvboloyovuévwy mpooréBewcer, vorepov
éledéyéw kara pépos amodewkvds Ty  amibavoy
adrod Pevdodoyiav.

‘l

106 (17) Bov)\o;;cu 7olvuy @70 ToUTwy 7’7'3774 pereAfety
e’m Ta apa Tols (Dowcéw ava /eypa/xpeva mept 700
yevovg npwv KaL Tas & éxelvwy p,ap’vptag wapa-

107 gxelv. eo~c Tolvwv wapa Tuplows émo a,u,uo’/\)\wv
e'-wv ypdppara dnuooig yeypa,u,u.eva KOL ﬂeqbv/\ay—
y.eva /\Lav em,u,e/\wg mepl TAV wap av-ocs yevo-
pévwv ral mpos dMovs® mpaybévrwv pviuns afiwv.

108 év TovTots yéypamrar 6tL 6 €v ‘lepocoAipots gixo-

1 g¢ Eus.: om. L Lat.
2 mov wporepetv Eus., Lat.: rob rpu;epov L.
3 rpayudrer L. 1 Fus.: e L (Lat. rursus).

5 amxo wauw.] moX\&v L Lat.
¢ Gutschmid: d\\#\ovs L Lat.
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AGAINST APION, I. 102-108

For Manetho states that Sethos was called Aegyptus
and his brother Harmais Danaus.®

(16) Such is Manetho’s account ; and, if the years
which he enumerates are summed up, it is clear that
the so-called shepherds, our ancestors, left Egypt
and settled in our ® country 393 years ¢ before Danaus
came to Argos. Yet the Argives regard him as one
of the most ancient of men.4 Manetho has thus
furnished us with evidence from Fgyptian literature
on two most important points : first that we came
into Egypt from elsewhere, and sccondly, that we
left it at a date so remote in the past that it preceded
the Trojan War by nearly a thousand years. His
additional statements, which he derived not from the
LEgyptian records, but, as he admits himself, from
fables of unknown authorship, I shall refute in detail
later on ¢ and show the improbability of these lying
stories.

(17) I therefore now propose to pass on to the
allusions to our race in the Phoenician chronicles,
and to produce the evidence which they afford. Tor
very many years past the people of Tyre have kept
public records, compiled and very carefully preserved
by the state, of the memorable cvents in their in-
ternal history and in their relations with foreigi
nations. It is there recorded that the Temple at

s Of. § 231. > Lit. ** this.”

¢ The total length of the reigns enumerated in chap. 15
from the expulsion of the IIycsos to the aceession of Sethosis
is only 333 vears. To this Josephus (or his source) seems
to have added sixty years for the reign of Scthosis, the
duration of which is given in § 231 as fifty-nine years.

4 The wmythical Inachus was held to be still more
ancient. e §§ 227 ff.
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Sounbin Vaog Um0 Zohoy,wvog 7ol Bocn)ews‘ e7eaz
90. TTOV GKO.TOV TETOApAKOVTA KOl TPLOW Kal unalv
109 KT Fov K"‘LO‘G.L TUPLO‘US Kapanova aveypag{rq
d¢ uap eKewocg ovK aAdyws' 7 7ob vaod rara-
okevy Tol map’ 17/.uv Elpwpos 'yap 6 7édv Tvplwy
Baac)\evs ¢L)\og v 700 Bagiréws Hudv Eoz\o,u.wvog
110 7 a"pLK’I)V ﬂpog adTov qSu\Lav 8LCL8€8€‘)/[,L€VOS‘ ov"os‘
odv cuudiroriymoduevos els "'qv 70D KO."'0.0’KEUCL-
opaTos TG Zw\op,wvc AapmpérnTa vamov pLév
eikoot Kal GKCL""OV eBwKe "a)\awa., Tepwy 8¢ Ka/\-
AloTnv UAnv ék 7o Spouvs, 6 kaletrar Aifavos, eis
Tov Spodov améoTelev. dvredwpricaro 8¢ alrovt
o 20)\0’/.:.(01} &'MOLS‘ Te moMols kal yij kara ydpav
111 'r'qs r a)\t)(a.w.g v T }&aﬁov)\wv Aeyop.em; p.a./\l.o*a
8 adrods els g{n/\tav 7 TS aquLas' owiyer émbupia-
mpofAiuara 'yap a/\/\n)locg av-aﬂreo"e/\)\ov Adew
Ka\evov'-eg, kal kpelTTwy v Tovrois Y © Evoywv
<aw>® KCLL TdAMa crod)w"epos‘. owZOV'-aL 8¢ [.LGXpL
vy wapa Tols Tuplois moMai 70y émaToddv ds
éxetvoL wpos a)\/\n?\ovg eypat/rav.
112 O""L 8 oV Ao'yog éoTiv V7 épod av'yKeLp,evog o
mepl TGOV mapa Tois Tuplows 'ypap.,ua"wv, mapa-
Brioopar pdprupa Alov, dvdpa mepi v Qowuwcikny

1 ok d\éyws Eus.: om. L Lat.

? Naber: avr¢ L. The text of the whole sentence is
doubtful.

3 ins. Niese.

¢ Calculation derived from the duration of the reigns of
the Tyrian kings; see chap. 18, especially § 126, below.
The date given for the foundation of Carthage varies in
different authorities from ¢. 1234 to ¢. 793 B.c.

® Biblical Hiram, occasionally spelt Hirom (zr).
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AGAINST APION, I. 108-112

Jerusalem was built by King Solomon 143 years and Temple ~
cight months before the foundation of Carthage by ben?
the Tyrians.® There was good reason why the
erection of our temple should be mentioned in their
records, for Hirom,? king of Tyre, was a friend of our
king Solomon, a friendship which he had inherited
from his father.® Sharing Solomon’s zeal for the
splendour of the edifice, Hirom gave him 120 talents
of gold, and also cut down the finest timber from
the mountain called Libanus and sent it to him for
the roof. In return Solomon, among many other
gifts, made him a present of land in Galilee in the
district called Chabulon.4 But the main bond of
friendship between them was their passion for learn-
ing. They used to send each other problems to
solve ; in these Solomon showed the greater pro-
ficiency, as, in general, he was the cleverer of the
two. Many of the letters which they exchanged are
preserved at Tyre to this day.e

To prove that these assertions about the Tyrian () pivson
archives are not of my own invention, I will call upon Slomon’s

. riddles.
Dius,” who is regarded as an accurate historian of

¢ Cf. 2 Sam. v. 11, 1 Kings v. 1, where it is Solomon
who inherits from his father David a friendship with Hiram.

4 1 Kings ix. 10-13. The district apparently took its
name from the town or village of Cabul, called Chabolo in
the Life § 213.

¢ Letters between Hiram and Solomon on the building of
the temple are given in 1 Kings v., paraphrased in Josephus, A.
viii. 50-54, and others of a more literary character are quoted
from Eupolemus (2nd cent. n.c.) in Fuseb. Praep. Ev. ix. 33 f.
None of these refer to the riddles mentioned below; the
origin of these may perhaps be sought in the story of the
Queen of Sheba and her ¢ hard questions*” (1 Kings x. 1).

f The same extract is quoted in . viii. 147, Nothing
more is known of Dius.
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{oTopilav axpiff) yeyovévar memioTevjévoy. obTOS
Tovwy év Tals 7 epi Qowikwv (oToplas 'ypafd)et 76v
113 ~p6 rov Tobrov: ° "ABySBdAov Pe)(ev"nr'awos o vtos
adTod Eprp,os éBacileveev. obros Ta mpos ava.-
'-o)tag ,u,epn ~779 é)«ews TPOCEYWOEY Kal ,u.ec{ov 70
doTv e oc‘qoev Kac 70D O)tv,umov Awos ~o tepov,
kad’ éavro ov év viow, xwoas Tov perald Tomov
cuvije 77 T 6/\ec Kkal ypvoois avadijpaow e’xéo/u)oev,
avaﬁas 3¢ els vov Acﬁavov v)\o~o;mo'eu wpOs TV TV
114 va@v® Kcraor(ev'qv Tov 8¢ Tupawvodvra ‘lepooo-
Avav Zm\op,wva 7e,u¢ac q[)acn 7POS TOV Ei’pw,uov
awuyp.a-a kal wap’ adrod )\aﬁew aftovv, Pov 8¢

,ur) duvnbévra Siarpivar @ Moavrt xpr)p.a.fa am
115 Tivew. opo)(oy’qcawa d¢ Tov Epry.ov Kat ,wq 3vv'q-
Bev-a Aot Ta alviypara moda TGOV ypyudTwy €ls
70 émlrpov ava)lwoau elra 8& Aﬁ&qp.ovvov Tva
TVprov avSpa -a upo'reﬁev'a Aboar kal adrov dMa
mpofaldely, & un Avoavia Tov Zoloudva mola 7&H
Eprpw pooa rorloat Xpn,ua,a.” Afos pév odv

ovTw ﬂepc poap'q/xevwv Ny [.LG,LLCIPTUP'I]KGV.
116 (18) A/\/\a mpos TouTw wapabjoopar kai Mévav-
dpov 7ov ’Edéaiov. ye'ﬂ/pcuf)ev 8% 0{’5-05‘ Tas €P’
éKcio-ov TV Bam)\e'wv -rpa'.fets apa Tols E?t/\noc

Kal Bapﬁapms 'yevo,u.evas, éx T a.p exaa-mg ém
xwpliwy ‘ypap,p.afwv orrovSaoas v {oToplay ,u,aﬁew
117 ypagbwv 7owvv mepi Ty ev Tipw Beﬁam)\evfco'-wv,
émeira yevduevos wkara Tov Elpwpov tadrd énou

1 wemoinxev L.
2 iepdv Eus. and Jos. Ant. viii. 147,

36y L. * Eus.. Lat.: éxelvoss L.
5 Eus.: oy L.

b In A. viii. 149 * Abdemon.”

e Or ““ tyrant.”
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AGAINST APION, I. 112-117

Phoenicia, for his witness. In his history of the
Phoenicians he writes as follows :

““ On the death of Abibalus, his son Hirom came
to the throne. He levelled up the eastern part of
the city with embankments, enlarged the town,
united to it by a causeway the temple of Olympian
Zeus, which was isolated on an island, and adorned
it with offerings of gold; he also went up to
Libanus and had timber cut down for the con-
struction of temples. It is said that Solomon, the
sovercign® of Jerusalem, sent riddles to Hirom
and asked for others from him, on the understand-
ing that the one who failed to solve them should
pay a sum of money to him who succeeded. Hirom
agreed, and being unable to guess the riddles,
spent a large part of his wealth on the fine. After-
wards they were solved by a certain Abdemun ®
of Tyre, who propounded others. Solomon, failing
to solve these, paid back to Hirom more than he
had received.”

Thus has Dius attested my previous statements.

(18) I will, however, cite yet a further witness, (i %f&\'t;
Menander of Ephesus.t This author has recorded ‘;]}?f;:ug
the events of each reign,in Hellenic and non-Hellenic?
countries alike, and has taken the trouble to obtain
his information in each case from the national records.
Writing on the kings of Tyre, when he comes to
Hirom he expresses himself thus :

¢ The extract below is quoted also in 4. viii. 144. The

writer is probably the samec person as the DMenander of
Pergamum quoted by Clement of Alexandria (Strom. i.
p- 140, § 114) as stating that ¢ Hiram gavce his daughter in
marriage to Solomon at the time when Menelaus visited
Phoenieia after the capture of Troy.”

4 ** Barbarian.”
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Bacéws dxpe Tis Kapynddvos K"0.0’G(US‘ ovTws*
TeNEVTNOAVTOS Etpof),u,ov 5L€3€£a-o -nv Baaideiav
Ba)t,BaZepog vcos, s ﬁwwa; érn py eﬁam)\evoev
122 e'"q '8 pera Todrov Aﬁ’Sao-pafrog ULOS Budoas
érn A0" éBacidevoev éry 8. 7olrov oc TS 7 -po¢ov
adrod viol Téooapes émBovAevoavTes am w/\eoav, v
¢ 4 9 IA 9 \I 0 -
0 mpeaBirepos éBacidevoer’ Mebovodarapros o
U a /4 » ’ )] /
edataordprov, 6s Puscas éry vd' éPagidevoey
b4 4 \ -~ e > Y 3 ~ ) 4
123 € fB’. pera TolTov 6 ddeAdos adrod *Acbdpupos
1 éxive Eus. (Lat.): érerra L €70 6¢ Jos. Ant. viii. 145,
2 kawods vaols Dind.: kai vaots L.
3 47 ey o dviéperaey L. 4 Jelra 7o 'r?)s Agrdprys L.
§ rois re 'Ir. Gutschmid (ef. Ant. viii. 146): omore Tervois L.
¢ 4+ \owy Eus.

7 Ba\ed{epos L. 8 érra L Lat.
® 4 &7y dexodvo and (for Meb.) ued’ oi's"Acrapros L.

¢ Connecting old Tyre on the mainland with the new
island city.
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AGAINST APION, I. 117-123

“ On the death of Abibalus the kingdom passed
to his son Hirom, who lived fifty-three years and
reigned thirty-four. He laid the embankment of
the Broad Place,® dedicated the golden pillar in
the temple of Zeus? went and cut down cedar
wood on the mount called Libanus for timber for
the roofs of temples, demolished the ancient
temples, and built new shrines dedicated to
Heracles and Astarte. That of Heracles he
erected first, in the month Peritius.® He under-
took a campaign against the people of Utica who
refused to pay their tribute, and did not return
home till he had reduced them to submission.
Under his reign lived Abdemun, a young lad, who
always succeeded in mastering the problems set
by Solomon, king of Jerusalem.”

The period intervening between this king and the
foundation of Carthage is computed as follows :

¢ On the death of Hirom the throne passed to his
son Balbazer, who lived forty-three years and
reigned seventeen. His suecessor Abdastratus
lived thirty-nine years and reigned nine. The
four sons of his nurse conspired against him and
slew him. The eldest of these, Methusastartus,
son of Deleastartus, mounted the throne and lived
fifty-four years and reigned twelve. He was
followed by his brother, Astharymus, who lived
® According to Eupolemus a present from Solomon to
Suron (= Hiram) ; Eus. P.E. ix. 34. Herod. (ii. 44) saw a
golden stele in the temple of Heracles, probably the temple
here called that of Zeus ; he mentions two temples of Heracles
and none of Zeus.
¢ The fourth month of the Macedonian year (? January).

¢ In this paragraph Josephus apparently paraphrases his
authority.
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1 5’ (elsewhere ') Eus.: ¢ Theophilus.
2 Mdrryros L. 3 vl évvéa L, oxtd, xe'.
1 ys' L Lat. 5 ins. ed. pr.
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AGAINST APION, I. 123-127

fifty-eight years and reigned nine. He was slain
by his brother Phelles, who seized the throne and
1e1gned eight months, having reached the age of
fifty, when he was slain by Ithobal, priest of
Astarte, who lived forty-eight years and reigned
thirty-two. He was succeeded by his son Balezor,
who lived forty-five years and reigned six. He,
in turn, was succeeded by his son Mettén, who
lived thirty-two years and reigned twenty-nine ;
and he by Pygmalion, who lived fifty-eight years
and reigned forty-seven. It was in the seventh
year of his reign that his sister @ took flight, and
built the city of Carthage in Libya.

The whole period from the accession of Hirom to
the foundation of Carthage thus amounts to 155 years
and eight months ;? and, since the temple at Jeru-
salem was built in the twelfth year of King Hirom’s
reign,® 143 years and eight months elapsed between
the erection of the temple and the foundation of
Carthage.

What need is there to add further Phoenician
evidence ? The agreement of the witnesses, as will
be seen, affords strong confirmation of their veracity.
Of course our ancestors arrived in the country long
before the temple was built; for it was not until
they had conquered the whole land that they erected
it. The facts, derived from the sacred books, have
been clearly stated in my Archaeology .2

¢ Elissa, commonly known as Dido.

® There has been some corruption in the figures for the
individual reigns, which do not amount to the total here given.

¢ The source for this statement is unknown. In A. viii. 62
the date given for the commencement of the building is the
eleventh year of Hiram’s reign.

4 4, viii. 61 1.

213



JOSEPHUS

128 (19) Aefw 86 vy 7;87; Ta ap& Xa)tSafozs civa-
yeypappuéva’ kat! w~opovpeva mepl Nudv, aﬂep exec
moAnY op,o)\oycav KaL epl 7@y dMwv Tois T][LE"’G’

129 pots */pa/.maoc. p,apﬂvs 8¢ -ovav B'r)pwaog, avqp
XaAdatos pév 76 yévos, vapc,u,og Se 'ocs mepl
atSetav avao’pecﬁopevocg, émeldr) wepl Te aoTpovo-
p,cas’ Kcu WEPL &y mapa XaAdalots gbu\oaquovp.e’vwv
adros ew 7ovs “EMaras efnveyxe Tas ovy; /pagbas.
130 ovros Tolvwv o Brnpdoos Tais apxaeo a’(zts én-
axolovBdy avaypaqbacg mwepl 7€ 70D *,/evop.evov KaTa-
kAvouod kal Tis év avrd Plopds 7ov avlpdmwy,
xafdmep \vaoﬁs, orws c'a—o'pnxev Ka.i epi s
Adpvakos, év 11 Ndxos o Tob 'yevovs np,wv apxm/os‘
Steowen poaevex@ecm)s av'ns [Tals axpwpeiats
131 7@V Appemwv opwv. elra Tovs dmo \wxov KaTa-
Aéywv kal Tovs Xpovovs avfms' mpoarilels émt \a,Bo-
maAdoaapov uapaywerac, 7OV Baﬁv/\wvos kat XaA-
132 dalwy Baat)\ea, kal Tas TovTov pafetg agnyov-
pevos Aeyec ﬂva 7p07ov 'Tep.t/tas émi T Acyv"r"ov
kal éml Ty mueTépay iy TOV VIOV TOV eav'-ov
NaPovyodovdoopov' pera moAdis Suvvduews, émei-
dmep ddeordTas adrovs émivfero,? mdvrwy éxpd-
T70€ Kai TOv vaov evémpnoe Tov év ‘lepogodvpos,
SAws Te mavTa Tov wap MUV Aaov avacTioas eis
BaBvAdva pe%bmoev' owéfn 8¢ kai -?;v mOAw
epr;pw@‘r)vac xpovov érdy e,BSo,unxora puéxpe Kvpov
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1 NaBoxodpécoporv (after Eus.) Niese ; and so below.
2 Emend. (after Eus. and Lat.) L. Bos: inéfero L.
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AGAINST APION, I. 128-133

(19) T will now proceed to the allusions made to 510) Chal-
us in the rccords and literature of the Chaldacans ; evidence:
on various points these are in close agreement with Betosus.
our own scriptures. My witness here is Berosus,* a
Chaldaean by birth, but familiar in learned circles
through his publication for Greek readers of works
on Chaldaean astronomy and philosophy. This
author, following the most ancient records, has, like
Moses, described the flood and the destruction of on the
mankind thereby, and told of the ark in which Noah, floo¢-
the founder of our race, was saved when it landed on
the heights of the mountains of Armenia.? Then he
enumerates Noah’s descendants, appending dates,
and so comes down to Nabopalassar, king of Babylon 625-604 5.c.
and Chaldaea. In his narrative of the actions of this
monarch he relates how he sent his son Nabuchodo- Nebuehad-
nosor with a large army to Egypt and to our country, o161 ..
on hearing that these people had revolted, and how
he defeated them all, burnt the temple at Jerusalem,®
dislodged and transported our entire population to
Babylon, with the result that the city lay desolate for
seventy years until the time of Cyrus, king of Persia. ¢, 537 p.c.
He adds that the Babylonian monarch conquered
Lgypt, Syria, Phoenicia, and Arabia, his exploits
surpassing those of all previous kings of Chaldaea

¢ Beros(s)us, pricst of the temple of Bel at Babylon,
¢. 330-250 B.c., wrote a history of Babylon (XaNdaikd or
BaBuvhwrikd) comprising at least three books (§ 142), besides
works on astronomy and astrology.

b An extract from his account of the flood is given in
A. i. 93. The name mentioned by Berosus was not Noah,
but, as we learn from Syncellus, Xisuthrus.

¢ The burning of the temple, not mentioned in the extract
which follows, is presumably interpolated by Josephus, and
erroneously placed in the reign of Nabopalassar,
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alypaddrols mapayevouévors cuvérafer® dmouwias
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Y ed. pr.: abrév L.
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AGAINST APION, I. 133-138

and Babylon.2 But I will quote Berosus’s own words,
which are as follows : ?

‘“ His father Nabopalassar, hearing of the defec- on Nabu-
tion of the satrap in charge of Egypt, Coele-Syria, ctedonosor
and Phocenicia, and being himself unequal to the
fatigues of a campaign, committed part of his army
to his son Nabuchodonosor, still in the prime of
life, and sent him against the rebel. Nabu-
chodonosor engaged and defeated the latter in a
pitched battle and replaced the district under
Babylonian rule. Meanwhile, as it happened, his
father Nabopalassar sickened and died in the city
of Babylon, after a reign of twenty-one years.
Being informed ere long of his father’s death,
Nabuchodonosor settled the affairs of Lgypt
and the other countries. The prisoners—Jews,
Phoenicians, Syrians, and those of Egyptian
nationality—were consigned to some of his friends,
with orders to conduct them to Babylonia, along
with the heavy troops and the rest of the spoils ;
while he himself, with a small escort, pushed across
the desert to Babylon. There he found the ad-
ministration in the hands of the Chaldaeans and
the throne reserved for him by their chief noble-
man. Being now master of his father’s entire
realm, he gave orders to allot to the captives, on
a Here follows the gloss : “ Then again [a passage] a little
lower down in Berosus is cited in his history of antiquity
(or perhaps ‘“ in the narrative of the Antiquities.” with refer-
ence to A. x. 219).

® The passage is quoted also in 4. x. 220 ff.

2 The bracketed words, omitted by Eus. and Lat., are an
obvious gloss in cod. L.

3 avroi Eus. cod. and A. x. 221. 4 Kus.: eixooervéa L.
5 et L. ¢ Text follows . x.

217



JOSEPHUS

e’v 70ls ém L’))Seco'af"ocs ﬁg Baﬂv)\wwfas TOTOLS
139 am o3e¢§ac, adros &’ awo @V éx 700 wo)\e,uov Aadv-
pav 76 7€ Br)/\ov lepov kal Ta Aovma Koap.'r)oag ¢~L o-
Tipws TiY T€ vﬂ'apxovoav éa dpxis no)&w |Kcu e~epau
efw@eu 7pooxapwa./.zevog ral avayxaoas, ! mpos 7'0
pnKéTe vaaoeac '-ovg TONOPKODYTAS TOV TOTAUOV
dvagrpédovras éml Ty Tro)uv kaTaokevd{ew,’ mepi-
eﬁaf)\ro Tpets pev s évdov 7 6)lewg ﬁ'epcﬁo')(ovg,
Tpels Oé s éw, Tobrwv [8¢] Tovs pev e§ omTis
7Alfov Kac ao(ﬁa)l-ov, Tols 8¢ ef arqg TS, ,./\w-
140 fov. «kat 7ecxwag afco)\o'yws v méAw kal ~ov$
TUAQVas Kocm'qoas‘ cepo7pe.~rws pooxafeakevaoev
7ols a~pu<ocs ﬁaoc)\ewcg e7epa Bacn/\eca éxdueva
éxelvawy, v® -avacrmua KG.L Ty doumy moAv-
"e/\ecav [LaKpOV caws éorar édv IS nyiras,
Ta ye UmepPodny ws peydia xai vmepripava guv-
141 e7e)\é0917 Nuépais Sexdmevre. év 8¢ Tois Baoielows
-06-ocg a’.va)\ﬁp,pca~a MOwa ﬁz,lm)t& &voucoSoyﬁaas‘
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1 Text corrupt. Perhaps for dvayxdoas read dvaxawlicas
with two mss. of . (or dvaxwsas Gutschmid), omit the
preceding xal and transpose the participle after wéAw. For
wposxapts. wposoxupoduevos has been suggested (Herwerden).

% accedere Lat.
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AGAINST APION, I. 138-142

their arrival, settlements in the most suitable
districts of Babylonia. He then magnificently
decorated the temple of Bel and the other temples
with the spoils of war, {restored { the old city, and
added a new one outside the walls, and, in order to
prevent the possibility in any future siege of
taccess being gainedf to the city by a diversion of
the course of the river, he enclosed both the inner
and the outer city with three lines of ramparts,
those of the inner city being of baked brick and
bitumen, those of the outer city of rough brick.
After fortifying the city on this grand scale and
adorning the gateways in a manner worthy of their
sanctity, he constructed a second palace adjoining
that of his father. It would perhaps be tedious to
describe the towering height and general magnifi-
cence of this building ; it need only be remarked
that, notwithstanding its immense and imposing
proportions, it was completed in fifteen days.
Within this palace he erected lofty stone terraces,
in which he closely reproduced mountain scenery,
completing the resemblance by planting them
with all manner of trees and constructing the so-
called hanging garden®; because his wife, having
been brought up in Media, had a passion for
mountain surroundings.”

(20) Such is the account given by Berosus of this Further

king, besides much more in the third book of his Sfience

History of Chaldaea, where he censures the Greck

¢ Regarded as one of the seven wonders of the ancient
worlcfl}: A fuller aceount is quoted from Ctesias in Diodorus,
i. 7 ff.

3 &v d.: imép Gv Syncellus: émaipwv L.
4 Gutschmid : drvdoryua L. 5 ofitos Naber.
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¢ Ctesias (4th cent.) is the main authority for the story of
Semiramis and Ninus, the mythical founders of the Assyrian
Empire ; ¢f. Herod. i. 184.

b Phllostratus, writer on Indian and Phoenician history,
known to us only through Josephus; e¢f. A. x. 228 (allusion
to the same passage).
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AGAINST APION, I. 142-146

historians ¢ for their deluded Dbelief that Babylon
was founded by the Assyrian Semiramis and their
erroneous statement that its iarvellous buildings
were her creation.” On these matters the Chaldaean
account must surely be accepted. Moreover, state-
ments in accordance with those of Berosus are found
in the Phoenician archives, which relate how the
king of Babylon subdued Syria and the whole of
Phoenicia. To the same effect writes Philostratus
in his History, where he mentions the siege of Tyre,?
and Megasthenes ¢ in the fourth book of his History
of India, where he attempts to prove that this king
of Babylon, who according to this writer subdued the
greater part of Libya and Iberia, was in courage and
in the grandeur of his exploits more than a match for
Heracles.?

The assertions which were made above * concern-
ing the temple at Jerusalem, that it was burnt down
by the Babylonian invaders and that its re-erection
began on the succession of Cyrus to the throne of
Asn, will be clearly proved by a further quotation
from Berosus. His words in his third book are as
follows :

“ After beginning the wall of which I have
spoken, Nabuchodonosor fell sick and died, after
a reign of forty-three years, a